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A WARNING!

The device is delivered disassembled. Assembly is required for full functionality. We recommend that this be
handled by the manufacturer's professional service. Improperly performed assembly or repair may lead to da-
mage to the device that will not be covered by the manufacturer's warranty, and in the worst case, to injury or
even death. Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be held liable for improperly performed
installation or damage caused by such installation.

& WARNUNG!

Das Gerat wird aufgeklappt geliefert. Fir die volle Funktionalitét ist eine Montage erforderlich. Wir empfehlen,
dies dem professionellen Service des Herstellers zu tiberlassen. Eine unsachgemaf3 durchgefiihrte Montage
oder Reparatur kann zu Schaden am Gerét fiihren, die nicht durch die Herstellergarantie abgedeckt sind, und
im schlimmsten Fall zu Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren. Weder der Hersteller, der Importeur noch der
Handler kénnen fir eine unsachgemaf durchgefiihrte Montage oder fiir Schaden, die durch eine solche Mont-
age verursacht werden, haftbar gemacht werden.

/\ VYSTRAHA!

Zafizeni je dodavano v rozlozeném stavu. Pro jeho plnou funk¢nost je tieba provést montaz. Tuto doporucu-
jeme svéfit odbornému servisu vyrobce. Neodborné provedena montaz ¢i oprava mohou vést k poskozeni za-
fizeni, které nebude uznano na zaruku vyrobce, v nejhorsim pfipadé potom ke zdravotni 4jmé nebo dokonce
smrti. Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zaddnou odpovédnost za neodborné provedenou montaz ¢i
$kody touto montazi zptisobené.

/\ VYSTRAHA!

Zariadenie sa dodava v rozlozenom stave. Pre pInu funkénost je potrebna montaz. Odpordc¢ame to zverit odbor-
nému servisu vyrobcu. Nespravne vykonana montaz alebo oprava moze viest k poskodeniu zariadenia, na ktoré
sa nevztahuje zaruka vyrobcu, a v najhorsom pripade k zraneniu alebo dokonca k smrti. Vyrobca, dovozca ani
distributor nenesu zodpovednost za nespravne vykonand montaz alebo $kody spdsobené takouto montézou.

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie dostarczane jest w stanie roztozonym. Do petnej funkcjonalnosci wymagany jest montaz. Zalecamy,
aby powierzy¢ go profesjonalnemu serwisowi producenta. Nieprawidtowo przeprowadzony montaz lub napra-
wa moze doprowadzi¢ do uszkodzenia sprzetu, ktére nie bedzie objete gwarancjg producenta, a w najgorszym
przypadku do urazéw, a nawet smierci. Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za
nieprawidtowo wykonany montaz lub szkody powstate w wyniku takiego montazu.

/\ FIGYELEM!

A készuléket kibontva szallitjuk. A teljes funkcionalitdshoz 6sszeszerelés szlikséges. Javasoljuk, hogy ezt bizza
a gyartd szakszervizére. A nem megfeleléen elvégzett Gsszeszerelés vagy javitas a készulékben olyan karokat
okozhat, amelyekre a gyarté garanciaja nem terjed ki, legrosszabb esetben pedig sériilést vagy akar halalt is
okozhat. Sem a gyartd, sem azimportdr, sem a forgalmazd nem vallal felelésséget a nem megfeleléen elvégzett
szerelésért vagy az ilyen szerelés dltal okozott karokért.

A SVARILO!

Naprava je dobavljena v nespremenjenem stanju. Za popolno funkcionalnost je potrebna montaza. Priporo-
¢amo, da to zaupate proizvajal¢evemu strokovnemu servisu. Nepravilno izvedena montaza ali popravilo lahko
privede do poskodb naprave, ki jih proizvajal¢eva garancija ne krije, v najslabsem primeru pa do poskodb ali
celo smrti. Niti proizvajalec, niti uvoznik ali distributer ne odgovarjajo za nepravilno izvedeno montazo ali $ko-
do, ki jo povzroci taksna montaza.

/\ UPOZORENJE!

Uredaj se isporucuje u rastavljenom stanju. Za punu funkcionalnost potrebno ga je sastaviti. Preporu¢amo da
to povijerite stru¢noj sluzbi proizvodaca. Nepravilna montaza ili popravak moze dovesti do ostecenja uredaja,
koje nece biti pokriveno jamstvom proizvodaca, ili u najgorem slucaju do ostecenja zdravlja ili ¢ak smrti. Pro-
izvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za nepravilnu montazu ili tetu uzrokovanu ovom
montazom.



EN - USER MANUAL

Technical and design changes may be made to the products based on regular changes and amen-
dments to directives, and Czech and European standards. Photos and drawings in this manual may
be illustrative only or may use images of another product. Therefore, the customer cannot make any
claims and complaints related to this manual, (especially possible deviations from the information con-
tained therein) as long as the product meets all the given certifications and declarations and functions
as described in the manual and as long as the use of the product meets the intended purpose at the
time of purchase.

This manual is written to acquaint the user with the principles of operation of this product, its assembly
and installation, as well as the rules of safe use, maintenance, and storage. This manual is an integral
part of the product, so please keep it carefully for future reference.

Please read this manual carefully before operating the vehicle for the first time!
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SAFETY SYMBOLS

The quad bike must be used with the utmost caution. Safety symbols and stickers on the product alert the
user to the type of danger and remind them of all the safety guidelines. The table below explains the mea-
ning of all the symbols used.

Do not remove the stickers or safety labels under any circumstances.

A\

General warning sign

Read the operating instructions. Before use, it is necessary to read the manual thoroughly.

Do not use this device in rain or water, or leave it outside when it is raining.

Electrical voltage hazard

Do not use the quad if you are under the influence of alcohol, drugs, or medication.

The quad bike is not intended for use on roads.

Attention hot surface! Risk of burns!

The quad bike is a single-seater only. Do not carry a passenger!

Wear protective equipment.

00rPFr®3>e®

Use from 12 years of age onwards. Children under the age of 16 must always be supervised by an
adult.

w + @ Vehicle payload

@ _6\1_—(6 Tyre pressure

Weight

X

Device does not belong in household waste.

=

Class Il protection

Ce

The product complies with the relevant EU standards.




SPECIFICATIONS

Name LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Electric motor 1200 W

Max. load 65 kg

Dimensions 1180 x 745 x 830 mm

Speed 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h
Charging time 8 hours

Rim size 6"

Wheel size including tyres 145/70-6 / 16B max. loading 130 kg
Tyre pressure 69 kPa /10 PSI

Mass 80 kg

Protection class Il

Rider age 12+

Rider height 120-160 cm

Operating noise 40 dB

*The maximum range figure indicates the approximate range that can be achieved under absolutely ideal conditions
(flat terrain, constant speed - no full power, no wind, correct tyre pressure, driver weight <50 kg, no payload, ambient
temperature 20 °C). In practice, the range is then primarily influenced by the weight of the driver and other loads, the
altitude gradient to be overcome when riding, weather conditions, road conditions, driving style, frequency of starts
(e.g. at junctions), tyre condition (especially inflation), battery wear and many other factors. In extreme conditions, the
range can be reduced to less than 50% of the claimed value.

Battery specifications

Battery type Lead-Acid

Rated voltage 48V

Capacity 20 Ah

Approximate charging time 6-8 hours

Operating temperature 5°C-50°C

Charging temperature 0°C-40°C

Storage temperature 5°C-25°C

Storage humidity 5% - 85% non-condensing

Charging adapter specifications

Input voltage AC 110-240V
Frequency 50/60 Hz
Output voltage DC57.6V
Output current 1.5-2.0A
Output power 15w
Average efficiency in active mode 88 %

Low load efficiency (10%) 80 %

Energy consumption in the no-load state <4W
Operating conditions 0-40°C

The manufacturer reserves the right to all printing errors and differences in depiction. The manufacturer
also reserves the right to make any technical changes that do not affect the basic technical parameters and
function of the quad bike without prior notice!



PRODUCT DESCRIPTION
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Pay special attention to the instructions highlighted below:

1) Front brake lever

2) Rear brake lever

3) Seat

4) Rear carrier

5) Three position speed switch
6) Rear wheel

7) Footrests

8) Battery

9) Front bumper

10) Frontarm

11) Front bumper

12) Front disc brake

13) Front wheel

14) Front LED light

) Light switch

) Handle bar

) LCD Display

) Ignition key
9) Motor

20) Rear disc brake
)

15
16
17
18
1

)
21) Differential drive

22) Rear reflector

23) Rear shock absorber
24) Direction switch

25) Horn

é WARNING! Potentially dangerous situations that could have a fatal outcome (death or

serious injury) if not avoided.

é PROHIBITED! Potential danger (minor or moderate injury) and/or damage to vehicle or pro-
) perty if these instructions are not observed.

@ NOTE Provides useful information.




ABOUT THE LAMAX ELECTRIC QUAD EFALCON ATV50M

The LAMAX eFalcon ATV50M electric quad bike is designed for leisure activities. It is powered by a chain
-driven electric motor that provides quiet and emission-free operation. Speed is controlled by turning the
throttle grip on the right handlebar. Next to the handle, there is a battery charge indicator. The rough tread
tyres ensure good ground clearance. Front and rear adjustable suspension ensure a comfortable ride.

CONDITIONS OF USE

CATEGORY Y12+ quad bike

— The quad is intended for recreational use by a single driver without a passenger aged 12 years and over,
with the speed limiter being set at 6 km/h. Children under the age of 16 must be supervised by an adult
at all times and must be trained in the operation of the vehicle before their first ride. It is always the
responsibility of the supervising adult to assess the child’s fitness to operate the vehicle. Children must
understand and follow all instructions in this manual before driving.

— Inthe event of an apparent defect caused by transport or unpacking, notify your dealer immediately. DO
NOT OPERATE.

— Recommended rider height: 120-160 cm

A WARNING!

READ THE ENTIRE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY! Read all instructions in the manual before
operating the vehicle. Pay particular attention to the safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND SAFETY PRECAUTIONS MAY RESULT IN PRODUCT DA-
MAGE OR SERIOUS INJURY OR DEATH.

A WARNING!

The quad bike may not be operated or handled by a person:

— who s not physically fit enough,

— who is unable to operate the quad bike to its full extent, or who does not understand the instructions in
this manual,

— whois under 12 years of age. Persons under 16 years of age may use this quad bike only under the
constant supervision of an adult.

A WARNING!

THIS QUAD BIKEISNOT A TOY!

A PROHIBITED!

All legal standards, state and local laws must be followed when using this vehicle. These may differ
in each country, region or municipality.

SPECIFIC TERMS OF USE

This quad bike is intended solely for:

— Recreational and/or commercial use by a person 12 years of age or older. Persons under the age of
16 may only use the quad bike under the supervision of an adult.

— Operation OFF public roads.

Use that complies with the safety guidelines in this user manual.

— No other use not consistent with the intended purpose.

Any other use not in accordance with the intended purpose will void the warranty or result in the manu-
facturer’s disclaimer of any liability.

Any unauthorised modifications will void the warranty and also exclude the manufacturer’s liability for da-
mages resulting therefrom.

Do not overload - use the quad only for the purpose for which it was designed.

This quad bike was not designed for trade, commercial or industrial use. Therefore, the manufacturer assu-
mes no liability if this product is used in these or similar conditions.



@ ATTENTION

Observe legal guidelines and regulations to avoid possible accidents during operation.
The user is liable for all damages caused to third parties and their property.

A PROHIBITED!

Do not use the quad bike near children or pets.

@ NOTE

Keep this manual carefully for future reference. If you do not understand any of the instructions, contact
your dealer. If the motorcycle is passed on to another person, this instruction manual must also be passed
on to them.

DO NOT exceed the weight limit stated in the technical specifications!

A WARNING!

DO NOT CARRY OTHER PERSONS. THE VEHICLE IS A SINGLE-SEATER.

WHERE AND HOW NOT TO RIDE

A PROHIBITED!

DO NOT USE THE QUAD IN ROAD TRAFFIC.

— Do not use the vehicle indoors. Using the quad bike indoors risks damaging surfaces such as carpets or
floors.

— Do notride the quad bike near stairs or swimming pools.

— Wet, slippery, uneven or rough surfaces increase the risk of accidents. Avoid surfaces such as puddles,
mud, water, snow or ice.

— Avoid the possibility of the quad bike tipping over by not riding in areas with a slope greater than 15
degrees.

— If the quad overturns, the rider can be seriously injured or even killed.

— Do not drive in reduced visibility or in the dark without the front headlights on.

— Do not use the vehicle to tow other vehicles or tow it behind other vehicles.

— Nodriving in heavy rain

AREA OF USE

A WARNING!

NEVER OPERATE THE QUAD ON PUBLIC ROADS!

— The quad bike is intended for operation on a dry, firm, dust-free and non-slip surface.

— Before using the vehicle, check the terrain where you want to use it. Remove any objects that could catch
or knock the vehicle, such as branches, cameras, wires, toys or other similar objects. Failure to remove
these items could result in injury to the operator or bystanders, damage to the vehicle, or overturning
of the vehicle.

— Do not operate the vehicle in a potentially hazardous environment, such as near flammable substances,
flammable gases or powders. An explosion could occur, resulting in damage to the vehicle or injury re-
sulting in death.

TRAINING

@ ATTENTION

All users of this quad bike must be fully trained in use, operation, and set-up, and familiarised with prohibi-

ted activities.

— The quad bike is not intended for use by persons with reduced sensory capacity or mental impairment.
The quad bike is also not intended for use by persons with reduced mobility or insufficient physical dis-
position.Pregnant women are strongly advised not to use this vehicle.



SAFETY INSTRUCTIONS

— Always use extra caution when driving this quad bike. Do not use this product if you are tired or under the
influence of alcohol, drugs or narcotics.

— Before your first ride, carefully read this instruction manual, especially the restrictions, risks and method
of use. You must be able to stop and switch off the vehicle quickly.

— Report any damaged switches to an authorised workshop immediately. Do not operate the vehicle with
such damage.

A WARNING!

Driving this vehicle can be dangerous. RIDE AT YOUR OWN RISK. The manufacturer is not responsible for any
personal injury caused by improper or irresponsible use.

@ ATTENTION

Do not use the quad bike in the dark or in reduced visibility.
— Start the quad bike (by turning the ignition key) in an outdoor environment and in a safe place for driving.

RIDER

A WARNING!

Don‘t overestimate your abilities. Dangerous driving increases the risk of injury or damage to the

vehicle.

— Always place your feet on the footrests provided when riding.

— Hands, fingers and other parts of the body must always be kept a safe distance away from the drive chain,
gears, wheels and all other moving parts.Otherwise, there is a risk of injury.

— Itis prohibited to use headphones or mobile phones while riding.

— Do not touch the brakes or the motor of the quad bike. Surfaces can be very hot.

PROPER CLOTHING, PROTECTIVE EQUIPMENT AND GEAR

ATTENTION

Safety aids and equipment are an important prerequisite for safe riding.

A\ warninG!

THE DRIVER MUST USE THE PRESCRIBED PROTECTIVE EQUIPMENT.

— The driver of the quad bike must always be equipped with a helmet with a protective visor.

— For greater rider safety, we recommend using protective gloves, knee, elbow and spine protectors while
riding.

— When riding the quad bike, do not wear loose clothing that could get caught in the controls or moving
parts.

— Always wear protective equipment that covers the legs, ankles and feet when riding. Riding barefoot or
in open shoes is not permitted.

BATTERY CHARGING

WARNING!

Failure to follow these instructions may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

— The battery is the most important part of the quad bike. The quad bike is equipped with Lead-acid batte-
ries and these batteries have a life cycle. In order to maximise their life, it is important to take care of your
batteries regularly.

— To charge the battery, use only the original charger from the manufacturer, supplied with the quad bike.

— If the battery indicator shows low battery capacity, connect the quad bike to the charger.

— Always make sure the charging port is clean and dry before charging. If the charger is not currently co-
nnected to the quad bike, the power input must always be covered with a rubber cap to prevent dust or
other dirt from entering the input.



Connect the power cord to the charger and then plug the charger into the outlet and make sure the light
on the charger is GREEN.

Insert the end of the charger into the power input on the quad bike. The charger light should turn RED
- charging. When the light turns GREEN, the quad bike is fully charged. The time to full charge is approxi-
mately 6-8 hours.

After charging the quad bike, disconnect the charger from the electrical outlet and the power cord from
the quad bike.

Do not leave the quad bike connected to the charger longer than necessary to fully charge.

Do not use the charger if the cable or connectors are damaged.

If the charger or any part of it is damaged, it must be replaced with a new one. Do not use such a charger
under any circumstances. Risk of electric shock. For replacement, contact your dealer, device manufactu-
rer or authorised service.

Never use the motorcycle while it is connected to the charger.

Never cover the charger.

Charge the battery in a dry place at room temperature between 5°C and 40°C.

Never leave the quad bike charging unattended. Charging must take place under constant su-
pervision.

BATTERY- SAFETY GUIDELINES

Fully charge the battery before first use.

Charge regularly, preferably after every ride.

Never let the battery run down completely!

Operating temperature can affect overall battery life.

Never connect mechanically damaged or swollen batteries to the charger. Do not use the battery in this
state at all, there is a risk of explosion.

Do not use a damaged power adapter or charger.

Charge at room temperature, never charge below 0°C or above 40°C.

Take care not to drop, puncture or otherwise damage the battery. Do not repair a damaged battery.

Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or various sprays.

Do not expose the battery to sunlight or place it near heat sources. Strong light or high temperatures can
damage the battery.

Never leave batteries unattended during charging, a short circuit or accidental overcharging can cause
the release of aggressive chemicals, explosion or subsequent fire!

If the battery overheats while charging, disconnect the battery immediately.

When charging, do not place the charger and the battery being charged on or near flammable objects.
Pay attention to curtains, carpets, tablecloths, etc.

It is strictly forbidden to use a mobile phone or other similar devices while riding.

Keep the battery out of the reach of children and animals.

Never disassemble the charger or battery.

If the battery is integrated, never disassemble the device unless otherwise specified. Any such attempt is
risky and may result in product damage and subsequent loss of warranty.

Do not throw used or damaged batteries in the trash, fire, or into heating devices, but hand them in at
hazardous waste collection points.

If you do not comply with these policies, you assume full responsibility for any resulting damage.

Always charge the device under constant supervision.

If you have any suspicion of a possible flash fire, if the equipment starts to smoke or catches fire, notify
the fire department immediately and, if possible, place the equipment in an open area and stay a safe
distance away from the equipment. Battery cells may explode as a result of combustion and leak out of
the device.

Do not use water-based extinguishers to extinguish the device. Suitable extinguishers are snow CO,, ha-
lotron or with F-500 extinguishing agent.



INSPECTION, MAINTENANCE AND STORAGE

— A quad bike needs regular inspection and maintenance just like a bicycle or a motorcycle. Always make
sure the quad bike is turned off and the power cord is disconnected before performing the following
operations.

Checking and cleaning the quad bike

— Regularly inspect the structure and tyres for damage or excessive wear. In case of excessive wear, the tyre
must be replaced. Do not use water or other liquids or cleaning agents for cleaning. Moisten a clean cloth
with clean, soapy water and apply to the frame of the quad, then rinse the cloth thoroughly and wipe
down the quad. Clean so that water does not get into the battery cover, power input, display, or tyres.

— Regularly check the tightness of all connections and screws.

— Check the front and rear shock absorbers regularly. The damper should spring and return to its original
position after pushing on the quad.

— Check the brake function before each ride. If the brake function is not sufficient, it will be necessary to
shorten the cable directly at the brake. Loosen the screw that secures the cable and pull the cable so that
it is not too tight. Tighten the screw again and fine-tune the lever.

Maintenance and service
— A quad bike requires regular maintenance and regular service just like a bicycle.
— The recommended service check is at least once a year.

Quad bike storage

— Fully charge the battery before storing. If you store the quad bike for longer than two months, charge the
battery to half capacity at least once every 30 days. If this is not done, it is very likely that the device will
malfunction, and the repair will not be covered by the warranty.

— Ifthe indoor storage temperature is below 0°, do not charge the quad bike immediately. Before charging,
you must place the quad bike in a warmer environment (5-40°C) for at least 2 hours. Store the quad bike
indoors, in a dry place and at the correct storage temperature.

SAFETY GUIDELINES AND PRECAUTIONS

— The box contains small parts that can be dangerous for children. Always store the product out of the
reach of children. The bags can cause suffocation if placed on the head and the parts they contain are a
choking hazard.

— Failure to follow basic instructions and any of the following safety precautions may result in damage to
the motorcycle, loss of manufacturer’s warranty, other property damage, serious injury and even death.
Always use only original accessories, including the battery. If incompatible accessories are used, you risk
voiding the warranty and possible damage to the device.

— Before each use, check the technical condition of the quad bike.

— Always check the brakes and tyre condition before riding. Make sure that there are no objects in the
wheel wells that interfere with riding!

— Look where you are going and perceive the road conditions, people, places, property and objects around
you.

— Operate the quad bike with consideration for pedestrians, cars and cyclists.

— Give your full attention to riding.

— ltis strictly forbidden to use a mobile phone or another similar device while riding.

— Do notride a quad bike unless it is permitted in the area.

Always follow local ordinances and regulations.

— Do notdrive in places with a large number of pedestrians.

— Do not remove the signalling elements of the quad bike, such as reflective stickers or LED lighting.

— Do not remove the warning safety and technical labels from the quad. If they become damaged or illegi-
ble, contact the manufacturer who can provide you with new labels.

— Neverride in the rain.

— Do not hang bags, backpacks or other objects on the quad bike.



— Do not attempt to disassemble, repair or modify the vehicle in any way. Disassembly, modification or any
attempted repair will void the warranty and may result in damage to the unit or even injury or property
damage.

— Do not operate the vehicle under the influence of alcohol, drugs or other addictive substances and sub-
stances affecting the ability to coordinate and react.

— Do not use the quad bike if you are tired or sleepy.

— Use your best judgement to avoid dangerous situations with your quad bike.

— Do not turn sharply, especially at high speeds.

— Do notride in or near puddles of water, mud, sand, rocks, gravel, or on rough and uneven terrain. There is
a risk of damage to the quad bike.

— Do not drive in bad weather: snow, rain, hail, on icy roads or in extreme heat. Skidding can occur more
easily on damp or wet roads.

— Do not drive near swimming pools or other large bodies of water.

— Handle the quad bike very carefully when indoors.

— The quad bike is intended for use by one person, NEVER try to ride with two people.

— Children must only operate or otherwise handle the quad bike under the supervision of a qualified adult.
The same applies to people with reduced mobility.

— Always consider longer stopping distances at higher speeds.

— Do not exceed the maximum load capacity of the quad bike.

— Avoid driving near hazardous or flammable substances.

— Inideal conditions and with a fully charged battery, the quad bike can cover a distance of up to 20 km.

— Factors that affect the maximum range of a quad bike: terrain, rider weight, ambient temperature,
weather conditions and driving style.

ADDITIONAL INFORMATION

— For households: The indicated symbol (ﬁi{) on the product or in the accompanying documentation me-
ans that used electrical or electronic products must not be disposed of together with municipal waste.
In order to properly dispose of the product, hand it in at designated collection points, where it will be
accepted free of charge. By disposing of this product correctly, you help preserve valuable natural resour-
ces and help prevent potential negative impacts on the environment and human health that could result
from improper waste disposal. Ask your local authority or nearest collection point for further details.
Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with national regulations. Infor-
mation for users on the disposal of electrical and electronic equipment (company and business use): For
the correct disposal of electrical and electronic equipment, ask your dealer or supplier for detailed infor-
mation. Information for users to dispose of electrical and electronic equipment in other countries outside
the European Union: The above symbol (crossed-out bin) is only valid in the countries of the European
Union. For the correct disposal of electrical and electronic equipment, request detailed information from
your authorities or equipment dealer. Everything is expressed by the crossed-out bin symbol on the pro-
duct, packaging or printed materials.

WARRANTY REPAIRS

— Please contact your dealer for warranty repairs. In case of technical problems and questions, please
contact your dealer who will inform you of the next steps. Observe the rules for working with electrical
equipment. The user is not authorised to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is arisk of electric shock if the covers are opened or removed. Incorrect assembly and wiring of the
equipment also exposes you to the risk of electric shock.

— Products are guaranteed for 24 months unless otherwise stated. The warranty does not cover damage
caused by non-standard use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions, handling contra-
ry to the manual and normal wear and tear. For more information regarding the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

— The battery is guaranteed for 24 months, 6 months or 300 cycles (whichever comes first). Keep in mind
that the maximum capacity of the battery decreases over time or use. Battery life is also dependent on
how the battery is used, charged and stored. The normal warranty period does not cover a reduction in
the maximum capacity of the battery or its life cycle as this is not a defect in material.




— Hardware or software interference with the configuration of the device, such as interference with the
control unit, motor, battery or other controls, may void the warranty. In this case, the manufacturer is not
obliged to accept the device for warranty claim.

— The warranty period does not apply to equipment components referred to as consumables, such as bea-
rings, tyres and tubes, brake discs and pads, light bulbs, etc.

— If the equipment was sold at a reduced price, the warranty does not cover defects or interferences for
which the lower price was set.

— The manufacturer, importer or distributor shall not be liable for any damage caused by unauthorised
tampering, installation, use contrary to the user manual, normal wear and tear or overloading.

— Out-of-warranty service can be ordered from the manufacturer’s authorised service centre.

— In order for a warranty claim to be accepted, it is assumed that the equipment has been operated in
accordance with this user manual, including operation, maintenance, cleaning and storage. Only equip-
ment that is clean, complete and has been properly packaged for shipment can be accepted for warranty
claims.

PREVENTION AND FIRST AID

@ NOTE

Recommended safety equipment

— In the event of a fire, use a suitable extinguisher (snow CO., halotron, F-500 extinguisher).
— First aid kit in case of an accident.

— Mobile phone for calling emergency services.

@ ATTENTION

In case of injury, treat the injured person in accordance with the principles of first aid.

— In the event of an electric shock, it is necessary more than ever to emphasise the safety and elimination
of the risk to the rescuers. The victim usually remains in contact with the electrical device (the source of
the injury) due to the convulsive contraction of the muscles caused by the electric current. In such a case,
it is necessary to first turn off the current in any possible way. Then call the emergency services (112) or
another professional service and only then provide first aid! It is necessary to ensure the airways are clear,
check breathing, check the pulse, place the affected person flat on their back, tilt their head and pull
down their lower jaw. Initiate mouth-to-mouth resuscitation and CPR if necessary.

— If battery fluid gets on your skin, wash it off quickly with soap and water. Seek medical attention if nece-
ssary.

— If battery fluid gets into your eyes, flush them with clean water for several minutes. Seek medical atten-
tion immediately.

RESIDUAL RISKS

Even if the product is used according to the instructions, it is not possible to exclude all risks associated with

its operation. The following risks may occur due to the design of the product:

— Mechanical hazards such as dropping, crushing, cutting, winding, being pulled. These hazards can be
caused by rider error, misuse, mishandling of the equipment, underestimation of the situation or fatigue,
or unforeseen terrain conditions such as sloping or uneven terrain.

— Electrical hazards that can be caused by contact with live parts (direct contact) or parts that have become
live under faulty conditions (indirect contact).

— Thermal hazards which may result in burns, scalding or other injuries caused by possible contact of per-
sons with high-temperature objects or materials including heat sources.

— Hazards arising from neglect of ergonomic principles in the design of the product, such as hazards cau-
sed by poor body positioning or excessive overloading and unnatural to human hand-arm anatomy, rela-
ting to handle design, product balance, etc.

— Noise hazards which may result in hearing loss (deafness) and other physiological disturbances (e.g. loss
of balance, loss of consciousness).

— Vibration hazards that can result in vascular and neurological damage to the hands, such as Raynaud’s
disease.



A WARNING!

The product creates an electromagnetic field of very weak intensity. However, this field may interfere with
some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal injury, persons with pacemakers should consult their
physician and pacemaker manufacturer regarding vehicle use.

UNPACKING

— After unpacking the product from the box, carefully inspect all parts.

— Before disposing of the packaging materials, always carefully check whether any parts of the quad bike
are left inside the packaging.

— Keep packaging components (plastic bags, clips, etc.) out of reach of children.

— If the product is damaged during unpacking or if the delivery is incomplete, contact your dealer imme-
diately.

BOX CONTENTS

— Quad bike body, handlebars and their mounts (2 upper, 2 lower, 4 screws), front and rear protective frame,
front plastic bumper, front right and left wheels, charger, 2 fuses, instruction manual, tools.

— Standard accessories are subject to change without notice.

— This product requires assembly. The vehicle must be properly assembled before use.

ASSEMBLY

— We recommend assembling the quad bike with an experienced mechanic. In the case of assembling the
quad bike yourself, we recommend two people assemble it.

— Assembly takes approximately 30-40 minutes.

— Theinitial battery charge can take up to 12 hours.

Do not shorten this charging time!

Inflate all 4 wheels to the appropriate pressure (69 kPa / 10 PSI).

Unpack the quad bike from the box.

Remove the bolts that attach the quad bike to the iron frame.

Remove all loose parts from the packaging (quad body, front wheels, front plastic bumper, front and rear

metal frame, manual, charger, and a set of screws and tools). See images 1 and 2.

REAR WHEELS

— Put the wheel on the drawbar... picture (3).
— Tighten the outer wheel bolt securely.

— Fit the outer rim to the wheel frame.

FRONT WHEELS

— Fit the front wheels and front brake disc picture... (4, 5 and 6).

— Fit the wheel onto the steering knuckle.

— Then fit the brake shoe onto the brake disc and tighten all screws.
— Tighten the outer wheel bolt securely.

— Repeat for both the left and right front wheel.

DIRECTORY

— Attach the handlebars using the black washers and four screws... picture (7 and 8).
— Tighten the screws carefully.

— Assemble the LCD display... picture (9).

FRONT BUMPER
— Attach the front bumper... picture (10).

REAR METAL FRAME
— Attach the rear metal frame to the rear of the quad bike picture... (11).



FUSE
— Using pliers, take the included fuse and insert it into the protective case located on the left front of the
quad bike. A short spark may occur during insertion, which is normal.

STICKERS
— If the stickers are protected by protective films, remove the film.

GEOMETRY

— After assembly, it is sometimes necessary to
adjust the geometry of the front axles.

— Adjust the toe-in/toe-out by turning the stee-
ring rod. Loosen both steering rod nuts (one
thread is right and the other is left). Loosen
both nuts (same side).

— Align the handlebars and turn the hexagonal
rod to set the desired wheel direction (wheel
geometry). The wheels should be slightly
diverging.

— After adjustment, carefully tighten all nuts.

@ NOTE

Estimate the geometry adjustments. For such small recreational vehicles, precise adjustment is not critical.

BRAKE ADJUSTMENT
— Brake pressure may need to be adjusted. The brakes can be adjusted by using the extension bolts on the
Bowden cables, or by shortening or lengthening the cables directly on the brakes.

CHECKS BEFORE RIDING

RELEASED PARTS

— Before each ride, check that the steering and brake bolts are not loose. There must be no unusual noises,
rattling, loose or damaged components.

BRAKES
— Check the correct operation of the brakes by pressing the lever. If you find that the quad does not brake,
you need to contact an authorised service centre.

FRAME, FORK AND HANDLEBAR
— Check for cracked joints or broken parts. If you discover any of these defects on your quad bike, contact
an authorised service centre. Do not use the quad under any circumstances!!!

TYRE PRESSURE

— Check the tyre pressure (69 kPa / 10 PSI) and the condition of the tread regularly. Always perform tyre
pressure and any inflation when cold. In the event of a flat tire and the need to replace the wheel rim,
contact the service department.

CONTROLS
The quad bike is operated by using hands only.
RIGHT HANDLEBAR SIDE

— Grip/ Throttle - the right grip controls the speed.
— Right front disc brake lever - use the lever to brake the front wheel.



LEFT HANDLEBAR SIDE

— Grip

— FORWARD/REVERSE - switch to change the direction of travel.
— Switch (red) - turns the front headlight on/off.

— Switch (green) - controls the horn.

— Left rear disc brake lever - use the lever to brake the rear axle.

CHARGING SOCKET
— The charging connector can be found under the cover on the left side under the handlebars.

SPEED SWITCH

— A 3-position switch with a key is located on the back left
side under the seat. This switch can be used to adjust the
maximum speed.
— L:Low speed - (8 km/h)
— M: Medium speed - (20 km/h)
— H: High speed - (35 km/h)

OPERATION

— Insert the key into the ignition switch located below the battery indicator on the right side of the han-
dlebars.

— Set the direction switch to the FORWARD or REVERSE position depending on which direction you want
to go.

@ ATTENTION

Never flip the switch while the vehicle is in motion.

— Carefully twist the accelerator (throttle) grip towards you and the quad bike will start moving.

— Stop by releasing the throttle grip.

— Use the brake levers to stop immediately - right for the front brake, and left for the rear brake.

— When the brake lever is pressed, the motor is automatically disengaged until the brake levers are
released again.

— The wheels may ,throw” slightly at higher speeds.

RIDING

A PROHIBITED!

Failure to follow the following instructions may result in an accident or injury.
Always apply the throttle slowly and smoothly. Rapid acceleration may result in an accident or in-

jury.
BRAKING

— To stop, release the throttle and press the brake lever. Never brake hard.
— Do not brake when turning. The quad bike could skid or overturn.

TURNING
— The correct turning technique is as follows:

1. Turn the handlebars in the direction of the turn.
2. Shift your weight slightly to the inside and on the inner footrest.
3. Tilt your upper body against the centrifugal force.



Turning at higher speeds

— Use the same technique as for turning at low speeds, just lean more.

— Since centrifugal forces increase as speed increases, you need to lean your upper body more against the
centrifugal force. But remember to keep your weight on the inner footrest.

— The rider should practise this technique at low speeds in a wide-open area until it is mastered.

SKIDDING / SLIDING
— If unintentional skidding or sliding of the wheels occurs under braking, you can use the following tech-
niques.

Front wheels skidding / slipping
— Try to get front grip by releasing the throttle and leaning forward slightly (shifting your weight forward).

Rear wheels skidding / slipping
— Steer in the direction of the skid (space permitting), move slightly (shift your weight) away from the skid,
and avoid using the throttle or brake lever until you regain full control of the vehicle.

@ ATTENTION

Skidding and sliding can result in an accident, so the rider should take extra care when driving on
slippery surfaces and adjust their speed accordingly.

MAINTENANCE

/\ PROHIBITED!

We strongly recommend that you have your quad bike repaired and replaced by an authorised servi-
ce centre. If you do it yourself, use only original spare parts. In case of an improperly performed
service, the customer loses the warranty provided by the manufacturer!

CHAIN TENSION ADJUSTMENT
— The life of the chain can be extended by regular inspection and maintenance.
— Itisimportant to lubricate the chain regularly.

BRAKE ADJUSTMENT

— Brake pressure may need to be adjusted. The
brakes can be adjusted using the extension
screws on the Bowden cable guides, or by
shortening or extending the cables directly
on the brakes. If the brakes can’t be adjusted,
check the brake fluid level (DOT4 only). If the
level is OK, you need to bleed the system, so
contact your authorised workshop.

ADJUSTMENT OF BRAKE PADS

— If the brake pads rest against the brake disc, they must be adjusted.

— Centre the pads by loosening/tightening the Allen key bolts on the brake calliper so that the gap between
the pads and the disc is the same everywhere and at the same time to maintain the functionality of the
brakes.

DIFFERENTIAL OIL
— Use only gear oil for heavy duty universal joint gears, differentials and transmissions... oil type: 80 W /
90 GL-4 /465 ml.

TYRE PRESSURE
— Check tyre pressure regularly (69 kPa / 10 PSI) and sample status.



FRONT AND REAR SHOCK ABSORBER ADJUSTMENT
— The hardness of the rear shock can be adjusted to the weight of the rider. This can be done by turning
the nut on its lower part. By turning the nut clockwise, you reduce the stiffness of the shock absorber. By

turning the nut counter-clockwise, you increase the stiffness of the shock absorber.

CONNECTIONS AND SCREWS

— Regularly check the tightness of all connections and screws.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
The fuse will stop the motorcycle if it is
Short circuit fuse activated overloaded, or if the driving conditions
are too extreme. The fuse must be manu-
ally deactivated.
Fuse blown due to overload Replace blown fuse with a new one
Quad bike will . Check and secure all wires and co-
Loose wires or connectors
not start nnectors

Non-functioning battery

An old or unmaintained battery can be
inoperable. Replace the battery with a
new one.

Uncharged battery

Charge the battery properly according to
the instructions.

Damaged/failing switches or motor

Have it checked and repaired at an
authorised service centre.

Quad starts, but
suddenly stops

Loose wires or connectors

Check and secure all wires and co-
nnectors

Short circuit fuse activated

The fuse will stop the motorcycle if it is
overloaded, or if the driving conditions
are too extreme. The fuse must be manu-
ally deactivated.

Reduced
operating time

Uncharged battery

Charge the battery properly according to
the instructions.

Old battery no longer at full capacity

Replace the battery with a new one.

Quad motor
power is weak

Loose wires or connectors

Charge the battery properly according to
the instructions.

Old battery no longer at full capacity

Replace the battery with a new one.

Quad bike is overloaded

Do not overload the quad bike, use
it in accordance with the operating
instructions.

Driving conditions are too bad/difficult

The quad bike is designed for operation
on level ground. Do not operate the
quad in excessively difficult terrain or in
poor driving conditions.

Intermittent
operation

Loose wires or connectors

Check and secure all wires and co-
nnectors

Damaged/failing switches or motor

Have it checked and repaired at an
authorised service centre.




Motor (gearbox)
is making loud
noises (clicking,
grinding, etc.)

Have it checked and repaired at an

Damaged motor or gearbox . .
9 9 authorised service centre.

Charger heats up

R R This is quite usual No need to take any action
while charging
Battery gurgles
or hisses when Some noises when charging are normal  No need to take any action

charging

@ NOTE

The table contains a list of the most common faults and how to resolve them. If you are not sure how to
resolve the issue or the issue can’t be resolved, always contact an authorised service centre.

TECHNICAL AND CONSUMER INFORMATION

SERIAL NUMBER LOCATION
— The serial numbers of the frame or engine are used to identify the vehicle. You will need this information
when ordering spare parts and when enquiring about technical details or warranty.

SERVICE AND SPARE PARTS

— In the event of a malfunction, have this product repaired by an authorised service centre.

— For technical assistance, repair or to order original spare parts, we recommend that you always contact
the nearest authorised service: elem6.com/warranty

— Information on service locations can be found at elem6.com/warranty



DECLARATION OF CONFORMITY

The company elemé6 s.r.o. hereby declares that all devices with the reference designation LAMAX eFalcon
ATV50M supplied by the manufacturer elemé6 s. r. 0. to the EU market are in compliance with the basic requi-
rements and other relevant provisions of the directive 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 and
2006/42/EC. The products are intended for sale without restrictions in Germany, the Czech Republic, Slo-
vakia, Poland, Hungary and other EU member states. The warranty period for products is 24 months unless
otherwise specified. The warranty period for the battery is 24 months, and 6 months for its capacity. The
Declaration of Conformity can be downloaded from www.lamax-electronics.com/support/doc.

MANUFACTURER: (]
elemé6 s.r.o. =
Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Czech Republic — %n ROHS

www.lamax-electronics.com

Printing errors and changes in the manual reserved.



DE - BENUTZERHANDBUCH

Aufgrund der regelmiaBigen Anderungen und Neufassungen von Richtlinien, tschechischen und eu-
ropéischen Normen kénnen technische und gestalterische Anderungen an Produkten vorgenommen
werden. Fotos und Zeichnungen in diesem Handbuch dienen moéglicherweise nur der Veranschauli-
chung oder es werden Abbildungen eines anderen Produkts verwendet. Der Kunde kann daher keine
Anspriiche und Reklamationen im Zusammenhang mit dieser Anleitung geltend machen (insbeson-
dere mogliche Abweichungen von den darin enthaltenen Informationen), solange das Produkt alle
Zertifizierungen und Erkldrungen erfiillt und wie in der Anleitung beschrieben funktioniert und so-
lange die Verwendung des Produkts dem beabsichtigten Kaufzweck entspricht.

Dieses Handbuch soll den Benutzer mit den Grundsé&tzen der Bedienung dieses Produkts, seiner Mon-
tage und seines Zusammenbaus sowie mit den Regeln fir den sicheren Gebrauch, die Wartung und
die Lagerung vertraut machen. Dieses Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil des Produkts. Bitte
bewahren Sie es sorgféltig auf, um spater darin nachschlagen zu kénnen.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des Gerites sorg-
faltig durch!
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SICHERHEITSSYMBOLE

Das Quad muss mit duBerster Vorsicht benutzt werden. Die Sicherheitssymbole und Aufkleber am Produkt
weisen den Benutzer auf die Art der Gefahr hin und erinnern Sie an alle Sicherheitsgrundsatze. In der nach-
stehenden Tabelle wird die Bedeutung aller verwendeten Symbole erldutert.

Entfernen Sie unter keinen Umstanden Aufkleber oder Sicherheitsschilder.

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie die Bedienungsanleitung. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch

Benutzen Sie das Gerat nicht im Regen oder im Wasser und lassen Sie es nicht im Freien stehen,
wenn es regnet.

Gefahren durch elektrische Spannung

Benutzen Sie das Quad nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamen-
ten stehen.

Das Quad ist nicht fir den Einsatz auf Stra3en vorgesehen.

Achtung, heile Oberfldche! Verbrennungsgefahr!

Das Quad ist ein Einsitzer, es darf kein Beifahrer mitgenommen werden!

Tragen Sie Schutzausristung.

0 0®Pr®e®Pr®a>

Verwendung ab 12 Jahren. Kinder unter 16 Jahren missen jederzeit von einem Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

w + @ Die Nutzlast des Fahrzeugs

@ _6\1_—(6 Reifendruck

Gewicht

X

Gerédte gehoren nicht in den Hausmill.

=

Schutzklasse Il

Ce

Das Produkt entspricht den einschldagigen EU-Normen.




SPEZIFIKATION

Bezeichnung

LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE

E-Motor

1200 W

Max. Belastung 65 kg

Abmessungen 1180 x 745 x 830 mm
Geschwindigkeit 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h
Ladedauer 8 Stunden

FelgengroBle 6"

Reifen 145/70-6 / 16B max. laden 130kg
Reifendruck 69 kPa/ 10 PSI

Gewicht 80 kg

Schutzklasse 1l

Alter des Benutzers 12+

KorpergroBe des Fahrers 120-160 cm
Betriebslarm 40 dB

*Die maximale Reichweite gibt die ungefdhre Reichweite an, die unter absolut idealen Bedingungen (flaches Gelan-
de, konstante Geschwindigkeit - keine volle Leistung, kein Wind, korrekter Reifendruck, Fahrergewicht <50 kg, keine
Zuladung, Umgebungstemperatur 20 °C) erzielt werden kann. In der Praxis wird die Reichweite weitgehend durch das
Gewicht des Fahrers und anderer Ladung, den Hohenunterschied, die Wetterbedingungen, den Fahrbahnzustand,
den Fahrstil, die Haufigkeit des Anfahrens (z. B. an Kreuzungen), den Reifenzustand (insbesondere den Luftdruck), den
VerschleiB der Akkus und viele andere Faktoren beeinflusst. Unter extremen Bedingungen kann die Reichweite auf

weniger als 50 % des angegebenen Wertes sinken.

Batterie-Spezifikation

Akku-Typ Lead-Acid
Nennspannung 48V
Kapazitat 20 Ah
Ungefahre Ladedauer 6-8 Stunden
Betriebstemperatur 5°C-50°C
Ladetemperatur 0°C-40°C
Lagertemperatur 5°C-25°C

Feuchtigkeit beim Lagern

5% — 85% nicht kondensierend

Spezifikation des Ladeadapters

Eingangsspannung AC 110-240V
Frequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung DC576V
Ausgangsstrom 1.5-2.0A
Ausgangsleistung 115 W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad im aktiven Betrieb 88 %
Wirkungsgrad bei niedriger Belastung (10 %) 80 %
Energieverbrauch im lastfreien Zustand <4W
Betriebsbedingungen 0-40°C

Der Hersteller behélt sich das Recht auf samtliche Druckfehler und Abweichungen in den Abbildungen vor.
Der Hersteller behilt sich auBerdem das Recht auf alle technischen Anderungen vor, die die grundlegenden
technischen Parameter und die Funktion des Quads nicht beeintrachtigen, ohne vorherige Ankiindigung!



BESCHREIBUNG DER MASCHINE

1) Vorderradbremshebel
T— 2) Hinterradbremshebel

)
—2 3) Sitz

)

)

3 4) Gepacktrager
/ 4 5) 3-Stufen-Schalter fur
Geschwindigkeit
T~ 6) Hinterrad
“— > 7) FuBauflagen
J/ 6 8) Batterie
13 T~ 9) Vorderer StoBdampfer

10) Vorderarm
11) Vorderer StoBféanger
12) Vordere Scheibenbremse
13) Vorderrad
7 14) Frontscheinwerfer
12 / Lichtschalter
Lenkstangen

15)
16)
8 17) LCD display
18) Zuindschlissel
19) Motor
20) Hintere Scheibenbremse
15— ‘ 21) Antrieb mit Differential
22) Riickstrahler
23) Hinterer StoBdampfer

23 18 24) Fahrtrichtungsschalter
25) Hupe
22
—

19

20

Achten Sie besonders auf die folgenden hervorgehobenen Anweisungen:

Ein Wort, das verwendet wird, um eine potenziell geféhrliche Situation zu
& WARNUNG! signalisieren, die todlich sein kénnte (Tod oder schwere Verletzungen), wenn

sie nicht vermieden wird.

Signalwort. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen wird auf mégliche Ge-
A VERBOT! fahren (leichte oder mittelschwere Verletzungen) und/oder Schaden an der

Maschine oder am Eigentum hingewiesen.

@ WICHTIGER HINWEIS

@ ANMERKUNG Liefert ntzliche Informationen.




UBER DAS ELEKTRO-QUAD LAMAX EFALCON ATV50M

Das Elektro-Quad LAMAX eFalcon ATV50M ist fuir Freizeitaktivitaten konzipiert. Es wird von einem ketten-
getriebenen Elektromotor angetrieben, der einen absolut leisen und emissionsfreien Betrieb ermdglicht.
Die Geschwindigkeitsregelung erfolgt durch Drehen des ,Gasgriffs” am rechten Lenker. Neben dem Griff
befindet sich die Batterieladeanzeige. Rider mit grobem Profil sorgen fiir eine gute Geldndegéngigkeit. Die
einstellbare Federung vorne und hinten sorgt dann fiir eine komfortable Fahrt.

EINSATZBEDINGUNGEN

Quad TYP | KATEGORIE Y12+

— Das Quad ist fur die Freizeitnutzung durch einen einzelnen Fahrer ohne Beifahrer ab 12 Jahren bestimmt,
wobei der Geschwindigkeitsbegrenzer auf 6 km/h eingestellt sein muss. Kinder unter 16 Jahren miissen
jederzeit von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden und missen vor ihrer ersten Fahrt in die Funkti-
on des Fahrzeugs eingewiesen werden. Es liegt immer in der Verantwortung des beaufsichtigenden Er-
wachsenen, die Eignung des Kindes zum Fiihren des Fahrzeugs zu beurteilen. Kinder mussen alle Anwei-
sungen in dieser Anleitung verstehen und befolgen, bevor sie fahren.

— Im Falle eines offensichtlichen Defekts, der durch den Versand oder das Auspacken verursacht wurde,
benachrichtigen Sie bitte sofort lhren Handler. NICHT IN BETRIEB NEHMEN.

— Empfohlene FahrergrofBe: 120-160 cm

A WARNUNG!

LESEN SIE DIE GESAMTE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH! Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme alle Anweisungen im Handbuch. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.

DIE NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN KANN ZUR BESCHA-
DIGUNG DES PRODUKTS ODER ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN.

A WARNUNG!

Das Quad darf nicht von einer Person betrieben oder bedient werden,

— die korperlich nicht fit genug ist,

— die nicht in der Lage ist, das Quad in vollem Umfang zu bedienen, oder die die Anweisungen in dieser
Anleitung nicht versteht,

— die jlinger als 12 Jahre ist. Personen unter 16 Jahren diirfen dieses Quad nur unter standiger Auf-
sicht eines Erwachsenen benutzen.

/\ warnuNG!

DIESES QUAD IST KEIN SPIELZEUG!

/\ vereot!

Bei der Verwendung dieser Maschine miissen alle gesetzlichen Normen, staatlichen und 6rtlichen
Gesetze befolgt werden. Diese konnen von Land zu Land, von Region zu Region oder von Gemeinde
zu Gemeinde unterschiedlich sein.

SPEZIFISCHE EINSATZBEDINGUNGEN

Dieses Quad ist ausschlieBlich bestimmt:

— Fiir den Freizeitgebrauch und/oder den Nutzgebrauch durch eine Person ab 12 Jahren. Personen
unter 16 Jahren diirfen das Quad nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

— Fiir den Verkehr AUSSERHALB der 6ffentlichen Stra8en.

— Fir eine Verwendung, die den Sicherheitshinweisen in dieser Bedienungsanleitung entspricht.

— Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemag.

Jede nicht bestimmungsgemaBe Verwendung fiihrt zum Erléschen der Garantie bzw. zum Haftungsau-
sschluss durch den Hersteller.

Jegliche eigenmachtige Veranderung fiihrt zum Erléschen der Garantie und schlieB3t die Haftung des Hers-
tellers flir daraus resultierende Schéden aus.

Uberlasten Sie das Quad nicht - verwenden Sie es nur fiir den Zweck, fiir den es entwickelt wurde.



Dieses Quad wurde nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Gebrauch konzipiert.
Der Hersteller tbernimmt daher keine Haftung, wenn dieses Produkt unter solchen oder dhnlichen Bedin-
gungen eingesetzt wird.

@ WICHTIGER HINWEIS

Halten Sie die gesetzlichen Richtlinien und Vorschriften ein, um maogliche Unfille beim Betrieb zu
vermeiden. Der Nutzer haftet fiir alle Schdden, die er Dritten und deren Eigentum zufiigt.

& VERBOT!

Benutzen Sie das Quad nicht in der Ndhe von Kindern oder Haustieren.

@ ANMERKUNG

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen sorgfaltig auf. Wenn Sie eine der Anweisungen
nicht verstehen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. Bei Ubergabe des Quads an eine andere Person
muss auch diese Bedienungsanleitung libergeben werden.

Uberschreiten Sie NICHT die in der technischen Spezifikation angegebene Gewichtsgrenze!

A WARNUNG!

BEFORDERN SIE KEINE ANDEREN PERSONEN. DAS FAHRZEUG IST EIN EINSITZER.

WO UND WIE MAN NICHT FAHREN SOLLTE

VERBOT!

BENUTZEN SIE DAS QUAD NICHT IM STRASSENVERKEHR.

— Benutzen Sie das Fahrzeug nicht in Innenrdumen. - Bei der Benutzung des Quads in Innenrdumen besteht
die Gefahr, dass Oberflachen wie Teppiche oder FuBbdden beschadigt werden.

— Fahren Sie mit dem Quad nicht in der Nahe von Treppen oder Pools.

— Nasse, rutschige, unebene oder raue Oberflachen erhohen das Unfallrisiko. Vermeiden Sie Oberflachen
wie Pfiitzen, Schlamm, Wasser, Schnee oder Eis.

— Vermeiden Sie mégliche Uberschldge, indem Sie nicht in Bereichen mit einer Seitenneigung von mehr

als 15 Grad fahren.

Im Falle eines Uberschlags kann der Fahrer schwer verletzt oder sogar getétet werden.

Fahren Sie bei eingeschrankter Sicht oder in der Dunkelheit nicht ohne eingeschaltete Scheinwerfer.

— Verwenden Sie das Fahrzeug nicht zum Abschleppen anderer Fahrzeuge oder ziehen Sie es nicht hinter
anderen Fahrzeugen her.

— Kein Fahren bei starkem Regen.

BEREICHE FUR BENUTZUNG

WARNUNG!

BETREIBEN SIE DAS QUAD NIEMALS AUF OFFENTLICHEN STRASSEN!

— Das Quad ist fiir den Betrieb auf trockenem, festem, staubfreiem und rutschfestem Untergrund ausge-
legt.

— Prifen Sie vor dem Einsatz des Fahrzeugs das Geldnde, in dem Sie es einsetzen wollen. Entfernen Sie alle
Gegenstinde, die vom Fahrzeug erfasst oder weggeschleudert werden kénnten, wie z. B. Aste, Steine,
Dréhte, Spielzeug oder andere dhnliche Gegenstdnde. Andernfalls kann es zu Verletzungen des Fahrers
oder umstehender Personen, zu Schaden am Fahrzeug oder zum Umfallen des Fahrzeugs kommen.

— Betreiben Sie das Fahrzeug nicht in explosionsgefdahrdeten Bereichen, z. B. in der Nahe von brennbaren
Stoffen, brennbaren Gasen oder Staub. Es kdnnte zu einer Explosion und damit zu Schaden am Fahrzeug
oder zu Verletzungen mit Todesfolge kommen.

EINWEISUNG

@ WICHTIGER HINWEIS

Alle Benutzer dieses Quads missen umfassend in die Verwendung, Bedienung und Einrichtung eingewie-
sen werden und mit den verbotenen Aktivitdten vertraut sein.



— Das Quad ist nicht fiir die Benutzung durch Personen mit eingeschrankten sensorischen Fahigkeiten oder
geistiger Behinderung bestimmt. Das Quad ist auch nicht fiir Personen mit eingeschrankter Mobilitat
oder korperlichen Einschrankungen geeignet. Schwangere Frauen werden dringend davon abgeraten,
dieses Fahrzeug zu benutzen.

— Beachten Sie die nationalen/6rtlichen Vorschriften beziiglich der Verwendungsdauer (oder erkundigen
Sie sich bei lhrer zustandigen Behorde).

SICHERHEITSHINWEISE

— Seien Sie beim Fahren mit diesem Quad immer besonders aufmerksam. Verwenden Sie dieses Produkt
nicht, wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Narkotika stehen.

— Lesen Sie vor Ihrer ersten Fahrt diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, insbesondere die Einschran-
kungen, Risiken und die Art der Benutzung. Sie missen in der Lage sein, das Fahrzeug schnell anzuhalten
und abzuschalten.

— Melden Sie beschédigte Schalter sofort einem autorisierten Servicecenter. Fahren Sie ein Fahrzeug mit
solchen Schaden nicht.

A WARNUNG!

Das Fahren dieses Fahrzeugs kann geféhrlich sein. Sie FAHREN immer AUF EIGENE GEFAHR. Der Hersteller
haftet nicht fiir Personenschaden, die durch unsachgemafBen oder unverantwortlichen Gebrauch verursa-
cht werden.

@ WICHTIGER HINWEIS

Benutzen Sie das Quad nicht bei Dunkelheit oder schlechter Sicht.
— Starten Sie das Quad (durch Drehen des Ziindschlissels) immer nur im Freien und an einem sicheren Ort
zum Fahren.

FAHRER

A WARNUNG!

Uberschitzen Sie lhre Fihigkeiten nicht. Gefihrliches Fahren erhdht das Risiko von Verletzungen

oder Schaden an der Maschine.

— Die FiiBe missen wahrend der Fahrt immer auf den Fuf3rasten stehen.

— Halten Sie Hande, Finger und andere Korperteile in sicherer Entfernung von der Antriebskette, den Get-
rieben, Radern und allen anderen beweglichen Teilen.Andernfalls besteht die Gefahr von Verletzungen.

— Esist verboten, wahrend der Fahrt Kopfhorer oder Mobiltelefon zu benutzen.

— Beriihren Sie nicht die Bremsen oder den Motor des Quads. Die Oberflachen kénnen sehr heif3 sein.

ANGEMESSENE KLEIDUNG, SCHUTZAUSRUSTUNG

@ WICHTIGER HINWEIS
Eine wichtige Voraussetzung fir sicheres Fahren ist Schutzausristung.

A WARNUNG!

DER FAHRER MUSS DIE VORGESCHRIEBENE SCHUTZAUSRUSTUNG BENUTZEN.

— Der Fahrer des Quads muss immer einen Helm mit einem Schutzvisier tragen.

— Um die Sicherheit des Fahrers zu erhdhen, empfehlen wir das Tragen von Schutzhandschuhen, Knie-,
Ellbogen- und Wirbelsaulenschitzern.

— Tragen Sie beim Fahren mit dem Quad keine lose Kleidung, die sich an den Bedienelementen verfangen
oder in bewegliche Teile gelangen kénnte.

— Tragen Sie beim Fahren immer eine Schutzausristung, die lhre Beine, Kndchel und FuSe bedeckt. Es ist
verboten, barful3 zu fahren oder offene Schuhe zu tragen.

BATTERIE LADEN

WARNUNG!

Die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.



Die Batterie ist der wichtigste Teil des Quads. Quads sind mit Blei-Sdure-Zellen ausgestattet. Diese Batte-
rien haben ihren Lebenszyklus. Um ihre Lebensdauer zu verléangern, ist es wichtig, dass Sie Ihre Batterien
regelmafig pflegen.

Verwenden Sie zum Laden der Batterie nur das Original-Ladegerat des Herstellers, das mit dem Quad
geliefert wurde.

Wenn die Batterieanzeige einen niedrigen Batteriestand anzeigt, schlieBen Sie das Quad an das Lade-
geratan.

Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen immer, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist. Wenn das
Ladegeréat gerade nicht an das Quad angeschlossen ist, muss der Stromeingang immer mit einer Gummi-
kappe abgedeckt werden, um zu verhindern, dass Staub oder andere Verunreinigungen in den Eingang
gelangen.

SchlieBen Sie das Ladekabel an das Ladegerat an und stecken Sie das Ladegerat in eine Steckdose, wobei
die Lampe am Ladegerdt GRUN leuchten muss.

Stecken Sie den Ladestecker des Ladegerats in den Versorgungseingang des Quads. Die Kontrollleuchte
des Ladegerits sollte ROT leuchten - es wird geladen. Wenn die Kontrollleuchte GRUN leuchtet, ist das
Quad vollstandig aufgeladen. Die Zeit bis zur vollstandigen Aufladung betrégt etwa 6-8 Stunden.
Trennen Sie nach dem Aufladen des Quads das Ladegerdt von der Steckdose und das Ladekabel vom
Quad.

Lassen Sie das Quad nicht ldnger als n6tig an das Ladegerat angeschlossen, um es vollstandig aufzuladen.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn das Kabel oder die Stecker besch&digt sind.

Wenn das Ladegeréat oder ein Teil davon beschadigt ist, muss es durch ein neues ersetzt werden. Verwen-
den Sie niemals ein solches Ladegerat. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Wenden Sie sich an
Ihren Handler, den Geratehersteller oder ein autorisiertes Servicecenter, um einen Ersatz zu erhalten.
Benutzen Sie das Quad niemals, wenn es an ein Ladegerdt angeschlossen ist.

Decken Sie das Ladegerat niemals ab,

Laden Sie die Batterie an einem trockenen Ort bei einer Raumtemperatur zwischen 5 °C und 40 °C auf.
Lassen Sie das Quad niemals unbeaufsichtigt an das Ladegerat angeschlossen. Der Ladevorgang
muss jederzeit iiberwacht werden.

BATTERIE - SICHERHEITSGRUNDSATZE

Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch vollstéandig auf.

Laden Sie regelméaBig auf, auch nach jeder Fahrt.

Lassen Sie die Batterie nie ganz leerlaufen!

Die Temperatur wahrend des Betriebs kann die Gesamtlebensdauer der Batterie beeintrachtigen.
SchlieBen Sie mechanisch beschadigte oder aufgebldhte Batterien unter keinen Umsténden an das La-
degerét an. Verwenden Sie Batterien in diesem Zustand Gberhaupt nicht, da Explosionsgefahr besteht.
Verwenden Sie kein beschéddigtes Netzteil oder Ladegerat.

Flhren Sie das Aufladen bei Raumtemperatur, niemals unter 0°C oder tiber 40°C durch.

Achten Sie darauf, dass die Batterie nicht herunterfallt, durchstochen oder anderweitig beschadigt wird.
Reparieren Sie eine beschadigte Batterie nicht.

Setzen Sie das Ladegerat oder die Batterie keiner Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee oder verschie-
denen Sprays aus.

Setzen Sie die Batterie keinem Sonnenlicht aus und halten Sie sie von Warmequellen fern. Starkes Licht
oder hohe Temperaturen kénnen die Batterie beschadigen.

Lassen Sie die Akkus wahrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt; ein Kurzschluss oder eine ver-
sehentliche Uberladung kann zum Austreten aggressiver Chemikalien, zu einer Explosion oder einem
anschlieBenden Brand fiihren!

Wenn die Batterie wahrend des Ladevorgangs Uberhitzt wird, trennen Sie die Batterie sofort.

Stellen Sie das Ladegerat und die Batterie beim Laden nicht auf oder in der Ndhe von brennbaren Gegen-
standen auf. Achtung auf Vorhange, Teppiche, Tischdecken usw.

Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.

Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder die Batterie.

Wenn die Batterie im Gerat integriert ist, zerlegen es niemals, sofern nicht anders angegeben. Ein solcher
Versuch ist mit Risiken verbunden und kann zu Schdden am Produkt und dem daraus resultierenden
Verlust der Garantie fihren.



— Entsorgen Sie gebrauchte oder beschadigte Batterien nicht in einem Mulleimer, Feuer oder Heizgerat,
sondern geben Sie sie an einer offiziellen Abfallsammelstelle ab.

— Wenn Sie diese Grundsatze nicht befolgen, ibernehmen Sie die volle Verantwortung fiir den verursach-
ten Schaden.

— Laden Sie das Gerat immer unter standiger Aufsicht auf.

— Wenn Sie einen Verdacht auf eine mégliche Entziindung haben, wenn das Gerét zu rauchen beginnt
oder wenn ein Feuer ausbricht, benachrichtigen Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie das Gerat, wenn
mdglich, in einen offenen Bereich und bleiben Sie in sicherer Entfernung vom Gerét. Die Batteriezellen
kénnen durch Verbrennung explodieren und aus dem Gerét gelangen.

— Verwenden Sie keine Feuerldscher auf Wasserbasis, um das Gerat zu [6schen.Geeignet sind Schnee-CO»-,
Halotron-Feuerloscher oder Feuerloscher mit F-500-Léschmittel.

HINWEISE FUR PRUFUNG, WARTUNG UND LAGERUNG

— Ein Quad muss genau wie ein Fahrrad oder ein Motorrad regelmafig inspiziert und gewartet werden.
Vergewissern Sie sich immer, dass das Quad ausgeschaltet und das Netzkabel abgezogen ist, bevor Sie
die folgenden Arbeiten durchfihren.

Priifung und Reinigung des Quads

— Prifen Sie die Konstruktion und die Reifen regelméaBig auf Schaden oder GbermafBigen Verschleif3. Bei
UbermaBigem Verschleil muss der Reifen ausgetauscht werden. Verwenden Sie kein Wasser oder andere
Flussigkeiten oder Reinigungsmittel, um das Motorrad zu reinigen.

— Uberpriifen Sie regelmaBig den festen Sitz aller Verbindungen und Schrauben

— Uberpriifen Sie regelméaBig die vorderen und hinteren StoRdampfer. Der StoBddmpfer muss beim Aufset-
zen auf das Quad einfedern und allméhlich in seine Ausgangsstellung zurtickkehren.

— Prifen Sie die Bremsen vor jeder Fahrt. Wenn die Bremsen nicht ausreichend funktionieren, muss das
Bremsseil direkt an der Bremse gekiirzt werden. Losen Sie die Schraube, mit der das Bremsseil befestigt
ist, und ziehen Sie am Bremsseil, damit es nicht zu fest gespannt ist. Ziehen Sie die Schraube wieder an
und nehmen Sie die Feineinstellung am Hebel vor.

Wartung und Instandhaltung
— Wie ein Fahrrad muss auch ein Quad regelmaBig gewartet und in Stand gehalten werden.
— Es wird mindestens einmal im Jahr ein Servicecheck empfohlen.

Lagerung des Quads

— Laden Sie die Batterie vor der Lagerung vollstandig auf. Wenn Sie das Quad ldnger als zwei Monate
lagern, laden Sie die Batterie mindestens einmal alle 30 Tage auf die Hélfte ihrer Kapazitat auf. Andern-
falls kommt es sehr wahrscheinlich zu einem Geréteausfall, der nicht als Grund flr eine Garantiereparatur
in Frage kommt.

— Laden Sie das Quad nicht sofort auf, wenn die Lagertemperatur unter 0 °C liegt. Vor dem Aufladen mi-
ssen Sie das Quad mindestens 2 Stunden lang in eine warmere Umgebung (5°C-40 °C) stellen. Lagern Sie
das Quad in Innenrdumen, trocken und bei der richtigen Lagertemperatur.

SICHERHEITSGRUNDSATZE UND -HINWEISE

— Die Packung enthalt kleine Teile, die fur Kinder gefahrlich sein kdnnen. Bewahren Sie das Produkt immer
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Beutel oder die vielen darin enthaltenen Teile kdnnen beim
Verschlucken bzw. Aufsetzen auf den Kopf Erstickung verursachen.

— Die Nichtbeachtung der grundlegenden Anweisungen und der folgenden Sicherheitsvorkehrungen kann
zur Beschddigung des Quads, zum Verlust der Herstellergarantie, zu anderen Sachschdden, zu schweren
Verletzungen und sogar zum Tod fiihren. Verwenden Sie immer nur Originalzubehor, einschlieflich der
Batterie. Wenn Sie inkompatibles Zubehor verwenden, riskieren Sie, dass Ihre Garantie erlischt und lhr
Gerat moglicherweise beschadigt wird.

— Uberpriifen Sie den technischen Zustand des Quads vor jeder Benutzung.

— Uberpriifen Sie vor der Fahrt immer die Bremsen und Reifen. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegen-
stande im Radbereich befinden, die die Fahrt behindern!

— Achten Sie darauf, wohin Sie fahren, und achten Sie auf den Fahrbahnzustand, auf Menschen, Orte, Ver-
mdgen und Gegenstande in Ihrer Umgebung.



Nehmen Sie bei der Benutzung des Quads Riicksicht auf FuBgénger, Autos und Radfahrer.

Konzentrieren Sie sich wéhrend der Fahrt auf das Lenken.

Es ist strengstens untersagt, wahrend der Fahrt ein Mobiltelefon oder ein dhnliches Gerét zu benutzen.
Fahren Sie nicht mit dem Quad, wenn dies in dem betreffenden Gebiet nicht erlaubt ist.

Beachten Sie stets die drtlichen Verordnungen und Vorschriften.

Fahren Sie nicht in Gegenden, in denen sich viele FuBganger aufhalten.

Entfernen Sie nicht die Signaleinrichtungen des Quads, wie z. B. reflektierende Aufkleber oder LED-Bele-
uchtung.

ReiBen Sie die Sicherheits- und technischen Warnschilder nicht vom Quad ab. Wenn sie beschadigt oder
unleserlich werden, wenden Sie sich an den Hersteller, der lhnen neue Schilder zur Verfligung stellen
kann.

Fahren Sie nie im Regen.

Hangen Sie keine Taschen, Rucksacke oder andere Gegensténde an das Quad.

Versuchen Sie grundsatzlich nicht, das Gerét zu zerlegen, zu reparieren oder zu éndern. Durch Demon-
tage, Anderung oder Reparaturversuche erlischt die Garantie und es kann zu Schaden am Geréat oder
sogar zu Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Verwenden Sie das Gerat nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Suchtmitteln oder
Substanzen, die die Koordination und Reaktionszeit beeintrachtigen.

Benutzen Sie das Quad nicht, wenn Sie miide oder schléfrig sind.

Verwenden Sie lhr bestes Urteilsvermégen, um geféhrliche Situationen mit Ihrem Quad zu vermeiden.
Wenden Sie nicht scharf, insbesondere nicht bei hohen Geschwindigkeiten.

Fahren Sie nicht in oder in der Nahe von Wasserpfitzen, Schlamm, Sand, Steinen, Schotter oder in
unwegsamem oder schwierigem Geldnde. Dies kann das Quad beschadigen.

Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, Hagel, vereiste Stralen oder extreme Hitze. Auf
nassen oder feuchten Straen kann es leichter zu Schleudern kommen.

Fahren Sie nicht in der Ndhe von Schwimmbecken oder anderen gro3en Wasserquellen.

Gehen Sie sehr vorsichtig mit dem Quad um, wenn Sie sich in geschlossenen Rdumen aufhalten.

Das Quad ist fiir die Benutzung durch eine Person ausgelegt, versuchen Sie NIEMALS, zu zweit zu fahren.
Kinder dirfen das Quad nur unter der Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen bedienen oder an-
derweitig handhaben. Das Gleiche gilt fiir Menschen mit eingeschrankter Mobilitat.

Berlicksichtigen Sie bei h6heren Geschwindigkeiten immer den ldngeren Bremsweg.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Tragfihigkeit des Quads.

Vermeiden Sie das Fahren in der Ndhe von Gefahrstoffen und entziindlichen Stoffen.

Unter idealen Bedingungen und mit einer voll aufgeladenen Batterie kann das Quad bis zu 20 km zuriic-
klegen.

Faktoren, die die maximale Reichweite des Quads beeinflussen: Geldnde, Fahrergewicht, Umgebung-
stemperatur, Wetterbedingungen und Fahrstil.

WEITERE INFORMATIONEN -
— Fur Haushalte: Das gezeigte Symbol (g) am Produkt oder in den Produktunterlagen bedeutet, dass

verwendete elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit Restmdill entsorgt werden
durfen. Zur richtigen Entsorgung tibergeben Sie das Produkt einer autorisierten Sammelstelle, wo es
kostenlos entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung schiitzen Sie wertvolle Naturressourcen und
unterstiitzen die Vorbeugung potenzieller negativer Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit. Weitere Details erhalten Sie bei der 6rtlichen Behdrde oder der nachstliegenden Sammel-
stelle. Bei unsachgemaBer Entsorgung dieser Abfille kénnen Geldstrafen in Ubereinstimmung mit natio-
nalen Vorschriften verhdngt werden. Benutzerinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronis-
cher Gerate (Gewerbegebrauch): Zur richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate holen
Sie sich detaillierte Informationen bei lhrem Handler oder Lieferanten. Benutzerinformationen zur Ent-
sorgung elektrischer und elektronischer Geréte in Landern auB3erhalb der Europaischen Union: Das oben
dargestellte Symbol (durchgestrichener Miilleimer) ist nur in den Landern der Europdischen Union giiltig.
Zur richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate holen Sie sich detaillierte Informationen
bei Ihrer Behorde oder Ihrem Héandler. Dafiir steht das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers am
Produkt, an der Verpackung oder in den gedruckten Unterlagen.



GARANTIEREPARATUREN

— Gewahrleistungsanspriiche sind bei lhrem Héandler geltend zu machen.Bei technischen Problemen und
Fragen setzen Sie sich mit Ihnrem Handler in Verbindung, der Sie iber die weitere Vorgehensweise infor-
mieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die Arbeit mit elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechti-
gt das Gerét zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder Entfernen der Abdeckungen
besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei falschem Zusammenbau des Gerats und seiner Wiedereinschal-
tung besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

— Die Garantiefrist fiir Produkte betrdgt 24 Monate, soweit nicht etwas anderes festgelegt ist. Die Garan-
tie bezieht sich nicht auf Schaden durch nicht bestimmungsgemaBe Verwendung, unsachgemaBe Ge-
brauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch oder normale Abnutzung. Fir weitere
Informationen besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

— Die Garantiezeit fur die Batterie betragt 24 Monate, fir ihre Lebensdauer 6 Monate oder 300 Zyklen (je
nachdem, was zuerst eintritt). Denken Sie daran, dass die maximale Kapazitat der Batterie mit der Zeit
oder dem Gebrauch abnimmt. Die Lebensdauer einer Batterie hdangt auch davon ab, wie sie verwendet,
geladen und gelagert wird. Die normale Garantiezeit deckt eine Verringerung der maximalen Kapazitat
der Batterie oder ihrer Lebensdauer nicht ab, da es sich hierbei nicht um einen Materialfehler handelt.

— Hardware- oder Softwaremanipulationen an der Konfiguration des Geréts, wie z. B. Manipulationen an
der Steuereinheit, dem Motor, der Batterie oder anderen Bedienelementen, kénnen zum Erléschen der
Garantie fiihren. In diesem Fall ist der Hersteller nicht verpflichtet, das Gerat als Garantiefall zu akzeptie-
ren.

— Die Garantiezeit gilt nicht fiir Geratekomponenten als Verschlei3teile bezeichnet werden, wie Lager, Rei-
fen und Schlduche, Bremsscheiben und -beldge, Lampen, usw.

— Wurde das Gerét zu einem reduzierten Preis verkauft, erstreckt sich die Garantie nicht auf Méngel oder
Eingriffe, flr die der niedrigere Preis angesetzt wurde.

— Weder der Hersteller, noch der Importeur oder der Handler haften fiir Schaden, die durch unbefugte
Eingriffe, Montage, Verwendung entgegen der Bedienungsanleitung, normale Abnutzung oder Uber-
lastung entstehen.

— Der Service nach Ablauf der Garantiezeit kann beim autorisierten Servicecenter des Herstellers in Auftrag
gegeben werden.

— Voraussetzung fiir die Anerkennung eines Garantieanspruchs ist, dass das Gerét in Ubereinstimmung
mit dieser Gebrauchsanweisung betrieben wurde, einschlieBlich Bedienung, Wartung, Reinigung und
Lagerung. Nur saubere, vollstandige und fir den Versand ordnungsgemaf verpackte Gerate kdnnen zur
Reklamation angenommen werden.

PRAVENTION UND ERSTE HILFE

@ ANMERKUNG

Empfehlungen zur Sicherheitsausriistung

— Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen geeigneten Feuerloscher (Schnee-CO,, Halotron, F-500-
Loschmittel).

— Erste-Hilfe-Kasten fiir den Fall eines Unfalls.

— Mobiltelefon, um den Rettungsdienst zu rufen.

@ WICHTIGER HINWEIS

Im Falle einer Verletzung behandeln Sie die verletzte Person nach den Grundséatzen der Ersten Hilfe.

— Im Falle eines Stromschlags ist es wichtiger denn je, auf Sicherheit zu achten und das Risiko fr die Retter
zu eliminieren. Der Betroffene bleibt in der Regel in Kontakt mit der elektrischen Ausriistung (der Quel-
le der Verletzung), da er durch den elektrischen Strom eine krampfartige Muskelkontraktion erfahrt. In
einem solchen Fall setzt sich das traumatische Ereignis fort. Es ist daher notwendig, zuerst den Strom ab-
zuschalten, egal auf welche Weise. Rufen Sie dann den Notdienst (112) oder andere professionelle Dienste
an, bevor Sie erste Hilfe leisten! Es ist notwendig, die Durchgangigkeit der Atemwege sicherzustellen, die
Atmung zu tberprufen, den Puls zu kontrollieren, den Betroffenen flach auf den Riicken zu legen, seinen
Kopf zu neigen und seinen Unterkiefer vorzuschieben. Falls erforderlich, beginnen Sie mit der Mund-zu-
Mund-Beatmung und der Herzdruckmassage.



— Wenn Batterieflissigkeit auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie sie schnell mit Wasser und Seife ab. Suchen
Sie erforderlichenfalls einen Arzt auf.

— Wenn Batterieflussigkeit in Inre Augen gelangt, splilen Sie sie einige Minuten lang mit klarem Wasser aus.
Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

RESTRISIKEN

Auch bei bestimmungsgemaBer Verwendung des Produkts kdnnen nicht alle mit dem Betrieb verbundenen
Risiken ausgeschlossen werden. Aufgrund der Konstruktion des Produkts kénnen die folgenden Risiken
auftreten:

— Mechanische Gefahren wie Stiirzen, Quetschen, Schneiden, Aufwickeln, Einziehen. Diese Gefahren ko-
nnen durch Fehler des Fahrers, unsachgeméaBen Gebrauch, falsche Handhabung der Maschine, Unter-
schatzung der Situation oder Ermiidung oder durch unvorhergesehene Gelandebedingungen wie ab-
schissiges oder unebenes Gelande entstehen.

— Elektrische Gefahren, die durch den Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen (direkter Kontakt) oder mit
Teilen, die unter Fehlerbedingungen unter Spannung stehen (indirekter Kontakt), verursacht werden ko-
nnen.

— Thermische Gefahren, die zu Verbrennungen, Verbrithungen oder anderen Verletzungen fiihren kénnen,
die durch den moglichen Kontakt von Personen mit Gegenstanden oder Materialien mit hoher Tempera-
tur, einschlieBlich Warmequellen, verursacht werden.

— Gefahren, die sich aus der Vernachldssigung ergonomischer Grundsatze bei der Gestaltung des Pro-
dukts ergeben, wie z. B. Gefahren durch ungesunde Kérperhaltung oder iberméBige Uberlastung und
Unnatdrlichkeit fur die Anatomie des menschlichen Hand-Arms, in Bezug auf die Gestaltung des Griffs,
das Gleichgewicht des Produkts usw.

— Eine Larmgefahr, die zu Gehorverlust (Taubheit) und anderen physiologischen Stérungen (z. B. Gleich-
gewichtsstorungen, Bewusstseinsverlust) fiihren kann.

— Gefahren durch Vibrationen, die zu Gefa- und neurologischen Schaden an den Handen fiihren kénnen,
wie z. B. die WeiBfingerkrankheit.

A WARNUNG!

Das Produkt erzeugt ein elektromagnetisches Feld von sehr geringer Intensitat. Dieses Feld kann jedoch bei
einigen Herzschrittmachern Stérungen verursachen. Um das Risiko schwerer oder tédlicher Verletzungen
zu verringern, sollten Personen mit Herzschrittmachern ihren Arzt und den Hersteller des Herzschrittma-
chers tber die Benutzung des Fahrzeugs befragen.

AUSPACKEN

— Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produkts aus dem Karton alle Teile sorgfltig.

— Bevor Sie das Verpackungsmaterial entsorgen, prufen Sie immer sorgféltig, ob noch Bestandteile des
Quads in der Verpackung vorhanden sind.

— Lassen Sie Teile der Verpackung (Plastikbeutel, Klammern usw.) nicht in der Reichweite von Kindern lie-
gen.

— Sollte das Produkt beim Auspacken beschadigt oder unvollsténdig geliefert worden sein, wenden Sie
sich bitte umgehend an lhren Handler.

VERPACKUNGSINHALT

— Quad-Korper, Lenker und seine Halterungen (2 obere, 2 untere, 4 Schrauben), vorderer und hinterer
Schutzrahmen, vorderer KunststoffstoBfanger, rechtes und linkes Vorderrad, Ladegerét, 2 Sicherungen,
Bedienungsanleitung, Werkzeug.

— Das Standardzubehor kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

— Dieses Produkt erfordert eine Montage. Die Maschine muss vor dem Gebrauch korrekt zusammengebaut
werden.



MONTAGE

— Es wird empfohlen, den Zusammenbau des Quads von einem erfahrenen Mechaniker durchfiihren zu
lassen. Wenn Sie das Quad selbst zusammenbauen, empfehlen wir, dass Sie es mit einer anderen Person
zusammenbauen.

— Die Montage dauert etwa 30-40 Minuten.

— Die erste Batterieladung kann bis zu 12 Stunden dauern.

— Verkirzen Sie diese Aufladezeit nicht!

— Pumpen Sie alle 4 Réder auf den richtigen Druck (69 kPa / 10 PSI) auf.

— Packen Sie das Quad aus dem Karton aus.

Entfernen Sie die Schrauben, mit denen das Quad an der Eisenkonstruktion befestigt ist.

— Nehmen Sie alle losen Teile aus der Verpackung (Quad-Korper, Vorderrader, vorderen Kunststoffstof3fan-
ger, vorderen und hinteren Metallrahmen, Anleitung, Ladegerat sowie Schrauben- und Werkzeugsatz)...
Abb. (1 und 2).

HINTERE RADER

— Setzen Sie das Rad auf die Deichsel Abb. (3).

— Ziehen Sie die duBBere Radschraube fest an.

— Montieren Sie die duBere Felge am Radrahmen.

VORDERRADER

— Montieren Sie die Vorderrader und die vordere Bremsscheibe Abb. (4, 5 und 6).

— Montieren Sie das Rad auf den Achsschenkel.

— Setzen Sie dann die Bremsbacken auf die Bremsscheibe und ziehen Sie alle Schrauben fest.
— Ziehen Sie die duBBere Radschraube fest an.

— Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das linke und rechte Vorderrad.

NUMMERNSCHILD

— Befestigen Sie den Lenker mit den schwarzen Unterlegscheiben und vier Schrauben... Abb. (7 und 8).
— Ziehen Sie die Schrauben sorgféltig an.

— Montieren das LCD-Display... Abb. (9).

STOSSSTANGE VORNE
— Befestigen Sie den vorderen Stof3fanger Abb. (10).

HINTERER METALLRAHMEN
— Befestigen Sie den hinteren Metallrahmen an der Riickseite des Quads Abb. (11).

SICHERUNG

— Greifen Sie die Sicherung, die Sie in der Verpackung finden, mit der Zange und stecken Sie sie in die
Schutzhdlse an der linken Vorderseite des Quads. Beim Einsetzen kann es zu einem kurzen Funkeln
kommen, was normal ist.

AUFKLEBER
— Wenn die Aufkleber durch Schutzfolien geschiitzt sind, entfernen Sie die Folien.

GEOMETRIE

— Die Geometrie der Vorderachsen muss manchmal
nach der Montage angepasst werden.

— Stellen Sie die Vorspur/Nachspur durch Drehen
der Lenkstange ein. Losen Sie beide Muttern der
Lenkstange (ein Gewinde ist rechts, das andere
links). Losen Sie beide Muttern (auf dieselbe Seite).

— Richten Sie den Lenker aus und drehen Sie die
Sechskantstange, um die gewiinschte Radrichtung
(Radgeometrie) einzustellen. Die Rader sollten leicht
auseinanderlaufen.

— Nach der Einstellung alle Muttern sorgféltig anzie-
hen.



@ ANMERKUNG

Schétzen Sie die Geometrieeinstellungen. Bei solch kleinen Maschinen, die fiir die Unterhaltung gedacht
sind, ist eine prazise Einstellung nicht kritisch.

BREMSENEINSTELLUNG

— Der Bremsdruck muss moglicherweise angepasst werden. Die Bremsen kénnen mit Hilfe von Verlange-
rungsschrauben an den Bowdenziigen oder durch Verkiirzen oder Verlangern der Seile direkt an den
Bremsen eingestellt werden.

PRUFUNG DER BREMSEN VOR DER FAHRT

GELOSTE TEILE
— Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, dass die Lenk- und Bremsschrauben nicht locker sind. Es diirfen keine
ungewdhnlichen Gerdusche, klappernde, lose oder beschédigte Teile vorhanden sein.

BREMSEN
— Uberpriifen Sie die Funktionstiichtigkeit der Bremsen, indem Sie den Hebel betitigen. Wenn Sie feststel-
len, dass das Quad nicht bremst, mussen Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter wenden.

RAHMEN, GABELN UND LENKER

— Prifen Sie auf gerissene Verbindungen oder gebrochene Teile. Wenn Sie einen dieser Mangel an lhrem
Quad feststellen, wenden Sie sich an eine autorisierte Werkstatt. Das Quad darf unter keinen Umstanden
benutzt werden!!!

REIFENDRUCK

— Kontrollieren Sie regelmaBig den Reifendruck (69 kPa / 10 PSI) und den Zustand der Lauffldche. Priifen Sie
den Reifendruck und pumpen Sie die Reifen bei Bedarf auf, wenn die Reifen kalt sind. Bei abgefahrenen
Reifen und der Notwendigkeit, die Reifen zu ersetzen, wenden Sie sich bitte an eine Werkstatt.

BEDIENELEMENTE

Das Quad wird nur mit den Handen bedient.

RECHTE LENKERSEITE
— Griff / Gashebel - der rechte Griff reguliert die Geschwindigkeit.
— Rechter Hebel der vorderen Scheibenbremse — verwenden Sie den Hebel zum Bremsen der Vorderachse.

LINKE LENKERSEITE

— Griff

— Schalter FORWARD/REVERSE - dieser Schalter bestimmt die Fahrtrichtung FORWARD = vorwarts, REVER-
SE = rlickwarts.

— Schalter (rot) - mit diesem Schalter schalten Sie den Scheinwerfer ein und aus.

— Schalter (griin) - steuert die Hupe.

— Linker Hebel der hinteren Scheibenbremse - verwenden Sie den Hebel zum Bremsen der Hinterachse.

LADEBUCHSE
— Der Ladeanschluss befindet sich unter der Abdeckung auf der linken Seite unter dem Lenker.



GESCHWINDIGKEITSSCHALTER

— Der 3-Stufen-Schliisselschalter befindet sich auf der linken Sei-
te unterhalb des Sattels. Mit diesem Schalter kann die maximal
erreichbare Geschwindigkeit eingestellt werden.
— L: Niedrigste Geschwindigkeit - (8 km/h)
— M: Mittlere Geschwindigkeit — (20 km/h)
— H: Hochste Geschwindigkeit — (35 km/h)

BETRIEB

— Stecken Sie den Schlissel in das Ziindschloss, das sich unterhalb der Batterieanzeige auf der rechten Seite
des Lenkers befindet.

— Stellen Sie den Fahrtrichtungsschalter auf FORWARD fur Vorwartsfahrt oder REVERSE fiir Riickwartsfahrt.

@ WICHTIGER HINWEIS
Betatigen Sie den Schalter niemals, wenn die Maschine in Bewegung ist.

— Wenn Sie den Gashebel zu sich drehen, setzt sich das Quad in Bewegung.

— Um anzuhalten, lassen Sie den Gashebel los.

— Benutzen Sie die Bremshebel, um sofort anzuhalten. Rechts - Vorderradbremse. Links — Hinterradbremse.

— Wenn der Bremshebel gedriickt wird, wird der Motor automatisch abgeschaltet, bis die Bremshe-
bel wieder losgelassen werden.

— Bei hoheren Geschwindigkeiten konnen die Rdder leicht ,wackeln”.

FAHREN

A VERBOT!

Die Nichtbeachtung folgender Anweisungen kann zu Unféllen oder Verletzungen fiihren.
Betédtigen Sie das Gaspedal immer langsam und gleichmiBig. Unfélle oder Verletzungen konnen
entstehen, wenn Sie schnell beschleunigen

BREMSEN
— Um anzuhalten, lassen Sie den Gashebel los und betatigen Sie den Bremshebel. Niemals stark bremsen.
— Beim Kurvenfahren nicht bremsen. Das Quad kdnnte ins Schleudern geraten oder umkippen.

KURVENFAHREN
— Die richtige Kurventechnik sieht folgendermaf3en aus:

1. Drehen Sie den Lenker in die Richtung, in die Sie die Kurve fahren wollen.
2. Verlagern Sie lhr Kérpergewicht leicht und verlagern Sie Ihr Gewicht auf die innere FuBauflage.
3. Neigen Sie den Oberkdrper gegen die Zentrifugalkraft.

Kurvenfahren bei h6heren Geschwindigkeiten

— Verwenden Sie dieselbe Technik wie bei langsamen Kurven, neigen Sie sich aber mehr.

— Dadie Zentrifugalkréfte mit steigender Geschwindigkeit zunehmen, miissen Sie Ihren Oberkérper starker
gegen die Zentrifugalkraft neigen. Achten Sie jedoch darauf, dass das Gewicht auf der inneren FuBaufl-
age bleibt.

— Der Fahrer sollte diese Technik bei niedrigen Geschwindigkeiten in weitem, offenem Geldnde tiben, bis
er sie beherrscht.



SCHLEUDERN / SCHLUPF
— Wenn es beim Bremsen zu ungewolltem Schleudern oder Radschlupf kommt, kann dies durch die Anwen-
dung von Fahrtechniken verringert werden.

Wenn die Vorderrdder rutschen / schlupfen
— Versuchen Sie, die Vorderradhaftung zu erreichen, indem Sie den Gashebel loslassen und sich leicht nach
vorne lehnen (Ihr Gewicht nach vorne verlagern).

Wenn die Hinterrader rutschen / schlupfen

— Lenken Sie nur in Fahrtrichtung (wenn es der Platz zuldsst), bewegen Sie sich leicht vom Schleudern weg
(verlagern Sie lhr Gewicht) und betétigen Sie den Gas- oder Bremshebel nicht, bis Sie die volle Kontrolle
Uber die Maschine wiedererlangt haben.

@ WICHTIGER HINWEIS

Schleudern und Schlupf konnen zu Unféllen fiihren. Deshalb sollten Fahrer auf rutschigem Unter-
grund besonders vorsichtig sein und ihre Geschwindigkeit entsprechend anpassen.

WARTUNG

A VERBOT!

Wir empfehlen lhnen dringend, alle Reparaturen und den Austausch von Quad-Teilen einem auto-
risierten Service-Center anzuvertrauen. Verwenden Sie im Falle einer Selbsthilfe nur Original-Er-
satzteile. Im Falle eines unsachgemaB durchgefiihrten Serviceeingriffs verliert der Kunde die vom
Hersteller gewédhrte Garantie!

EINSTELLUNG DER KETTENSPANNUNG
— Die Lebensdauer der Kette kann durch regelmaBige Inspektion und Wartung verlangert werden.
— Esist wichtig, die Kette regelméaBig zu schmieren.

BREMSENEINSTELLUNG

— Der Bremsdruck muss moglicherweise angepasst
werden. Die Bremsen kénnen mit Hilfe von Ver-
langerungsschrauben an den Bowdenziigen oder
durch Verkiirzen oder Verldngern der Seile direkt
an den Bremsen eingestellt werden. Wenn sich die
Bremsen nicht einstellen, prifen Sie den Brem-
sflussigkeitsstand (nur DOT4). Wenn der Stand in
Ordnung ist, mussen Sie das System entliften.
Wenden Sie sich an |hre Vertragswerkstatt.

BREMSBELAGEINSTELLUNG

— Wenn die Bremsbeldge an der Bremsscheibe anliegen, missen sie nachgestellt werden.

— Zentrieren Sie die Beldge, indem Sie die Innensechskantschrauben am Bremssattel 16sen/anziehen, so
dass der Abstand zwischen den Beldgen und der Scheibe tiberall gleich groB ist, ohne dass die Brem-
sfunktion beeintrachtigt wird.

DIFFERENTIALOL
— Verwenden Sie nur Getriebed| fiir hochbelastete Kardangelenke, Differentiale und Getriebe... Oltyp: 80 W
/90 GL-4 /465 ml.

REIFENDRUCK
— Kontrollieren Sie regelméBig den Reifendruck (69 kPa / 10 PSI) und den Zustand der Lauffldche.

EINSTELLUNG DES VORDEREN UND DES HINTEREN STOSSDAMPFERS
— Die Steifigkeit des hinteren StoBdampfers kann an das Gewicht des Fahrers angepasst werden. Dies kann
durch Drehen der Mutter an seiner Unterseite geschehen. Drehen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn, um



die Steifigkeit des StoBdampfers zu verringern, drehen Sie die Mutter gegen den Uhrzeigersinn, um die
Steifigkeit des StoBdampfers zu erh6hen.

VERBINDUNGEN UND SCHRAUBEN
— Uberpriifen Sie regelmaBig den festen Sitz aller Verbindungen und Schrauben.

FEHLERBEHEBUNG
PROBLEM WAHRSCHEINLICHE URSACHE ~ ABHILFEMASSNAHMEN

Die Sicherung stoppt das Quad, wenn es
Uberlastet ist oder wenn die Fahrbedingun-
gen zu schwierig sind. Die Sicherung muss
manuell deaktiviert werden.

Aktivierte Kurzschlusssicherung

Lose Leitungen oder Stecker Prifen und fixieren Sie alle Kabel und Stecker.
Das Quad fahrt Ein alter oder nicht gewarteter Akku kann
nicht Nicht funktionierender Akku funktionsunfahig sein. Ersetzen Sie den Akku

durch einen neuen.

Laden Sie den Akku ordnungsgemafl gemaf

Unterladener Akku den Anweisungen auf.

Beschédigte/defekte Schalter oder  Von einem autorisierten Servicecenter tiber-

Motor prifen und reparieren lassen.
Lose Leitungen oder Stecker Prifen und fixieren Sie alle Kabel und Stecker.
Das Quad fahrt los, Die Sicherung stoppt das Quad, wenn es
bleibt aber plétzlich Aktivierte Kurzschlusssicherun Uberlastet ist oder wenn die Fahrbedingun-
stehen 9 gen zu schwierig sind. Die Sicherung muss
manuell deaktiviert werden.
Unterladener Akku Laden Sie .den Akku ordnungsgemall gemaf
Verkiirzte den Anweisungen auf.
Betriebsdauer i i
Deralte Aklfu"hat nicht mehr die Ersetzen Sie den Akku durch einen neuen.
volle Kapazitat.
Unterladener Akku Laden Sie fjen Akku ordnungsgemall gemaf
den Anweisungen auf.
Der alte Aklfu..hat nicht mehr die Ersetzen Sie den Akku durch einen neuen.
volle Kapazitat
Das Quad hat Uberl Sied d nich den Si
schlechte Das Quad ist iiberlastet erlasten Sie das Qua nic t, verwenden Sie
Leistung es entsprechend der Bedienungsanleitung.
Das Quad ist fir den Betrieb auf ebenen Fla-
Die Fahrbedingungen sind zu chen konzipiert. Benutzen Sie das Quad nicht
schlecht/schwierig in ibermaBig schwierigem Geldnde oder bei
schlechten Bedingungen.
Lose Leitungen oder Stecker Prifen und fixieren Sie alle Kabel und Stecker.
Unterbrochener - -
Betrieb Beschadigte/defekte Schalter Von einem autorisierten Servicecenter Gber-
oder Motor priifen und reparieren lassen.
Motor (Getrie-
be) .r_nacht Iaut'e Motor- oder Getriebeschaden Vo‘r-1 einem autor|§|erten Servicecenter liber-
Gerausche (Klicken, prifen und reparieren lassen.

Knirschen usw.)




Das Ladegerat
erwarmt sich beim
Laden

Der Akku gluckert . u .
oder zischt beim Bgshmmte Ger“f)us'che beim Laden Es besteht kein Handlungsbedarf.
Laden sind durchaus tiblich

Dies ist ein ganz normales

Verhalten Es besteht kein Handlungsbedarf.

@ ANMERKUNG

In der Tabelle sind die haufigsten Fehler und deren Behebung aufgefiihrt. Wenn Sie sich Gber die Fehler-
behebung nicht sicher sind oder die Stérung nicht behoben werden kann, wenden Sie sich immer an ein
autorisiertes Servicecenter.

TECHNISCHE UND VERBRAUCHERINFORMATIONEN

POSITION DER SERIENNUMMER

— Die Seriennummern des Rahmens oder des Motors werden zur Identifizierung des Fahrzeugs verwendet.
Tragen Sie den Maschinentyp und die Seriennummer in das unten vorgesehene Feld ein: Sie bendtigen
diese Informationen, wenn Sie Ersatzteile bestellen oder sich tiber technische Details oder die Garantie
informieren méchten.

SERVICE UND ERSATZTEILE

— Lassen Sie das Produkt im Falle einer Fehlfunktion von einem autorisierten Servicecenter reparieren.

— Fir technische Unterstltzung, Reparaturen oder die Bestellung von Original-Ersatzteilen empfehlen wir
Ihnen, sich immer an das néchste autorisierte Servicecenter: elemé.com/warranty

— Informationen zu den Servicestellen finden Sie unter elemé6.com/warranty

KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass alle vom Hersteller elemé6 s.r.o. auf den EU-Markt gelieferten Geréa-
te mit der Referenzbezeichnung LAMAX eFalcon ATV50M den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/EU Anhang Il 2015/863 und 2006/42/EG
entsprechen. Die Produkte sind fir den uneingeschréankten Vertrieb in Deutschland, Tschechien, der Slowakei,
Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedsldndern bestimmt. Die Garantiefrist fuir Produkte betragt 24 Monate,
soweit nicht etwas anderes festgelegt ist. Die Garantiezeit fiir die Batterie betréagt 24 Monate, fiir ihre Kapazitat
6 Monate. Die Konformitatserklarung kann auf der Website www.lamax-electronics.com/support/doc herun-
tergeladen werden.

HERSTELLER: “0

elemé s.r.o. 7

Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Tschechische Republik %n ROHS
www.lamax-electronics.com

Druckfehler und Anderungen im Handbuch vorbehalten.



CS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Na zékladé pravidelnych zmén a novelizaci smérnic, ¢eskych i evropskych norem, mohou byt na pro-
duktech provadény technické a designové zmény. Fotky a ndkresy mohou byt v tomto manualu pouze
ilustrativni nebo mohou byt pouzity obrazky jiného vyrobku. Zakaznik tedy nemuze uplatrovat ja-
kékoli naroky a reklamace souvisejici s timto navodem, (pfedevsim mozné odchylky od udaji v ném
uvedenych) pokud produkt spliiuje veskeré dané certifikace a prohlaseni a funguje tak, jak je popsano
v manualu, a pokud pouziti produktu splfiuje zamysleny Gcel pfi koupi.

Tento manual je sepsan za ucelem sezndmit uzivatele se zdsadami obsluhy tohoto vyrobku, s jeho
montazi a sestavenim a také s pravidly bezpecného pouzivéani, udrzby a skladovani. Tento navod je
nedilnou soucasti vyrobku, proto jej peclivé uschovejte pro mozné budouci pouziti.

Prectéte si prosim peclivé tento navod k obsluze pfed prvnim uvedenim do provozu!
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ctytkolka musi byt uzivdna s maximalni opatrnosti. Bezpe¢nostni symboly a samolepky na vyrobku uZiva-
tele upozoriuji na druh nebezpedi a pfipominaji veskeré bezpecnostni zasady. V tabulce nize je vysvétlen
vyznam veskerych uzitych symbold.

Samolepky ani bezpec¢nostni stitky za zadnych okolnosti neodstranujte.

Obecna vystrazna znacka

Ctéte navod k pouziti. Pfed pouzitim je nutné si dlikladné proé¢ist navod k obsluze

Nepouzivejte tento pfistroj v desti ani vodé, ani nenechavejte venku, pokud prsi.

Nebezpeci elektrického napéti

Nepouzivejte ¢tyrkolku, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, ¢i Iéka.

Ctytkolka neni uréena pro provoz na pozemnich komunikacich.

Pozor horky povrch! Nebezpedi popaleni!

Ctytkolka je pouze jednomistna, nepfepravuj spolujezdce!

Pouzivejte ochranné pomucky.

0d®r®draaP

Pouzivejte od 12 let. Déti mladsi 16-ti let musi vzdy byt pod dohledem dospélé osoby.

w + @ Uzitkova hmotnost vozidla.

@ _6\1_—(6 Tlak pneumatik.

Hmotnost

Elektrické pfistroje nepatii do domovniho odpadu.

Trida ochrany Il.

AESE

Vyrobek odpovida piislusnym standardim EU.




SPECIFIKACE

Nazev LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Elektromotor 1200 W

Max. zatizeni 65 kg

Rozméry 1180 x 745 x 830 mm

Rychlost 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h

Doba nabijeni 8 hodin

Velikost rafku 6"

Pneumatiky 145/70-6 / 16B max. zatizeni 130 kg
Tlak pneumatik 69 kPa /10 PSI

Hmotnost 80 kg

Trida ochrany Il

Vék uzivatele 12+

Vyska jezdce 120-160 cm

Provozni hluk 40 dB

*Udaj o maximalnim dojezdu udéva orientaéni hodnotu, jakou je mozné dosédhnout za naprosto ideélnich podmi-
nek (plochy terén, konstantni rychlost — bez plného vykonu, bez vétru, spravny tlak v pneumatikach, hmotnost fidice
<50 kg, bez uzite¢ného zatizeni, teplota okoli 20 °C). V praxi je pak dojezd do zna¢né miry ovlivnén hmotnosti fidi-
¢e a dalsiho nékladu, vyskovym prevysenim prekondvanym pfi jizdé, povétrnostnimi podminkami, stavem vozovky,
zpUsobem jizdy, cetnosti rozjezdd (napfiklad na kfizovatkach), stavem pneumatik (zejména jejich nahusténi), stavem
opotiebeni akumulatord a mnoha dalsimi faktory. V extrémnich podminkéch se tak dojezd miize snizit i na méné nez

50% uvadéné hodnoty.

Specifikace baterie

Typ akumulatoru Lead-Acid
Jmenovité napéti 48V
Kapacita 20 Ah
Pfiblizna doba nabijeni 6-8 hodin
Provozni teplota 5°C-50°C
Nabijeci teplota 0°C-40°C
Skladovaci teplota 5°C-25°C

Skladovaci vihkost

5% — 85% nekondenzujici

Specifikace nabijeciho adaptéru

Vstupni napéti AC110-240V
Frekvence 50/60 Hz
Vystupni napéti DC576V
Vystupni proud 1.5-2.0A
Vystupni vykon 115 W
Pramérna Ginnost v aktivnim rezimu 88 %
Ucinnost pfi malém zatizeni (10%) 80 %
Spotieba energie ve stavu bez zatéze <4W
Provozni podminky 0-40°C

Viyrobce si vyhrazuje pravo na veskeré tiskové chyby a rozdily ve vyobrazeni. Vyrobce si rovnéz vyhrazuje
pravo na pfipadné technické zmény neovliviujici zékladni technické parametry a funkci ¢tyrkolky bez pred-

choziho upozornéni!



POPIS STROJE
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Vénujte zvlastni pozornost takto zdiraznénym pokynim:

1) Péka pfedni brzdy
2) Paka zadni brzdy
3) Sedlo

4) Zadni nosi¢

5) Prepinac rychlosti
6) Zadni kolo

7) Stupacky

8) Baterie

9) Predni tlumi¢

10) Pfedni rameno

11) Pfedni naraznik

12) Predni kotouc¢ova brzda
13) Pfedni kolo

14) Ptedni LED svétlo

15) Spinac svétel

16) Riditka

17) LCD Displej

18) Skiirika zapalovani
19) Motor

20) Zadni kotoucova brzda
21) Pohon s diferencidlem
22) Zadni odrazka

23) Zadni tlumi¢

24) Prepinac sméru jizdu
25) Tlacitko klaksonu

Slovo pouzité k signalizaci potencialné nebezpecné situace, ktera mize mit
fatdlni nasledek (smrt nebo vazné zranéni), jestlize se ji nezabrani.

Signalni slovo. V pfipadé poruseni uvedenych pokynl varujeme pred moz-
nym nebezpecim (mensi nebo stiedni zranéni) a/nebo Sskoddm na stroji ¢i
majetku.

A VYSTRAHA!
A ZAKAZOVE!

@ DULEZITE SDELENI

@ POZNAMKA

Podava uZite¢né informace.




O ELEKTRICKE CTYRKOLCE LAMAX EFALCON ATV50M

Elektricka ¢tyfkolka LAMAX eFalcon ATV50M je uréena pro volnocasové aktivity. Je pohdnéna elektromo-
torem s fetézovym pohonem diky, kterému poskytuje dokonale tichy provoz bez emisi. Ovladani rychlosti
je provadéno klasicky otacenim ,plynovym” madlem na pravém fiditku. Vedle madla je pak indikator stavu
nabiti akumulatoru. Kola s hrubym dezénem zajisti dobrou prostupnost terénem. Pfedni a zadni nastavitel-
né odpruzeni pak zajisti pohodInou jizdu.

PODMINKY POUZITI

Ctyikolka TYP | KATEGORIE Y12+

— Ctytkolka je uréené pro rekrea¢ni pouziti jednim fidicem bez spolujezdce ve véku 12 let a vy$im s tim,
Ze omezovac rychlosti musim byt nastaven na 6 km/h. Déti mladsi 16-ti let musi byt vzdy pod dohledem
dospélé osoby a musi byt pted prvni jizdou zaskoleni ohledné funkénosti vozidla. Vzdy je na odpovéd-
nosti dospélé dozorujici osoby, aby posoudila zplsobilost ditéte k provozu tohoto vozidla. Déti musi pred
jizdou porozumét vsem pokyniim a dodrzovat veskeré pokyny v tomto ndvodu k obsluze uvedené.

— V piipadé zjevné zavady zpUsobené dopravou nebo pfi vybalovani, uvédomte okamzité Vaseho prodej-
ce. NEUVADEJTE DO PROVOZU.

— Doporucena vyska jezdce: 120-160 cm

/\ visTRAHA!

PECLIVE SI PROCTETE CELY NAVOD K OBSLUZE! Pfed uvedenim do provozu si pie¢téte veskeré poky-
ny uvedené v manualu. Mimofadnou pozornost vénujte bezpe¢nostnim instrukcim.
NEDODRZOVANI INSTRUKCI A BEZPECNOSTNICH OPATRENI, MUZE MIT ZA NASLEDEK POSKOZENI
VYROBKU, €1 VAZNA ZRANENI NEBO SMRTELNY URAZ.

/\ visTRAHA!

Ctyrkolku nesmi provozovat, ¢i obsluhovat osoba,

— ktera neni dostatec¢né fyzicky zdatna,

— ktera neni ¢tyrkolku schopna ovlddat v pIném rozsahu, nebo kterd nerozumi instrukcim v tomto navodu,

— mladsi 12-ti let. Osoby mladsi 16-ti let mohou tuto ¢tyfkolku pouzivat pouze pod neustalym do-
hledem dospélé osoby.

A VYSTRAHA!

TATO CTYRKOLKA NENi HRACKA!

A ZAKAZOVE!

Pfi pouzivani tohoto stroje je nutné respektovat vsechny pravni normy, statni a mistni zakony. Tyto
se mohou lisit v kazdé zemi, oblasti ¢i obci.

SPECIFICKE PODMINKY POUZITi

Tato ¢tyikolka je vyhradné urcena:

— Pro rekreacni a/nebo uzitkové pouziti osobou ve véku 12 let nebo starsi. Osoby mladsi 16-ti let
mohou ¢tyikolku uzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.

— Kprovozu MIMO vefejné komunikace.

— Kpouziti, které je v souladu s bezpe¢nostnimi upozornénimi uvedenych v tomto navodu k pouziti.

— Jakékoli jiné uziti neodpovida uréenému ucelu.

Pouziti, které by neodpovidalo ur¢enému ucelu, bude mit za nasledek zénik zaruky ¢i odmitnuti jakékoli

odpovédnosti ze strany vyrobce.

Jakékoliv neopravnéné provedené zmény budou mit za nasledek zanik zaruky a také vylucuji ruceni vyrobce
za $kody, které z toho vyplyvaji.

Nepietézujte - ¢tyikolku pouzivejte pouze za ucelem, pro ktery byla zkonstruovana.

Tato ¢tyikolka nebyla konstruovana pro Zivnostenské, femesiné nebo primyslové pouziti. Vyrobce proto
nepfebira zadné ruceni, pokud je tento produkt v téchto ¢i podobnych podminkach uzivan.



@ DULEZITE SDELENI
Dodrzujte pravni smérnice a predpisy, abyste se vyhnuli moznym nehodam p¥i provozu.
Uzivatel ruéi za vSechny $kody zplisobené tietim osobam a jejich majetku.

A ZAKAZOVE!

Nepouzivejte ¢tyikolku v blizkosti déti ¢i domacich zvirat.

@ POZNAMKA

Tento navod si peclivé uschovejte pro pfipadné budouci pouziti. V pfipadé, Ze nékterym pokynim neporo-
zumite, kontaktujte svého prodejce. V pfipadé predani ¢tyrkolky dalsi osobé je nutné predat i tento Navod
k obsluze.

NEPREKRACUJTE hmotnostni limit uvedeny v technické specifikaci!

/\ visTRAHA!
NEPREPRAVUJTE DALS| OSOBY. VOZIDLO JE JEDNOMISTNE,

KDE A JAK NEJEZDIT

A ZAKAZOVE!

CTYRKOLKU NEPOUZIVEJTE V SILNICNIM PROVOZU.

— Nepouzivejte vozidlo v interiéru. Pouzivanim ctyrkolky v interiéru riskujete poskozeni povrchd, jako jsou
koberce nebo podlahy.

— Se ¢tyikolkou nejezdéte v blizkosti schodl nebo bazéna.

— Mokré, kluzké, nerovné nebo hrubé povrchy zvysuiji riziko nehod. Vyhybejte se povrchlim, jako jsou kalu-

Ze, bahno, voda, snih nebo led.

Predchazejte moznému prevraceni ¢tyrkolky tim, Ze nejezdéte v mistech s bo¢nim naklonem vyssim nez

15 stupnd.

— V piipadé prevraceni ¢tyrkolky mlze dojit ke zranéni jezdce s vaznymi nasledky ¢i dokonce k usmrceni.

— Nejezdéte za omezené viditelnosti, ¢i ve tmé bez zapnutych pfednich svétel.

— Nepouzivejte vozidlo k tahani jinych vozidel, ani ho za jinymi vozidly netahejte.

— Zékaz jizdy pfi silném desti.

PROSTOR PRO UZIVANI

VYSTRAHA!

CTYRKOLKU NIKDY NEPROVOZUJTE NA VEREJNYCH KOMUNIKACICH!

— Ctyrkolka je uréena pro provoz na suchém, pevném, bezprasném a nekluzkém povrchu.

— Pfed pouzitim vozidla si projdéte terén, kde chcete vozidlo pouzivat. Odstrarite z néj veskeré predméty,
které by mohlo vozidlo zachytit ¢i odhodit, jako jsou vétve, kamery, dréty, hracky ¢i jiné podobné pred-
méty. V pfipadé neodstranéni mudze dojit k poranéni obsluhy ¢i pfihlizejicich, poskozeni vozidla ¢i jeho
prevraceni.

— Neprovozujte vozidlo v potencidlné vybusném prostiedi, napt. v blizkosti hoflavin, hoflavych plyna ¢i
prachu. Mohlo by dojit k vybuchu a tak k poskozeni vozidla ¢i zranéni s nasledkem smrti.

ZASKOLENI

@ DULEZITE SDELENI

Vsichni uzivatelé této ¢tyrkolky musi byt pIné proskoleni v pouZziti, obsluze, nastaveni a zarover sezndmeni

se zakdzanymi ¢innostmi.

— Ctyfkolka neni uréena k pouzivani osobami se snizenou smyslovou kapacitou ¢ mentalni poruchou. Ctyi-
kolka také neni uréena k pouzivani osobami se snizenou pohyblivost ¢i nedostate¢nou télesnou dispozici.
Téhotnym Zenam dirazné nedoporucujeme pouzivani tohoto vozidla.

— Dodrzujte narodni/mistni predpisy tykajici se dob pouzivéni (event. se dotazte u vaseho pfislusného ura-
du).



BEZPECNOSTNI POKYNY

— Vzdy vénujte zvysenou pozornost pfi fizeni této ctyrkolky. NepouzZivejte tento produkt, jste-li unaveni,
pod vlivem alkoholu, 1ékd ¢i omamnych latek.

— Pied prvnijizdou se peclivé seznamte s timto navodem k obsluze, pfedevsim s omezenimi, riziky a zpUso-
bem pouzivéni. Je nutné umét vozidlo rychle zastavit a vypnout.

— Jakkoli poskozené spinace ihned oznamte autorizovanému servisu. Vozidlo s takovym poskozenim ne-
provozujte.

/\ visTRAHA!

Jizda na tomto vozidle mGze byt nebezpe¢na. JIZDA je vzdy NA VLASTNI NEBEZPECI. Vyrobce neodpovida za
pfipadné ujmy na zdravi, které by byly zptisobeny neodbornym ¢i nezodpovédnym pouzivanim.

@ DULEZITE SDELENI

Nepouzivejte ¢tyikolku ve tmé ¢i za snizené viditelnosti.

— Ctyfkolku uvedte do chodu (oto¢enim kli¢ku zapalovani) vzdy pouze ve venkovnim prostfedi a na bez-
pecném misté pro jizdu.

RIDIE

A VYSTRAHA!

Nepieceiujte své schopnosti. Nebezpecna jizda zvysuje riziko urazu, ¢i poskozeni stroje.

— Nohy musi byt béhem jizdy vzdy polozeny stupackach k tomu uréenych.

— Ruce, prsty a ostatni ¢asti téla musi byt vzdy v bezpecné vzdalenosti od hnaciho fetézu, prevodd, kol
a viech ostatnich pohyblivych ¢asti. V opacném pfipadé hrozi riziko poranéni.

— Zajizdy je zakazano pouzivat sluchatka ¢i mobilni telefon.

— Nesahejte na brzdy nebo motor ¢tyrkolky. Plochy mohou byt velmi horké.

SPRAVNE OBLECENT, OCHRANNE POMUCKY A VYBAVENT

@ DULEZITE SDELENI
Dulezitym pfedpokladem k bezpecné jizdé jsou ochranné pomdicky a vybaveni.

/\ visTRAHA!

RIDIC MUSI POUZIVAT PREDEPSANOU OCHRANNOU VYSTROJ.

— Ridi¢ ¢tyikolky musi byt vzdy vybaven pfilbou s ochrannym $titkem.

— Pro vétsi bezpecnost jezdce doporucujeme pouzivat pfi jizdé i ochranné rukavice, chranice kolenou, lo-
ktd a patefe.

— Pfi jizdé na ctyrkolce nepouzivejte volné obleceni, které by se mohlo zachytit za ovladaci prvky nebo
dostat do pohyblivych prvka.

— Pfijizdé vzdy pouzivejte ochranné prostiedky, které kryji nohy, kotniky a chodidla. Jizda naboso, ¢i v ote-
viené obuvi je zakdzéana.

NABIJENT BATERIE

A VYSTRAHA!

Poruseni nésledujicich pokyni mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem, vznik pozaru a/nebo vézné po-

ranéni osob.

— Baterie je nejdilezitéjsi soucasti ¢tyfkolky. Ctytkolky jsou vybaveny Lead-acid ¢lanky. Tyto baterie maji
sv{j zivotni cyklus. Abyste maximalizovali jejich Zivotnost, je dlileZité se o baterie pravidelné starat.

— Pro nabijeni baterie pouzivejte pouze origindlni nabije¢ku od vyrobce, dodavanou se ¢tyikolkou.

Pokud indikator baterie ukazuje nizkou kapacitu baterie, pfipojte ¢tyrkolku na nabfjecku.

Pfed nabijenim se vzdy ujistéte, Ze nabijeci port je Cisty a suchy. Pokud ke ¢tyfkolce zrovna neni pfipojena

nabijecka, musi byt vstup napajeni vzdy zakryty gumovou krytkou, aby se do vstupu nedostal prach nebo

jiné necistoty.



— Pripojte kabel napajeni k nabijecce a poté zapojte nabijecku do zasuvky a ujistéte se, ze svétlo na nabi-
jeéce sviti ZELENE.

— Zasurite koncovku nabijecky do vstupu napajeni na ctyikolce. Kontrolka nabijecky by se méla rozsvitit
CERVENE - nabijeni. Kdyz se kontrolka rozsviti ZELENE, &tyfkolka je plné nabita. Doba do pIného nabiti je
pfiblizné 6-8 hodin.

— Po nabiti ¢tyrkolky odpojte nabijecku od elektrické zasuvky a kabel napajeni od kolobézky.

— Nenechavejte ¢tyrkolku pfipojenou na nabijec¢ku déle nez je nutné k plnému nabiti.

— NepouZzivejte nabijecku v pfipadé, je-li poskozeny kabel nebo konektory.

Pokud je nabijecka nebo jakakoli jeji ¢ast poskozend, musi byt vyménéna za novou. Takovou nabijec¢ku

v zadném piipadé nepouzivejte. Hrozi Uraz elektrickym proudem. Ohledné vymény kontaktujte svého

prodejce, vyrobce zafizeni ¢i autorizovany servis.

— Nikdy nepouzivejte motorku, pokud je ptipojena k nabijecce.

— Nabijecku nikdy nezakryvejte,

— Baterii nabijejte na suchém misté pfi pokojové teploté v rozmezi od 5°C do 40°C.

— Nikdy nenechavejte pfipojenou ctyrkolku k nabijecce bez dohledu. Nabijeni musi probihat pod
neustalym dozorem.

BATERIE — BEZPECNOSTNI ZASADY

— Pred prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

— Pravidelné nabijejte, klidné po kazdé jizdé.

— Nikdy nenechte baterii zcela vybit!

— Teplota pfi provozu mlize mit vliv na celkovou vydrz baterie.

— Vzadném piipadé nepfipojujte k nabije¢ce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v tako-
vém stavu jiz vibec nepouzivejte, hrozi nebezpedi vybuchu.

— Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

— Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pii teploté nizsi nez 0°C nebo pfi teploté vyssi
nez 40°C.

— Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. Poskozenou baterii rozhodné neopra-
vujte.

— Nevystavujte nabije¢ku ani baterii plsobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo riznym nastiiktm.

— Baterii nevystavujte slune¢nimu zareni a nedavejte pobliz zdroju tepla. Silné svétlo ¢i vysoké teploty mo-
hou baterii poskodit.

— Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nahodné prebiti mize zpa-
sobit Unik agresivnich chemikalii, explozi nebo nasledny pozar!

— V piipadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, tak baterii okamzité odpojte.

— Nabije¢ku a nabijeny akumulator neumistujte pii nabijeni na nebo do blizkosti hoflavych pfedmétd. Po-
zor na zaclony, koberce, ubrusy atd.

— Udrzujte baterii mimo dosah détii zvitat.

— Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte.

— Pokud je baterie integrovana, nikdy nerozebirejte zafizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy
pokus je riskantni a mGze mit za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.

— Nevyhazujte opotfebované nebo poskozené baterie do odpadkového kose, ohné ¢i do topnych zafizeni,
ale odevzdejte je ve sbérnach nebezpecného odpadu.

— Pfinedodrzeni téchto zasad prebirate plnou odpovédnost za vzniklou skodu.

— Zafizeni nabijejte vzdy pod neustédlym dohledem.

— Pokud budete mit jakékoli podezieni na mozné vzplanuti, zafizeni zacne dymit ¢i dojde ke vzplanuti,
ihned uvédomte hasice a pokud je to mozné, umistéte zafizeni do volného prostranstvi a zlstarite v bez-
pecné vzdalenosti od zafizeni. Bateriové ¢lanky mohou nésledkem hofeni explodovat a dostat se tak
mimo zafizeni.

— Pro pfipad haseni zafizeni nepouzivejte hasici pfistroje na bazi vody. Vhodné pfistroje jsou snéhovy CO,,
halotronovy ¢i s hasivem F-500.



INSTRUKCE PRO KONTROLU, UDRZBU A SKLADOVANI

— Ctyrkolka potfebuje pravidelnou kontrolu a idrzbu stejné tak jako napfiklad jizdni kolo nebo motocykl.
Pied provedenim nasledujicich ukont se vzdy ujistéte, Ze je ¢tytkolka vypnuta a napajeci kabel je odpo-
jen.

Kontrola a ¢isténi ¢tyrkolky

— Pravidelné kontrolujte konstrukci a pneumatiky, zda nejsou poskozené nebo nadmérné opotiebované.
V pfipadé nadmérného opotiebovani je nutné provést vyménu pneumatiky. K ¢isténi nepouzivejte vodu
ani jiné tekutiny a dcistici prostfedky. Navlhcete cisty hadfik ¢istou mydlovou vodou a naneste na kon-
strukci etyikolky, poté dikladné oplachnéte hadFik a ottete ¢tyikolku. Cisténi provadéjte tak, aby se voda
nedostala do krytu baterie, vstupu napéjeni, displeje, nebo pneumatik.

— Pravidelné kontrolujte dotazeni viech spojli a SroubU.

— Pravidelné kontrolujte pfedni a zadni tlumice. Tlumi¢ by mél po zatlaceni na ¢tyrkolku pruZit a vracet se
do puvodni polohy.

— Pred kazdou jizdou zkontrolujte funkci brzd. Pokud neni funkce brzd dostate¢na, bude nutné zkratit lan-
ko pfimo u brzdy. Povolte sroub, kterym je pfipevnéno lanko a za lanko zatahnéte tak, aby nebylo pfilis
napnuté. Sroub opét utahnéte a jemné doladte na péacce.

Udrzba a servis
— Ctytkolka vyzaduje pravidelnou Gdrzbu a pravidelny servis podobné jako jizdni kolo.
— Doporucena servisni kontrola je alespon 1x ro¢né.

Uskladnéni ¢tyirkolky

— Pred uskladnénim baterii pIné nabijte. Pokud ¢tytkolku skladujete del$i dobu nez dva mésice, nabijte
baterii alespon 1x za 30 dni na polovinu kapacity. V pfipadé, Ze tak nebude ucinéno, je velice pravdépo-
dobné, Ze dojde k poruse zatizeni, které neni brano jako mozny divod k zaru¢ni opravé.

— Pokud je skladovaci teplota v prostorach nizsi nez 0 °, nenabijejte ¢tyikolku ihned. Pfed nabitim musite
ctyrkolku uvést do teplejsiho prostredi (5°C-40 °C) na dobu minimalné 2 hodiny. Skladujte ¢tyrkolku v in-
teriéru, v suchu a pfi spravné skladovaci teploté.

BEZPEENOSTNi ZASADY A UPOZORNENT

— Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah
déti. Sa¢ky nebo mnoho dilkd, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zpUsobit
uduseni.

— Nedodrzeni zakladnich pokyn( a nékterého z nasledujicich bezpecnostnich opatieni mlize vést k posko-
zeni ¢tyrkolky, ke ztraté zaruky vyrobce, jinym Skoddm na majetku, véznému zranéni a dokonce i smrti.
Vzdy pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi véetné baterie. V pfipadé pouziti nekompatibilniho pfislu-
Senstvi riskujete ztratu zaruky a moznost poskozeni zatizeni.

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte technicky stav ¢tyrkolky.

— Vzdy pred jizdou zkontrolujte brzdy a stav pneumatik. Zkontrolujte, aby se v kolové ¢asti nenachazely
zadné predméty prekazejici v jizdé!

— Divejte se, kam jedete, a vnimejte podminky vozovky, lidi, mista, majetek a predméty kolem vas.

— Provozujte ¢tyrkolku s ohledem na chodce, auta a cyklisty.

— Zajizdy se pIné vénuijte fizeni.

— P¥ijizdé je dirazné zakdzano pouzivat mobil nebo jiné podobné zafizeni.

— Nejezdéte na ctyrkolce, pokud to neni na daném misté povoleno.

— Vzdy se fid'te mistnimi vyhlaskami a requlacemi.

— Nejezdéte v mistech s vyskytem velkého mnozstvi chodcu.

— Neodstranujte signalizacni prvky ctyrkolky, jako jsou reflexni samolepky ¢i LED osvétleni.

— Nestrhavejte vystrazné bezpecénostni a technické stitky z motorky. Pokud dojde k jejich poskozeni ¢i ne-
Citelnosti, obratte se na vyrobce, ktery vdm muze poskytnout stitky nové.

— Nikdy nejezdéte za desté.

— Nezavésujte na ¢tytkolku tasky, batohy ani jiné pfedméty.



— Zasadné se nepokousejte pfistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V pfipadé demontaze,
uprav nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochazi k propadnuti zaruky a méze dojit k poskozeni pfistroje ¢i
dokonce ke zranéni nebo skoddm na majetku.

— Nepouzivejte zafizeni pod vlivem alkoholu, drog ¢i jinych navykovych latek a latek ovliviiujicich schop-
nost koordinace a dobu reakce.

— Nepouzivejte ¢tyrkolku, pokud jste unaveni nebo ospali.

— Pouzijte svij nejlepsi Usudek, abyste se se ¢tytkolkou vyhnuli nebezpeénym situacim.

— Nezatacejte ostie, zejména pfi vysokych rychlostech.

Nejezdéte do nebo v blizkosti kaluzi s vodou, blatem, piskem, kameny, stérkem, nebo v drsném a ¢lenitém

terénu. Hrozi tak poskozeni ¢tyikolky.

— Nejezdéte za neptiznivého pocasi: snih, dést, krupobiti, na zledovatélych silnicich nebo v extrémnim ve-
dru. Na vlhké nebo mokré vozovce muze dojit snadnéji ke smyku.

— Nejezdéte v blizkosti bazént nebo jinych velkych vodnich zdroju.

— Se ¢tytkolkou manipulujte velmi opatrné, pokud jste v interiéru.

— Ctyrkolka je ur¢ena k pouziti jednou osobou, NIKDY se nepokousejte jezdit ve dvou lidech.

— Déti musi ovladat nebo jinak manipulovat se ¢tyikolkou pouze pod dohledem zpusobilé dospélé osoby.
To samé plati pro lidi se snizenou schopnosti pohybu.

— Pfivyssich rychlostech vzdy vezméte v Uvahu delsi brzdnou drahu.

— Neprekracujte maximalni nosnost ¢tyrkolky.

— Vyhnéte se jizdé v blizkosti nebezpecnych latek a hotlavych latek.

— Videalnich podminkach a pfi pIné nabité baterii mize ¢tytkolka ujet vzdalenost az 20 km.

— Faktory, které ovliviiuji maximalni dojezd ¢tyikolky: terén, hmotnost jezdce, okolni teplota, povétrnostni
podminky a styl jizdy.

DALSI INFORMACE

— Pro domécnosti: Uvedeny symbol (E) na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamen4, ze pouzité
elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovény spole¢né s komundainim odpadem. Za uce-
lem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na ur¢enych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma.
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci
potencialnich negativnich dopadl na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky ne-
spravné likvidace odpad. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho tfadu nebo nejblizsiho sbérného
mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi piredpisy udéleny
pokuty. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zatizeni (firemni a podnikové
pouziti): Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace
u Vaseho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou unii: Vyse uvedeny symbol (pfeskrtnuty kos3) je platny pouze
v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte po-
drobné informace u Vasich ufadli nebo prodejce zafizeni. Vie vyjadiuje symbol pfeskrtnutého kontejne-
ru na vyrobku, obalu nebo tisténych materialech.

ZARUCNI OPRAVY

— Zaru¢ni opravy zafizeni uplatiujte u svého prodejce. V piipadé technickych problém a dotazd kontak-
tujte svého prodejce, ktery vas bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro préci s elektric-
kymi zafizenimi. Uzivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pi ote-
vieni nebo odstranéni krytl hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi nespravném sestaveni zafizeni
a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Urazu elektrickym proudem.

— Zarucni doba je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zpusobené nestandardnim pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam,
zachazenim v rozporu s manuélem a béznym opotiebenim. Vice informaci ohledné zéruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

— Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésict, na jeji Zivotnost 6 mésica ¢i 300 cykld (dle toho, co nastane dfive).
Méjte na paméti, e maximalni kapacita baterie postupem ¢asu nebo pouzivani klesa. Zivotni cyklus ba-
terie je rovnéz zavisly na zplsobu pouzivani, nabijeni i skladovéni. Bézna zaru¢ni doba se nevztahuje
na snizeni maximalni kapacity baterie nebo jejiho Zivotniho cyklu, jelikoz se nejednd o vadu materiélu.




— V pfipadé hardwarového ¢i softwarového zasahu do konfigurace zafizeni jako napf. zasah do fidici jed-
notky, motoru, baterie ¢i jinych ovladacich prvkd hrozi riziko ztraty zaruky. V takovém pfipadé nenivyrob-
ce povinen pfijmout zatizeni k zaru¢ni reklamaci.

— Zaruc¢ni doba se nevztahuje na soucasti zafizeni oznac¢ované jako spotiebni material, jako jsou napt. lozis-
ka, pneumatiky a duse, brzdové kotouce a desticky, zarovky, apod.

— Pokud bylo zafizeni prodano za snizenou cenu, zaruka se nevztahuje na vady ¢i zésahy, pro které byla
niz3i cena nastavena.

— Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost za jakékoli $kody zpUsobené neauto-
rizovanym zasahem, montdzi, pouzivanim v rozporu s uzivatelskym manualem, bézny opotrebenim ¢i
pretizenim.

— Pozérudni servis Ize objednat v autorizovaném servisu vyrobce.

— Pro uznani zarucni reklamace se predpokladd, ze bylo zaftizeni provozovéno v souladu s timto uzivatel-
skym manuélem v¢. obsluhy, udrzby, cisténi a skladovani. Na reklamaci Ize pfijmout pouze zafizeni, ktera
jsou cista, kompletni a byla pro pfepravu fadné zabalena.

PREVENCE A PRVNi POMOC

@ POZNAMKA

Doporuceni bezpecnostniho vybaveni

— V pripadé pozaru pouzijte vhodny hasici pfistroj (snéhovy CO, halotronovy, hasivem F-500).
— Lékarnic¢ku pro pfipad trazu.

— Mobilni telefon pro pfivolani rychlé zachranné sluzby.

@ DULEZITE SDELENI

V pfipadé poranéni osetrete poranéného v souladu se zasadami prvni pomoci.

— P¥i Urazu elektrickym proudem je nutné vice nez kdy jindy klast dliraz na bezpecnost a odstranéni rizika
pro zachrance. Postizeny obvykle zUstava ve styku s elektrickym zafizenim (zdrojem urazu) diky kiecovi-
tému stazeni svalstva vyvolaného pravé elektrickym proudem. Urazovy dé&;j v takovém pFipadé pokracuje.
Je tedy nutné nejprve jakymkoli moznym zplisobem vypnout proud. Nasledné privolejte zachrannou
(112) nebo jinou profesionalni sluzbu a az poté poskytnéte prvni pomoc! Je nutné zajistit prichodnost dy-
chacich cest, zkontrolovat dychani, zkontrolovat tep, postizeného ulozit rovné na zada, zaklonit mu hlavu
a pfedsunout mu dolni celist. V pfipadé nutnosti zahajte umélé dychani z plic do plic a srde¢ni masaz.

— Pokud se vam kapalina zakumulatoru dostane na kazi, rychle ji omyjte mydlem a vodou. V pfipadé potie-
by vyhledejte Iékafskou pomoc.

— Pokud se vam kapalina z baterie dostane do o¢i, vyplachnéte je cistou vodou po dobu nékolika minut.
Ihned vyhledejte lékaiskou pomoc.

ZBYTKOVA RIZIKA

| kdyz je produkt pouzivan podl e pokyn(, neni mozné vyloucit vSechna rizika spojend s jeho obsluhou.

Mohou se vyskytnout nasledujici rizika vyplyvajici z konstrukce vyrobku:

— Mechanickd nebezpedi, jako je shozeni, stlaceni, pofezani, navinuti, vtazeni. Tato nebezpeci mohou
vzniknout diky jezdecké chybé, nespravnému pouziti, nezvladnuti stroje, podcenénim situace, ¢i inavé
nebo diky nepfedpokladanym podminkdm v terénu, jako je napt. svazity ¢i nerovny terén.

— Elektrickd nebezpeci, kterd mohou byt zplsobend dotykem s ¢astmi pod napétim (pfimy dotyk) nebo
s ¢astmi, které se dostaly pod napéti za podminek poruchy (nepiimy dotyk).

— Tepelnd nebezpeti, kterd mohou mit za nasledek popaleni, opafeni nebo jina zranéni zplisobena pfi moz-
ném dotyku osob s predméty nebo materialy o vysoké teploté véetné tepelnych zdroja.

— Nebezpedi vznikla zanedbanim ergonomickych zasad pii konstrukci vyrobku, jako napt. nebezpedi zpa-
sobend nezdravou polohou téla nebo nadmérnym pretiZzenim a nepfirozenosti k anatomii lidské ruky-pa-
Ze, vztahujici se na konstrukci rukojeti, vyvazenost vyrobku, atd.

— Nebezpedi hluku, které miize mit za nasledek ztratu sluchu (hluchotu) a dalsi fyziologické poruchy (napf.
ztrdtu rovnovahy, ztratu védomi).

— Nebezpedi vibraci, které mize mit za nasledek vaskulérni a neurologicka poskozeni rukou, jako napf. ne-
moc bilych prstd.



A VYSTRAHA!

Produkt vytvafi elektromagnetické pole s velmi slabou intenzitou. Toto pole viak muze rusit nékteré kar-
diostimuldtory. Pro snizeni nebezpeci vaznych nebo smrtelnych zranéni se osoby s kardiostimuldtorem musi
ohledné pouzivani vozidla poradit se svym Iékafem a vyrobcem kardiostimulatoru.

VYBALENI

— Po vybaleni produktu z krabice peclivé zkontrolujte vechny casti.

— Pred likvidaci obalové materiald vzdy peclivé zkontrolujte, zda nezlistala néjaka ze soucasti motorky
uvnitf baleni.

— Soucasti obalu (plastové sacky, sponky atd.) nenechévejte v dosahu déti.

— V pfipadé poskozeni vyrobku béhem vybalovéani anebo v pfipadé nekompletni dodavky okamzité kon-
taktujte vaseho prodejce.

OBSAH BALENI

— Télo ¢tyrkolky, fiditka a jejich Gchyty (2 ks horni, 2 ks dolni, 4 ks Sroub(), pfedni a zadni ochranny ram,
predni plastovy naraznik, pfedni pravé a levé kolo, nabijecka, 2 ks pojistek, ndvod k pouziti, nafadi

— Standardni pFislusenstvi se miiZe zménit bez pfedchoziho upozornéni.

— Tento vyrobek vyzaduje montaz. Pfed pouzitim je tieba stroj spravné sestavit.

MONTAZ

— Sestaveni ¢tyikolky doporucujeme provadét zkusenym mechanikem. V pfipadé sestavovani ¢tyrkolky
vlastnimi silami doporucujeme provadét montaz ve dvou lidech.

— Montaz trvé zhruba 30-40 minut.

— Prvotni nabiti baterie mlze trvat az 12 hodin.

— Tuto dobu dobijeni nezkracujte!

— V3echna 4 kola a nahustéte na pfislusny tlak (69 kPa / 10 PSI).

— Vybalte ¢tyrkolku z krabice.

— Odmontujete Srouby, kterymi je ¢tyfkolka pfipevnénd k zelezné konstrukci.

— Vyndejte vSechny volné dily z baleni (télo ¢tyrkolky, predni kola, pfedni plastovy naraznik, predni a zadni
kovovy ram, manual, nabijecku a sadu Sroub(l a néfadi obr. (1 a 2).

ZADNIi KOLA

— Nasadte kolo na oj obr. (3).

— Poradné dotadhnéte vnéjsi sroub kola.
— Nasadte vnéjsi réfek na ram kola.

PREDNI KOLA

— Namontujte pfedni kola a predni brzdovy kotouc obr. (4, 5 a 6).

— Nasadte kolo na oj.

— Nasledné nasadte brzdovou celist na brzdovy kotouc¢ a utdhnéte vSechny Srouby.
— Poradné dotahnéte vnéjsi Sroub kola.

Totéz opakujte u levého i pravého predniho kola.

RIDITKA

— Pripevnéte fiditka pomoci ¢ernych podlozek a ¢ty Sroubt obr. (7 a 8).

— Srouby petlivé dotéhnéte.

— Namontujte LCD displej... obr. (9).

PREDNI NARAZNIK
— Pfipevnéte pfedni naraznik obr. (10).

ZADNI KOVOVY RAM
— Pfipevnéte zadni kovovy rdm k zadni ¢asti ¢tyrkolky obr. (11).



POJISTKA

— Pomoci klesti uchopte pojistku, kterou najdete v baleni a vloZzte ji do ochranného pouzdra, které se na-
chazi v levé predni ¢asti ¢tyrkolky. Pfi vkladani se mize objevit kratké zajiskienti, coz je normalni.

POLEPY

— Jsou-li polepy chranény ochrannymi foliemi, félie odstrarite.

GEOMETRIE

— Po montazi je obcas potieba sefidit geometrii
predni naprav.

— Sbihavost/rozbihavost nastavte ota¢enim tah-
la fizeni. Povolte obé matice tahla fizeni (jeden
z4vit je pravy a druhy levy). Povolte obé matky
(na stejnou stranu).

— Srovnejte fiditka a otacenim Sestihranného
tahla nastavte pozadovany smér kola (geomet-
rii kolu. Kola by méla byt mirné rozbihava.

— Po sefizeni peclivé dotahnéte viechny matice.

@ POZNAMKA

Nastaveni geometrie provedte odhadem. U takto malych strojii uréenych k zabavé neni pfesné nastaveni

kritické.

SERIZENI BRZD

— Muze byt potieba sefidit pfitlak brzd. Brzdy Ize sefidit pomoci prodluzovacich Sroub(i na bowdenech
lanovodu, pfipadné zkracenim, ¢i prodlouzenim lanek piimo na brzdach.

KONTROLA PRED JizDOU

UVOLNENE CASTI

— Pfed kazdou jizdou zkontrolujte zda nejsou povoleny $rouby fizeni a brzd. Nesmi se ozyvat neobvyklé
zvuky, chrasténi volnych nebo poskozenych soucasti.

BRZDY
— Zkontrolujte spravnou funkci brzd stisknutim packy. Pokud zjistite, Ze ¢tytkolka nebrzdi, je potieba se
obratit na autorizovany servis.

RAM, VIDLICE A RIDITKA
— Zkontrolujte, zda nékde nejsou prasklé spoje nebo zlomené ¢asti. Pokud néjaky z téchto defektu na ¢tyi-
kolce objevite, obratte se na autorizovany servis. V zadném pfipadé ¢tyrkolku nepouzivejte!!!

TLAK PNEUMATIK

— Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach (69 kPa / 10 PSI) a stav vzorku. Tlak v pneumatikéch a pfipadné
dohusténi provadéjte vzdy za studena. V pfipadé sjetého vzorku a nutnosti vymény plasté kola se obratte
na servis.

OVLADACI PRVKY

Ctyrkolka se ovlada pouze rukama.

PRAVA STRANA RIDITEK
— Madlo / Akcelerator - pravym madlem se reguluje rychlost.
— Prava paka pfedni kotoucové brzdy - pakou brzdite pfedni napravu.

LEVA STRANA RIDITKA

— Madlo

— Prepina¢ FORWARD/REVERSE - timto pfepina¢em urcujete smér jizdy FORWARD = dopiedu, REVERSE =
dozadu



— Spinac (Cerveny) - timto spina¢em zapinate/vypinate predni svétlomet.
— Spinac (zeleny) - ovlada klakson.
— Leva péaka zadni kotoucové brzdy - pakou brzdite zadni napravu.

DOBIJECIi ZDIRKA
— Konektor pro dobijeni naleznete pod krytkou na levé strané pod fiditky.

PREPINAC RYCHLOSTI

— 3-polohovy piepinac s klicem se nachazi na levé zadni strané
pod sedlem. Timto pfepinacem lze nastavovat maximalni
dosazitelnou rychlost.
— L:Nejnizsi rychlost - (8 km/h)
— M: Stfedni rychlost - (20 km/h)
— H:Nejvyssi rychlost - (35 km/h)

PROVOZ

— Vsunte kli¢ do hlavni spinaci skiifiky umisténé pod indikdtorem baterie vpravo na fiditkach.
— Piepinac sméru jizdy nastavte do polohy FORWARD pro jizdu vpied, ¢i REVERSE pro jizdu vzad.

@ DULEZITE SDELENI

Nikdy nepfepinejte spina¢, pokud je stroj v pohybu.

— Otocenim madla akcelerdtoru (plynu) smérem k sobé se da ¢tyrkolka do pohybu.

— Zastavite uvolnénim madla akceleratoru (plynu).

— Kokamzitému zastaveni pouzijte brzdové packy. Prava - predni brzda. Leva - zadni brzda.

— Po zmacknuti brzdova packy je automaticky odpojen motor do té doby, nez budou paky brzdy
opét uvolnény.

— Kola mohou pfi vyssich rychlostech mirné ,hazet”.

JizDA

A ZAKAZOVE!

Pfi neuposlechnuti nasledujicich pokynit muze se dojit k nehodé ¢i zranéni.

Plynovy pedal vzdy davkujte pomalu a plynule. P¥i rychlé akceleraci mize dojit k nehodé nebo zra-
néni.

BRZDENI

— Pro zastaveni uvolnéte paku plynu a stisknéte paku brzdy. Nikdy nebrzdéte prudce.

— Nebrzdéte pfi zataceni. Ctytkolka by se mohla dostat do smyku nebo se prevrétit.

ZATACENI
— Spravna technika zataceni je nasledujici:
1. Otocte fiditky ve sméru zataceni.

2. Mirné posurite télesnou hmotnost a pfesurite vahu na vnitini stoupacku.
3. Naklonte horni ¢ast téla proti odstredivé sile.

Zataceni ve vyssich rychlostech:

— Poutzijte stejnou techniku jako u otaceni pfi nizkych rychlostech, jen se naklonte vice.

— Vzhledem k tomu, Ze odstiedivé sily pfi zvySovéni rychlosti rostou, musite naklonit horni ¢ast vaseho téla
vice proti odstfedivé sile. Nezapomerite vsak udrzovat véahu na vnitini stupacce.



— Jezdec by mél tuto techniku cvicit pfi nizkych rychlostech v sirokém otevieném prostoru, dokud ji ne-
zvladne.

SMYK / PODKLUZOVANI

— Pokud dochazi pii brzdéni k neimysinému smyku ¢i podkluzovani kol, Ize je omezit pomoci techniky
jizdy.

P¥i smyku / podkluzovani pfednich kol

— Pokuste doséhnout pfilnavosti pfedniho uvolnénim paky plynu a mirnym predklonénim (pfesunem vahy
dopfedu).

Pfi smyku / podkluzovani zadnich kol
— Rid'te jen ve sméru smyku (pokud to dovoli prostor), mirné se posunte (pfeneste vahu) smérem od smyku
a vyvarujte se pouzivani paky plynu nebo brzd, dokud znovu neziskéte plnou kontrolu nad strojem.

@ DULEZITE SDELENI
Smyk a klouzani mizZe mit za nasledek nehodu, proto by jezdec mél dbat zvy$ené opatrnosti pfi jizdé
na kluzkém povrchu a pfizptsobit mu rychlost jizdy.

UDRZBA
A ZAKAZOVE!
Diirazné doporucujeme svéfit veskeré opravy a vymény dila étyikolky autorizovanému servisnimu

stiedisku. V pfipadé servisniho zasahu svépomoci pouzijte pouze originalni nahradni dily. V pfipadé
neodborné provedeného servisniho zasahu ptichazi zakaznik o zaruku poskytovanou vyrobcem!

NASTAVENI NAPNUTI RETEZU
— Zivotnost Fetézu Ize prodlouzit pravidelnou kontrolou a tidrzbou.
— Retéz je ddlezité pravideln& mazat.

SERIZENI BRZD

— Muze byt potieba sefidit pfitlak brzd. Brzdy lze
sefidit pomoci prodluzovacich $roubt na bowde-
nech lanovodd, ptipadné zkracenim, ¢i prodlouze-
nim lanek pfimo na brzdach. Pokud brzdy nejdou
nastavit, zkontrolujte hladinu brzdové kapaliny
(pouze DOT4). Pokud je hladina v poradku, je po-
tfeba odvzdusnit systém, proto se obratte na sv(j
autorizovany servis.

NASTAVENI BRZDOVYCH DESTICEK

— Pokud brzdové desticky doléhaji na brzdovy kotoug, je nutné je sefidit.

— Povolovanim/utahovénim imbusovych $roubd na brzdovém tfmenu vycentrujte desticky tak, aby meze-
ra mezi destickami a kotouc¢em byla viude stejna a zaroven, aby byla zachovana funkénost brzd.

OLEJ DIFERENCIALU
— Pouzivejte vyhradné pfevodovy olej pro vysoce zatizené kardanové prevody, diferencialy a pfevodové
jednotky... typ oleje: 80 W /90 GL-4 / 465 ml.

TLAK PNEUMATIK
— Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikéch (69 kPa / 10 PSI) a stav vzorku.



SERIZENi PREDNICH A ZADNIHO TLUMICE
— Tvrdost zadniho tlumice Ize pfizpUsobit vaze jezdce. Lze tak ucinit pootocenim matice na jeho spodni
¢asti. Pooto¢enim matice po sméru hodinovych rucicek snizujete tuhost tlumice. Pooto¢enim matice pro-

ti sméru hodinovych rucicek tuhost tlumice zvysujete.

SPOJE A SROUBY

— Pravidelné kontrolujte dotazeni véech spoju a sSroubd.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVNA OPATRENI

Motorka nejede

Aktivni pojistka proti zkratu

Pojiskta zastavi motorku, je-li pretizena
nebo jsou-li jizdni podminky moc tézké.
Pojistku je nutné deaktivovat ru¢né

Uvolnéné vodice nebo konektory

Zkontrolujte a upevnéte viechny vodice
a kontektory

Nefukéni akumulator

Stary nebo neudrzovany akumulator
muze byt nefunk¢ni. Vyménte akumula-
tor za novy

Nedobity akumulator

Nabijte fadné akumuldtor dle ndvodu

Poskozené/nefunk¢ni spinace nebo
motor

Nechte zkontrolovat a opravit a autorizo-
vaném servisu

Motorka se
rozjede, ale nahle
zastavi

Uvolnéné konektory nebo vodice

Zkontrolujte a upevnéte vsechny vodice
a kontektory

Aktivni pojistka proti zkratu

Pojiskta zastavi ¢tyikolku, je-li pretizena
nebo jsou-li jizdni podminky moc tézké.
Pojistku je nutné deaktivovat ru¢né

Snizena doba
provozu

Nedobity akumulator

Nabijte fadné akumulator dle ndvodu

Stary akumulator jizZ nema plnou
kapacitu

Vyménte akumulator za novy

Motorka ma slaby
vykon

Nedobity akumulator

Nabijte fadné akumulator dle navodu

Stary akumulator jiz neméa plnou
kapacitu

Vymeénte akumulator za novy

Ctytkolka je pretizena

NepfietéZujte motorku, pouzivejte ji
v souladu s ndvodem k pouziti

Jizdni podminky jsou pfilis Spatné/tézké

Motorka je ur¢ena k provozu na rovném
povrchu. Nepouzivejte ¢tyrkolku v pfilis
tézkém terénu nebo za Spatnych jizdnich
podminek.

Pferusovany
provoz

Uvolnéné vodice nebo konektory

Zkontrolujte a upevnéte viechny vodice
a kontektory

Poskozené/nefunké¢ni spinace nebo
motor

Nechte zkontrolovat a opravit a autorizo-
vaném servisu

Motor (pfevodov-
ka) vydava hlasité
zvuky (cvakani,
drhnuti apod.)

Poskozeny motor nebo prevodovka

Nechte zkontrolovat a opravit a autorizo-
vaném servisu




Nabijecka se pfi

nabijent zahfivé Toto je zcela bézny jev Neni potieba podnikat zddné kroky
Akumulator pfi
nabijeni bubla Urcité zvuky jsou zcela bézny jev Neni potieba podnikat zddné kroky

nebo syci

@ POZNAMKA

Tabulka obsahuje vycet nejcastéjsich zavad a jak je odstranit. Pokud si nejste s odstranénim zavady jisti ¢i se
zavadu nedafii odstranit, obratte se vzdy na autorizovany servis.

TECHNICKE A SPOTREBITELSKE INFORMACE

UMISTENI SERIOVEHO CISLA

— Sériova ¢isla rdmu anebo motoru se pouzivaji k uréeni vozidla. Zapiste si typ stroje a sériové ¢islo na nize
uvedené misto. Tuto informaci budete potiebovat pfi objednavéani nahradnich dilli a pfi dotazech na
technické podrobnosti nebo zaruku.

SERVIS A NAHRADNI DILY

— V pfipadé poruchy nechejte tento produkt opravit v autorizovaném servisu.

— Pro technickou pomoc, opravu nebo pro objednéni originalnich ndhradnich dilt se doporuc¢ujeme vzdy
obratit na nejblizsi autorizovany servis: elem6.com/warranty

— Informace o servisnich mistech naleznete na elemé6.com/warranty



PROHLASENIT O SHODE

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, ze vsechna zatizeni s referen¢nim oznacenim LAMAX eFal-
con ATV50M dodand vyrobcem elemé s. r. o. na trh EU jsou ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalSimi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Pro-
dukty jsou uréeny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku
a v dalsich ¢lenskych zemich EU. Zéru¢ni Ihdta je na produkty 24 mésic(i, pokud neni stanovena jinak.
Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicl, na jeji kapacitu 6 mésict. Prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu
www.lamax-electronics.com/support/doc.

VYROBCE: (]

elemé6 s.r.o. =

Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska Republika — %n ROHS
www.lamax-electronics.com

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.



SK — POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Na zaklade pravidelnych zmien a novelizacii smernic, ¢eskych aj eurépskych noriem, mézu byt na pro-
duktoch vykonavané technické a dizajnové zmeny. Fotky a ndkresy mézu byt v tomto manuali iba
ilustrativne alebo mézu byt pouzité obrazky iného vyrobku. Zakaznik teda nemoéze uplatiovat akékol-
vek naroky a reklamécie suvisiace s tymto navodom, (predovsetkym mozné odchylky od idajov v iom
uvedenych) pokial produkt splita vietky dané certifikacie a prehlasenia a funguje tak, ako je popisané
v manuali, a pokial pouzitie produktu spifa zamyslany Gcel pri kupe.

Tento manual je spisany za Uu¢elom oboznamit uzivatela so zasadami obsluhy tohto vyrobku, s jeho
montazou a zostavenim a tiez s pravidlami bezpecného pouzivania, udrzby a skladovania. Tento na-
vod je neoddelitelnou stc¢astou vyrobku, preto ho starostlivo uschovajte pre mozné buduce poutzitie.

Precitajte si prosim pozorne tento navod na obsluhu pred prvym uvedenim do prevadzky!
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BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Stvorkolka musi byt uzivana s maximalnou opatrnostou. Bezpeénostné symboly a samolepky na vyrobku
uzivatela upozornuju na druh nebezpecenstva a pripominaju vietky bezpecnostné zasady. V tabulke nizsie
je vysvetleny vyznam vietkych uzitych symbolov.

Samolepky ani bezpec¢nostné stitky za Ziadnych okolnosti neodstranujte.

A\

Obecna vystrazna znacka

Citajte ndvod na pouzitie. Pred pouzitim je nutné si dékladne pre¢itat ndvod na obsluhu.

Nepouzivajte tento pristroj v dazdi ani vode, ani nenechévajte vonku, pokial prsi.

Nebezpecenstvo elektrického napétia

Nepouzivajte stvorkolku, pokial ste pod vplyvom alkoholu, drog, ¢i liekov.

Stvorkolka nie je uréend na prevadzku na pozemnych komunikaciach.

Pozor horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!

Stvorkolka je iba jednomiestna, neprepravuj spolujazdca!

Pouzivajte ochranné pomocky.

00rPFr®3>e®

Pouzivajte od 12 rokov. Deti mladsie ako 16 rokov musia vzdy byt pod dohladom dospelej osoby.

w + @ Uzitkova hmotnost vozidla

@ _6\1__(6 Tlak pneumatik

Hmotnost

Pristroje nepatria do domového odpadu.

Trieda ochrany Il.

Vyrobok zodpoveda prislusnym Standardom EU.




SPECIFIKACIE

Nazov LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Elektromotor 1200 W

Max. zatazenie 65 kg

Rozmery 1180 X 745 x 830 mm

Rychlost 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h

Doba nabijania 8 hodin

Velkost rafiku 6"

Velkost kolies vratane pneu 145/70-6 / 16B max. zatazenie 130kg
Tlak pneumatik 69 kPa /10 PSI

Hmotnost 80 kg

Trieda ochrany Il

Vek uzivatela 12+

Vyska jazdca 120-160 cm

Prevadzkovy hluk 40dB

*Udaj o maximéalnom dojazde udéava orientaénti hodnotu, akt je mozné dosiahnut za tplne idedlnych podmienok
(plochy terén, konstantna rychlost — bez pIného vykonu, bez vetra, spravny tlak v pneumatikach, hmotnost vodica
<50 kg, bez uzito¢ného zatazenia, teplota okolia 20 °C). V praxi je potom dojazd do zna¢nej miery ovplyvneny hmot-
nostou vodica a dalSieho nakladu, vyskovym prevysenim prekonavanym pri jazde, poveternostnymi podmienkami,
stavom vozovky, spésobom jazdy, po¢tom rozjazdov (napriklad na krizovatkach), stavom pneumatik (hlavne ich na-
hustenie), stavom opotrebovania akumuldtorov a mnohymi dalsimi faktormi. V extrémnych podmienkach sa tak do-
jazd moze znizit aj na menej nez 50% uvadzanej hodnoty

Specifikacie batérie

Typ akumulatora Lead-Acid

Menovité napatie 48V

Kapacita 20 Ah

Priblizna doba nabijania 6-8 hodin

Prevadzkova teplota 5°C-50°C

Nabijacia teplota 0°C-40°C

Skladovacia teplota 5°C-25°C

Skladovacia vihkost 5% — 85% nekondenzujica

Specifikacia nabijacieho adaptéra

Vstupné napatie AC110-240V
Frekvencia 50/60 Hz
Vystupné napatie DC576V
Vystupny prud 1.5-2.0A
Vystupny vykon 115 W
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime 88 %
Ucinnost pri malom zatazeni (10%) 80 %
Spotreba energie v stave bez zataze <4 W
Prevadzkové podmienky 0-40°C

Viyrobca si vyhradzuje pravo na vietky tlacové chyby a rozdiely vo vyobrazeni. Vyrobca si tiez vyhradzuje
pravo na pripadné technické zmeny neovplyviujuce zakladné technické parametre a funkciu $tvorkolky bez
predchadzajuceho upozornenia!



POPIS STROJA
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Venujte zvlastnu pozornost takto zdéraznenym pokynom:

1) Péka prednej brzdy

2) Paka zadnej brzdy

3) Sedlo

4) Zadny nosi¢

5) Trojpolohovy prepinac
rychlosti

6) Zadné koleso

7) Stupacky

8) Batéria

9) Predny timic¢

10) Predné rameno

11) Predny naraznik

12) Prednd kotucova brzda

13) Predné koleso

14) Predné LED svetlo

15) Spinac svetiel

16) Riaditka

17) LCD Displej

18) Klu¢ zapalovania

19) Motor

20) Zadna kotucova brzda

21) Pohon s diferencidlom

22) Zadna odrazka

23) Zadny tlmi¢

24) Prepinac smeru jazdy

25) Tlac¢idlo klaksonu

Slovo pouzité na signalizaciu potencialne nebezpecnej situacie, ktora moze
mat fatélny nasledok (smrt alebo vazne zranenie), pokial sa jej nezabrani.
Signalne slovo. V pripade porusenia uvedenych pokynov varujeme pred moz-

A VYSTRAHA!
A ZAKAZOVE! nym nebezpeéenstvom (mensie alebo stredné zranenie) a/alebo $kodam na
stroji ¢i majetku.

@ DOLEZITE OZNAMENIE

@ POZNAMKA

Podava uZito¢né informécie.




O ELEKTRICKE CTYRKOLCE LAMAX EFALCON ATV50M

Elektrickd stvorkolka LAMAX eFalcon ATV50M je uréend na volnocasové aktivity. Je pohanana elektromo-
torom s retazovym pohonom vdaka, ktorému poskytuje dokonale tichu prevadzku bez emisii. Ovladanie
rychlosti je vykonavané klasicky otacanim ,plynovou” rickou na pravom riadidle. Vedla ricky je indikator
stavu nabitia akumulatora. Kolesa s hrubym dezénom zaistia dobru priestupnost terénom. Predné a zadné
nastavitelné odpruzenie zaisti pohodInu jazdu.

PODMIENKY POUZITIA

Ctyikolka TYP | KATEGORIE Y12+

— Stvorkolka je ur¢ena na rekrea¢né pouzitie jednym vodi¢om bez spolujazdca vo veku 12 rokov a vy$om
s tym, Ze obmedzovac rychlosti musi byt nastaveny na 6 km/h. Deti mladsie ako 16 rokov musia byt vzdy
pod dohladom dospelej osoby a musia byt pred prvou jazdou zaskolené ohladom funkénosti vozidla.
Vzdy je na zodpovednosti dospelej dozerajlicej osoby, aby posudila sposobilost dietata na prevadzku
tohto vozidla. Deti musia pred jazdou porozumiet vietkym pokynom a dodrziavat vietky pokyny v tomto
navode na obsluhu uvedené.

— V pripade zjavnej vady sposobenej dopravou alebo pri vybalovani, upovedomte okamzite Vasho predaj-
cu. NEUVADZAJTE DO PREVADZKY.

— Doporucena vyska jazdca: 120-160 cm

A VYSTRAHA!

STAROSTLIVO SI PRECITAJTE CELY NAVOD NA OBSLUHU! Pred uvedenim do prevadzky si preéitajte
vietky pokyny uvedené v manuali. Mimoriadnu pozornost venujte bezpe¢nostnym instrukciam.
NEDODRZIAVANIE INSTRUKCIi A BEZPECNOSTNYCH OPATRENI, MOZE MAT ZA NASLEDOK POSKODE-
NIE VYROBKU, €I VAZNE ZRANENIA ALEBO SMRTELNY URAZ.

A VYSTRAHA!

Stvorkolku nesmie pouzivat, ¢i obsluhovat osoba:

— ktord nie je dostatocne fyzicky zdatna,

— ktora nie je Stvorkolku schopna ovladat v plnom rozsahu, alebo ktora nerozumie instrukciam v tomto
navode,

— mladsia ako 12 rokov. Osoby mladsie ako 16 rokov mézu tato stvorkolku pouzivat iba pod neusta-
lym dohladom dospelej osoby.

/\ visTRAHA!

TATO STVORKOLKA NIE JE HRACKA!

/\ zAkazove:

Pri pouzivani tohto stroja je nutné reSpektovat vSetky pravne normy, statne a miestne zakony. Tieto

sa mozu lisit v kazdej zemi, oblasti ¢i obci.

SPECIFICKE PODMIENKY POUZITIA

Tato stvorkolka je vyhradne urcena:

— Na rekreacné a/alebo Gzitkové pouzitie osobou vo veku 12 rokov alebo starSou. Osoby mladsie
ako 16 rokov mdzu Stvorkolku pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby.

— Na prevadzku MIMO verejnej komunikacie.

— Na poutZzitie, ktoré je v sulade s bezpe¢nostnymi upozorneniami uvedenymi v tomto ndvode na pouzitie.

— Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ur¢cenému ucelu.

Pouzitie, ktoré by nezodpovedalo uré¢enému Ucelu, bude mat za nasledok zénik zaruky ¢i odmietnutie akej-
kolvek zodpovednosti zo strany vyrobcu.

Akékolvek neopravnene prevedené zmeny budu mat za nasledok zanik zaruky a tiez vylucuja rucenie vy-
robcu za skody, ktoré z toho vyplyvaju.

Nepretazujte - Stvorkolku pouzivajte iba s i¢elom, na ktory bola skonstruovana.



Tato Stvorkolka nebola konstruovana na zZivnostenské, remeselné alebo priemyslové pouzitie. Vyrobca preto
neprebera ziadne rucenie, pokial je tento produkt v tychto ¢i podobnych podmienkach pouzivany.

@ DOLEZITE OZNAMENIE

Dodrzujte pravne smernice a predpisy, aby ste sa vyhli moznym nehodam pri prevadzke.
Pouzivatel'ruci za vietky skody sposobené tretim osobam a ich majetku.

A ZAKAZOVE!
Nepouzivajte Stvorkolku v blizkosti deti ¢i domacich zvierat.

@ POZNAMKA

Tento navod si starostlivo uschovajte pre pripadné buduce pouzitie. V pripade, ze niektorym pokynom ne-
porozumiete, kontaktujte svojho predajcu. V pripade odovzdania stvorkolky dalsej osobe je nutné odovzdat
aj tento Navod na obsluhu.

NEPREKRACUJTE hmotnostny limit uvedeny v technickej $pecifikacii!

A VYSTRAHA!

NEPREPRAVUJTE DALSIE OSOBY. VOZIDLO JE JEDNOMIESTNE.

KDE A AKO NEJAZDIT
ZAKAZOVE!

STVORKOLKU NEPOUZIVAJTE V CESTNEJ PREMAVKE.

— Nepouzivajte vozidlo v interiéri. Pouzitim Stvorkolky v interiéri riskujete poskodenie povrchov, ako su
koberce alebo podlahy.

— So stvorkolkou nejazdite v blizkosti schodov alebo bazénov.

— Mokré, kizké, nerovné alebo hrubé povrchy zvysuju riziko nehéd. Vyhybajte sa povrchom, ako st kaluze,
bahno, voda, sneh alebo lad.

— Predchadzajte moznému prevrateniu stvorkolky tym, Ze nejazdite v miestach s bo¢nym naklonom vyssim
nez 15 stupriov.

— V pripade prevrétenia Stvorkolky méze prist ku zraneniu jazdca s vaznymi nasledkami ¢i dokonca k usmr-
teniu.

— Nejazdite pri obmedzenej viditelnosti, ¢i v tme bez zapnutych prednych svetiel.

— NepouZivajte vozidlo na tahanie inych vozidiel, ani ho za inymi vozidlami netahajte.

— Stvorkolku netahajte za inym vozidlom.

— Zékaz jazdy pri silnom dazdi.

PRIESTOR NA POUZIVANIE

A VYSTRAHA!

STVORKOLKU NIKTY NEPOUZIVAJTE NA VEREJNYCH KOMUNIKACIACH!

— Stvorkolka je uréend na prevadzku na suchom, pevnom, bezprainom a neklzkom povrchu.

— Pred pouZzitim vozidla si prejdite terén, kde chcete vozidlo pouZivat. Odstréiite z neho vietky predmety,
ktoré by mohlo vozidlo zachytit ¢i odhodit, ako su vetve, kamery, droty, hracky ¢iiné podobné predmety.
V pripade neodstranenia moze prist ku poraneniu obsluhy ¢i prizerajucich sa, poskodeniu vozidla ¢i jeho
prevréteniu.

— Nepouzivajte vozidlo v potencidlne vybusnom prostredi, napr. v blizkosti horlavin, horlavych plynov ¢i
prachu. Mohlo by prist ku vybuchu a tak ku poskodeniu vozidla ¢i zraneniu s nasledkom smrti.

ZASKOLENIE

@ DOLEZITE OZNAMENIE

V3etci pouzivatelia tejto Stvorkolky musia byt uplne preskoleni v pouziti, obsluhe, nastaveni a zaroven
oboznameni so zakazanymi ¢innostami.



— Stvorkolka nie je uré¢ena na pouzivanie osobami so znizenou zmyslovou kapacitou ¢ mentéalnou poru-
chou. Stvorkolka tieZ nie je ur¢end na pouzivanie osobami so znizenou pohyblivostou ¢ nedostatoénou
telesnou dispoziciou. Tehotnym zenam dérazne neodporucame pouzivanie tohto vozidla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

— Vzdy venujte zvysenu pozornost pri riadeni tejto stvorkolky. NepouZivajte tento produkt, ak ste unaveni,
pod vplyvom alkoholu, liekov ¢i omamnych latok.

— Pred prvou jazdou sa starostlivo zoznamte s tymto navodom na obsluhe, predovsetkym s obmedzeniami,
rizikami a spdsobom pouzivania. Je nutné vediet vozidlo rychle zastavit a vypnut.

— Akokolvek poskodené spinace ihned oznamte autorizovanému servisu. Vozidlo s takymto poskodenim
nepouzivajte.

A VYSTRAHA!

Jazda na tomto vozidle méZe byt nebezpeéna. JAZDA je vzdy NA VLASTNI NEBEZPECENSTVO. Vyrobca ne-
zodpovedd za pripadné ujmy na zdravi, ktoré by boli spésobené neodbornym ¢i nezodpovednym pouzi-
vanim.

@ DOLEZITE OZNAMENIE

Nepouzivajte Stvorkolku v tme ¢i za znizenej viditelnosti.

— Stvorkolku uvedte do chodu (oto¢enim klu¢ika zapalovania) vzdy iba vo vonkajsom prostredi a na bez-
pe¢nom mieste pre jazdu.

vobI¢

/\ visTRAHA!

Nepreceiujte svoje schopnosti. Nebezpecna jazda zvysuje riziko tirazu, ¢i poskodenia stroja.

— Nohy musia byt pocas jazdy vzdy polozené na stupackach k tomu urcenych.

— Ruky, prsty a ostatné ¢asti tela musia byt vzdy v bezpe¢nej vzdialenosti od hnacej retaze, prevodov, kolies
a vsetkych ostatnych pohyblivych ¢asti. V opa¢nom pripade hrozi riziko poranenia.

— Za jazdy je zakézané pouzivat slichadlé ¢i mobilny telefon.

— Nesiahajte na brzdy alebo motor $tvorkolky. Plochy mézu byt velmi horuce.

SPRAVNE OBLECENIE, OCHRANNE POMOCKY A VYBAVENIE
DOLEZITE OZNAMENIE

Dolezitym predpokladom na bezpecnu jazdu st ochranné pomocky a vybavenie.

/\ visTRAHA!

VODIC MUSI POUZIVAT PREDPISANU OCHRANNU VYSTROJ.

— Vodi¢ stvorkolky musi byt vzdy vybaveny prilbou s ochrannym stitkom.

— Pre vadsiu bezpec¢nost jazdca odporicame pouzivat pri jazde i ochranné rukavice, chranice kolien, laktov
a chrbtice.

— Prijazde na stvorkolke nepouzivajte volné oblecenie, ktoré by sa mohlo zachytit za ovladacie prvky alebo
dostat do pohyblivych prvkov.

— Prijazde vzdy pouzivajte ochranné prostriedky, ktoré kryju nohy, ¢lenky a chodidla. Jazda naboso, ¢i v ot-
vorenej obuvi je zakdzana.

NABIJANIE BATERIE

A VYSTRAHA!

Porusenie nasledujucich pokynov méze sposobit Uraz elektrickym prudom, vzniku poziaru a/alebo vazne

poranenie 0s6b.

— Batéria je najdolezitejsou sucastou stvorkolky. Stvorkolky st vybavené Lead-acid ¢lankami. Tieto batérie
maju svoj zivotny cyklus. Aby ste maximalizovali ich Zivotnost, je doleZité sa o batérie pravidelne starat.

— Pre nabijanie batérie pouZivajte iba originalnu nabijacku od vyrobcu, doddvanu so $tvorkolkou.

— Pokial'indikator batérie ukazuje nizku kapacitu batérie, pripojte stvorkolku na nabijacku.



Pred nabijanim sa vzdy uistite, Ze nabijaci port je Cisty a suchy. Pokial ku Stvorkolke prave nie je pripojena
nabijacka, musi byt vstup napajania vzdy zakryty gumovou krytkou, aby sa do vstupu nedostal prach
alebo iné necistoty.

Pripojte kadbel napéjania ku nabijacke a potom zapojte nabijacku do zasuvky a uistite sa, Ze svetlo na
nabijacke svieti na ZELENO.

Zasurnte koncovku nabijacky do vstupu napdjania na stvorkolke. Kontrolka nabijacky by sa mala rozsvietit
na CERVENO - nabijanie. Ked'sa kontrolka rozsvieti na ZELENO, 3tvorkolka je plne nabita. Doba do pIného
nabitia je priblizne 6-8 hodin.

Po nabiti stvorkolky odpojte nabijacku od elektrickej zasuvky a kdbel napajania od kolobezky.
Nenechavajte stvorkolku pripojent na nabijacku dlhsie nez je nutné na pIné nabitie.

NepouZivajte nabijacku v pripade, ak je poskodeny kabel alebo konektory.

Pokial je nabijacka alebo akakolvek jej ¢ast poskodend, musi byt vymenena za novu. Takuto nabijacku
v Ziadnom pripade nepouzivajte. Hrozi Uraz elektrickym prddom. Ohladom vymeny kontaktujte svojho
predajcu, vyrobcu zariadenia ¢i autorizovany servis.

Nikdy nepouzivajte motorku, pokial je pripojena ku nabijacke.

Nabijacku nikdy nezakryvajte.

Batériu nabijajte na suchom mieste pri izbovej teplote v rozmedzi od 5 °C do 40 °C.

Nikdy nenechavajte pripojenu stvorkolku ku nabijacke bez dozoru. Nabijanie musi prebiehat pod
neustalym dozorom.

BATERIA - BEZPECNOSTNE ZASADY

Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.

Pravidelne nabijajte, pokojne po kazdej jazde.

Nikdy nenechajte batériu Uplne vybit!

Teplota pri prevadzke méze mat vplyv na celkovi vydrz batérie.

V Ziadnom pripade nepripajajte ku nabijacke mechanicky poskodené alebo naftiknuté batérie. Batérie
v takom stave uz vobec nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Nepouzivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

Nabijanie vykondvajte za izbovej teploty, nikdy nenabijajte pri teplote nizsej nez 0°C alebo pri teplote
vys$sej nez 40°C.

Dajte pozor na pady, batériu neprerazajte ani inak neposkodzujte. Poskodenu batériu rozhodne neopra-
vujte.

Nevystavujte nabijacku ani batériu pésobeniu vlhkosti, vody, dazda, snehu alebo r6znym néastrekom.
Batériu nevystavujte sine¢nému ziareniu a nedévajte do blizkosti zdrojov tepla. Silné svetlo ¢i vysoké
teploty mozu batériu poskodit.

Pocas nabijania neponechavajte akumulétory nikdy bez dohladu, skrat alebo ndhodné prebitie moze
sposobit unik agresivnych chemikalii, expléziu alebo nasledny poziar!

V pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza ku jej nadmernému ohrievaniu, tak batériu okamzite odpojte.
Nabijacku a nabijany akumuldtor neumiestnujte pri nabijani na alebo do blizkosti horlavych predmetov.
Pozor na zaclony, koberce, obrusy atd.

Udrzujte batériu mimo dosah deti i zvierat.

Nabijacku ani batériu nikdy nerozoberajte.

Pokial je batéria integrovand, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial nie je stanovené inak. Akykolvek
takyto pokus je riskantny a moze mat za nasledok poskodenie produktu a naslednu stratu zaruky.
Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového kosa, ohna ¢i do vyhrevnych za-
riadeni, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpecného odpadu.

Pri nedodrzani tychto zésad preberate pIni zodpovednost za vzniknutu $kodu.

Zariadenie nabijajte vzdy pod neustadlym dohladom.

Pokial budete mat akékolvek podozrenie na mozné vzplanutie, zariadenie za¢ne dymit ¢i pride ku vzpla-
nutiu, ihned upovedomte hasicov a pokial je to mozné, umiestnite zariadenie do volného priestranstva
a zostante v bezpec¢nej vzdialenosti od zariadenia. Batériové ¢lanky mozu nasledkom horenia explodovat
a dostat sa tak mimo zariadenia.

Pre pripad hasenia zariadenia nepouZivajte hasiace pristroje na baze vody. Vhodné pristroje si snehovy
CO,, halotrénovy ¢i s hasivom F-500.



POKYNY PRE KONTROLU, UDRZBU A SKLADOVANIE
— Stvokolka potrebuje pravidelnu kontrolu a udrzbu rovnako ako napriklad bicykel alebo motocykel. Pred
vykonanim nasledujucich tkonov sa vzdy uistite, Ze je Stvorkolka vypnuté a napdjaci kdbel je odpojeny.

Kontrola a cistenie Stvorkolky

— Pravidelne kontrolujte konstrukciu a pneumatiky, ¢i nie su poskodené alebo nadmerne opotrebované.
V pripade nadmerného opotrebovania je nutné vykonat vymenu pneumatiky. Na Cistenie nepouzivajte
vodu ani iné tekutiny a cistiace prostriedky. Navlh¢ite ¢istu handri¢ku ¢istou mydlovou vodou a naneste
na konstrukciu $tvorkolky, potom dékladne oplachnite handri¢ku a otrite $tvorkolku. Cistenie vykonavaj-
te tak, aby sa voda nedostala do krytu batérie, vstupu napajania, displeja, alebo pneumatik.

— Pravidelne kontrolujte dotiahnutie vietkych spojov a skrutiek.

— Pravidelne kontrolujte predné a zadné timice. TImi¢ by mal po zatla¢eni na stvorkolku pruzit a vracat sa
do povodnej polohy.

— Pred kazdou jazdou skontrolujte funkciu bfzd. Pokial nie je funkcia bfzd dostato¢na, bude nutné skratit
lanko priamo pri brzde. Povolte skrutku, ktorou je pripevnené lanko a za lanko zatiahnite tak, aby nebolo
prilis napnuté. Skrutku opét utiahnite a jemne dolad'te na packe.

Udrzba a servis
— Stvorkolka vyzaduje pravidelnd udrzbu a pravidelny servis podobne ako bicykel.
— Odporucana servisna kontrola je aspon 1x ro¢ne.

Uskladnenie stvorkolky

— Pred uskladnenim batériu pIne nabite. Pokial $tvorkolku skladujete dlhsiu dobu ako dva mesiace, nabite
batériu aspon 1x za 30 dni na polovicu kapacity. V pripade, ze tak nebude ucinené, je velmi pravdepodob-
né, ze pride ku poruche zariadenia, ktora nie je brana ako mozny dévod na zaru¢nu opravu.

— Pokial je skladovacia teplota v priestoroch nizsia nez 0 °, nenabijajte $tvorkolku ihned. Pred nabitim mu-
site Stvorkolku uviest do teplejsieho prostredia (5°C-40 °C) na dobu minimalne 2 hodiny. Skladujte $tvor-
kolku v interiéri, v suchu a pri spravnej skladovacej teplote.

BEZPECNOSTNE ZASADY A UPOZORNENIA

— Balenie obsahuje malé dieliky, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Produkt vzdy ukladajte mimo dosah
deti. Vrecka alebo mnoho dielikov, ktoré obsahujd, mézu po prehltnuti alebo po nasadeni na hlavu spo-
sobit udusenie.

— Nedodrzanie zakladnych pokynov a niektorého z nasledujtcich bezpecnostnych opatreni méze viest ku
poskodeniu stvorkolky, ku strate zaruky vyrobcu, inym skodam na majetku, vaZnemu zraneniu a dokonca
i smrti. Vzdy pouzivajte iba originalne prislusenstvo vratane batérie. V pripade pouzitia nekompatibilné-
ho prislusenstva riskujete stratu zaruky a moznost poskodenia zariadenia.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte technicky stav stvorkolky.

— Vzdy pred jazdou skontrolujte brzdy a stav pneumatik. Skontrolujte, aby sa v kolesovej ¢asti nenachadzali
Ziadne predmety prekazajuce v jazde!

— Divajte sa, kam sa veziete, a vnimajte podmienky vozovky, ludi, miesta, majetok a predmety okolo vas.

— Pouzivajte stvorkolku s ohladom na chodcov, auté a cyklistov.

— Zajazdy se plne venujte riadeniu.

— Prijazde je dérazne zakazané pouzivat mobil alebo iné podobné zariadenia.

— Nejazdite na Stvorkolke, pokial to nie je na danom mieste povolené.

— Vzdy sa riadte miestnymi vyhlaskami a regulaciami.

— Nejazdite v miestach s vyskytom velkého mnozstva chodcov.

— Neodstranujte signaliza¢né prvky stvorkolky, ako su reflexné samolepky ¢i LED osvetlenie.

— Nestrhavajte vystrazné bezpecnostné a technické stitky z motorky. Pokial pride ku ich poskodeniu ¢i ne-
Citatelnosti, obratte sa na vyrobcu, ktory vam moze poskytnut stitky nové.

— Nikdy nejazdite za dazda.

— Nevesajte na Stvorkolku tasky, batohy ani iné predmety.

— Zasadne sa nepokusajte pristroj rozoberat, opravovat alebo akokolvek upravovat. V pripade demontaze,
Uprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza ku prepadnutiu zaruky a moéze prist ku poskodeniu
pristroja ¢i dokonca ku zraneniu alebo $koddm na majetku.



— Nepouzivajte zariadenie pod vplyvom alkoholu, drog ¢i inych navykovych latok a latok ovplyviujicich
schopnost koordinacie a dobu reakcie.

— Nepouzivajte stvorkolku, pokial ste unaveni alebo ospali.

— Poutzite svoj najlepsi Usudok, aby ste sa so stvorkolkou vyhli nebezpec¢nym situaciam.

— Nezatacajte ostro, hlavne pri vysokych rychlostiach.

— Nejazdite do alebo v blizkosti kaluzi s vodou, blatom, pieskom, kamerimi, strkom, alebo v drsnom a ¢leni-
tom teréne. Hrozi tak poskodenie stvorkolky.

— Nejazdite za nepriaznivého pocasia: sneh, dazd, krupobitie, na zladovatenych cestach alebo v extrém-
nom teple. Na vlhkej alebo mokrej vozovke moze prist jednoduchsie ku $myku.

— Nejazdite v blizkosti bazénov alebo inych velkych vodnych zdrojov.

— So $tvorkolkou manipulujte velmi opatrne, pokial ste v interiéri.

— Stvorkolka je uréena na pouzitie jednou osobou, NIKDY sa nepokusajte jazdit v dvoch ludoch.

— Deti musia ovladat alebo inak manipulovat so Stvorkolkou iba pod dohladom spésobilej dospelej osoby.
To isté plati pre fudi so znizenou schopnostou pohybu.

— Privyssich rychlostiach vzdy vezmite v tvahu dlh3iu brzdnt drahu.

— Neprekracujte maximalnu nosnost stvorkolky.

— Vyhnite sa jazde v blizkosti nebezpeénych latok a horfavych latok.

— Videalnych podmienkach a pri plne nabitej batérii moéze Stvorkolka ujst vzdialenost az 20 km.

— Faktory, ktoré ovplyvnuju maximalny dojazd Stvorkolky: terén, hmotnost jazdca, okolita teplota, poveter-
nostné podmienky a styl jazdy.

DALSIE INFORMACIE

— Pre domacnosti: Uvedeny symbol (?i() na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamena, Ze pouzité
elektrické alebo elektronické vyrobky nesmu byt likvidované spolu s komunalnym odpadom. Za uce-
lom spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na uré¢enych zbernych miestach, kde bude prijaty zdarma.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pomozete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii
potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt désledky
nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho tradu alebo najbliziieho
zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu moézu byt v sulade s narodnymi pred-
pismi udelené pokuty. Informacie pre uzivatelov ku likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (fi-
remné a podnikové pouzitie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte
podrobné informécie u Vasho predajcu alebo dodavatela. Informacie pre uzivatelov ku likvidacii elek-
trickych a elektronickych zariadeni v ostatnych krajindch mimo Eurépsku Uniu: Vy3sie uvedeny symbol
(preciarknuty ké3) je platny iba v krajinach Eurépskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektro-
nickych zariadeni si vyZziadajte podrobné informacie u Vasich uradov alebo predajcu zariadenia. Vsetko
vyjadruje symbol preciarknutého kontajnera na vyrobku, obale alebo tla¢enych materidloch.

ZARUCNE OPRAVY

— Zaru¢né opravy zariadenia uplatiujte u svojho predajcu. V pripade technickych problémov a dotazov
kontaktujte svojho predajcu, ktory vas bude informovat o dalsom postupe. Dodrzujte pravidla pre pracu
s elektrickymi zariadeniami. Uzivatel nie je opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat ziadnu jeho
sucast. Priotvorenialebo odstraneni krytov hroziriziko irazu elektrickym prddom. Pri nespravnom zosta-
veni zariadenia a jeho opdtovnom zapojeni sa tiez vystavujete riziku Urazu elektrickym pradom.

— Zaruc¢na doba je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaruka sa nevztahuje na po-
$kodenie spdsobené nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym
podmienkam, zachadzanim v rozpore s manualom a beznym opotrebovanim. Viac informacii ohladom
zaruky najdete na www.elemé.com/warranty

— Zaru¢na doba na batériu je 24 mesiacov, na jej Zivotnost 6 mesiacov ¢i 300 cyklov (podla toho, ¢o nastane
skor). Majte na pamiti, ze maximalna kapacita batérie postupom ¢asu alebo pouzivania klesa. Zivotny
cyklus batérie je tiez zavisly na spdsobe pouzivania, nabijani i skladovani. Bezna zaru¢na doba sa ne-
vztahuje na zniZenie maximalnej kapacity batérie alebo jej Zivotného cyklu, pretoze sa nejedna o vadu
materidlu.

— V pripade hardwarového ¢i softwarového zasahu do konfiguracie zariadenia ako napr. zasah do riadiacej
jednotky, motora, batérie ¢i inych ovladacich prvkov hrozi riziko straty zaruky. V takom pripade nie je
vyrobca povinny prijat zariadenie na zaru¢nu reklamaciu.




— Zaru¢na doba se nevztahuje na sucasti zariadenia oznacované ako spotrebny material, ako st napr. lozis-
ka, pneumatiky a duse, brzdové kotuce a dosticky, Ziarovky, a pod.

— Pokial bolo zariadenie predané za zniZzenu cenu, zéruka sa nevztahuje na vady ¢i zésahy, pre ktoré bola
nizdia cena nastavena.

— Vyrobca, dovozca ani distribltor nenesu Ziadni zodpovednost za akékolvek skody spdsobené neautori-
zovanym zasahom, montézou, pouzivanim v rozpore s uzivatelskym manualom, beznym opotrebovanim
¢i pretazenim.

— Pozéruény servis je mozné objednat v autorizovanom servise vyrobcu.

— Pre uznanie zaruc¢nej reklamécie sa predpokladd, ze bolo zariadenie pouzivané v sulade s tymto uziva-
telskym manualom vr. obsluhy, Gdrzby, ¢istenia a skladovania. Na reklamaciu je mozné prijat iba zariade-
nia, ktoré su Cisté, kompletné a boli na prepravu riadne zabalené.

PREVENCIA A PRVA POMOC

@ POZNAMKA

Odporucanie bezpecnostného vybavenia

— V pripade poziaru pouzite vhodny hasiaci pristroj (snehovy CO,, halotrénovy, s hasivom F-500).
— Lekarnic¢ku pre pripad drazu.

— Mobilny telefén pre privolanie rychlej zachrannej sluzby.

@ DOLEZITE OZNAMENIE

V pripade poranenia o3etrite poraneného v sulade so zdsadami prvej pomoci.

— Pri Uraze elektrickym priddom je nutné viac nez inokedy klast doraz na bezpecnost a odstranenie rizika
pre zachrancu. Postihnuty obvykle zostéva v styku s elektrickym zariadenim (zdrojom urazu) vdaka kf¢o-
vitému stiahnutiu svalstva vyvolanému prave elektrickym pradom. Urazovy dej v takom pripade pokra-
Cuje. Je teda nutné najprv akymkolvek moznym spésobom vypnut prid. Nasledne privolajte zachrannu
(112) alebo inu profesionalnu sluzbu a az potom poskytnite prvd pomoc! Je nutné zaistit priechodnost
dychacich ciest, skontrolovat dychanie, skontrolovat tep, postihnutého ulozit rovno na chrbat, zaklonit
mu hlavu a predsuntt mu dolnu ¢elust. V pripade nutnosti zahajte umelé dychanie z pltc do pltc a sr-
dec¢nl masaz.

— Pokial sa vdm kvapalina z akumuldtora dostane na kozu, rychle ju omyte mydlom a vodou. V pripade
potreby vyhladajte lekarsku pomoc.

— Pokial'sa vam kvapalina z batérie dostane do o¢i, vyplachujte ich ¢istou vodou po dobu niekolkych minut.
lhned'vyhladajte lekarsku pomoc.

ZBYTKOVA RIZIKA

Aj ked je produkt pouzivany podla pokynov, nie je mozné vylucit vietky rizika spojené s jeho obsluhou.

Mo6zu sa vyskytnut nasledujuce riziké vyplyvajuce z konstrukcie vyrobku:

— Mechanické nebezpecenstva, ako je zhodenie, stlacenie, porezanie, navinutie, vtiahnutie. Tieto nebezpe-
Censtva mozu vzniknut vdaka jazdeckej chybe, nespravnemu pouzitiu, nezvladnutiu stroja, podceneniu
situdcie, ¢i Unave alebo vdaka nepredpokladanym podmienkam v teréne, ako je napr. svazity ¢i nerovny
terén.

— Elektrické nebezpecenstva, ktoré mozu byt sposobené dotykom s ¢astami pod napatim (priamy dotyk)
alebo s ¢astami, ktoré sa dostali pod napétie za podmienok poruchy (nepriamy dotyk).

— Tepelné nebezpecenstva, ktoré mozu mat za nasledok popalenie, oparenie alebo iné zranenia spdsobené
pri moznom dotyku oséb s predmetmi alebo materidlmi s vysokou teplotou vratane tepelnych zdrojov.

— Nebezpecenstva vzniknuté zanedbanim ergonomickych zésad pri konstrukcii vyrobku, ako napr. nebez-
pecenstva spdsobené nezdravou polohou tela alebo nadmernym pretazenim a neprirodzenostou ku
anatomii ludskej ruky-paze, vztahujice sa na konstrukciu rukovite, vyvazenost vyrobku, atd.

— Nebezpecenstvo hluku, ktoré méze mat za nasledok stratu sluchu (hluchotu) a dalsie fyziologické poru-
chy (napr. stratu rovnovahy, stratu vedomia).

— Nebezpecenstvo vibracii, ktoré moze mat za nasledok vaskularne a neurologické poskodenia rik, ako
napr. choroba bielych prstov.



A VYSTRAHA!

Produkt vytvara elektromagnetické pole s velmi slabou intenzitou. Toto pole viak moéze rusit niektoré kar-
diostimulatory. Pre zniZenie nebezpecenstva vaznych alebo smrtelnych zraneni sa osoby s kardiostimulato-
rom musia ohladom pouzivania vozidla poradit so svojim lekdrom a vyrobcom kardiostimulatoru.

VYBALENIE

— Po vybaleni produktu z krabice starostlivo skontrolujte vietky casti.

— Pred likvidaciou obalovych materialov vzdy starostlivo skontrolujte, ¢i nezostala nejaka zo sucasti Stvor-
kolky vo vnutri balenia.

— Sucasti obalu (plastové vreckd, sponky atd.) nenechavajte v dosahu deti.

— Vpripade poskodenia vyrobku pocas vybalovania alebo v pripade nekompletnej dodavky okamzite kon-
taktujte vasho predajcu.

OBSAH BALENIA

— Telo Stvorkolky, riadidla a ich Uchyty (2 ks horné, 2 ks doIné, 4 ks skrutiek), predny a zadny ochranny ram,
predny plastovy naraznik, predné pravé a lavé koleso, nabijacka, 2ks poistiek, ndvod na pouZzitie, naradie

— Standardné prislu$enstvo sa méze zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

— Tento vyrobok vyZaduje montdz. Pred pouzitim je potrebné stroj spravne zostavit.

MONTAZ

— Zostavenie stvorkolky odporuc¢ame vykonavat skisenym mechanikom. V pripade zostavovania Stvorkol-
ky vlastnymi silami odporic¢ame vykonavat montaz vo dvojici.

— Montaz trvé zhruba 30-40 minut.

— Prvotné nabitie batérie moze trvat az 12 hodin.

— Tato dobu dobijania neskracujte!

— Vsetky 4 kolesa nahustite na prislusny tlak (69 kPa / 10 PSI).

— Vybalte stvorkolku z krabice.

— Odmontujte skrutky, ktorymi je Stvorkolka pripevnena ku Zeleznej konstrukcii.

— Vyberte vietky volné diely z balenia (telo Stvorkolky, predné kolesd, predny plastovy naraznik, predny
a zadny kovovy ram, manual, nabijacku a sadu skrutiek a naradia)... obr. (1 a 2).

ZADNE KOLESA

— Nasadte koleso na tazné zariadenie obr. ( 3).
— Pevne utiahnite vonkajsiu skrutku kolesa.
— Nasadte vonkajsi rafik na rém kolesa.

PREDNE KOLESA

— Namontujte predné kolesa a predny brzdovy kotuc obr. (4, 5 a 6).

— Namontujte koleso na kib riadenia.

— Potom nasadte brzdovu ¢elust na brzdovy kotu¢ a utiahnite vetky skrutky.

— Pevne utiahnite vonkajsiu skrutku kolesa.

Opakujte pre lavé aj pravé predné koleso.

SMEROVANIE

— Pripevnite riadidla pomocou ciernych podloziek a styroch skrutiek... obr. (7 a 8).

— Opatrne utiahnite skrutky.
— Namontujte LCD displej... obr. (9),

PREDNY NABOJNIK
— Pripevnite predny néraznik obr. (10).

ZADNY KOVOVY RAM
— Pripevnite zadny kovovy ram k zadnej ¢asti Stvorkolky obr. (11).



POISTKA
— Pomoci kliesti uchopte poistku, ktori najdete v baleni a vlozte ju do ochranného puzdra, ktoré sa na-
chadza v lavej prednej casti stvorkolky. Pri vkladani sa méze objavit kratke zaiskrenie, ¢o je normalne.

POLEPY
— Ak su polepy chranené ochrannymi féliami, félie odstrante.

GEOMETRIA

— Po montazi je obcas potrebné nastavit geomet-
riu prednej napravy.

— Zbiehavost/rozbiehavost nastavte ota¢anim
tiahla riadenia. Povolte obe matice tiahla riade-
nia (jeden zavit je pravy a druhy lavy). Povolte
obe matky (na rovnaku stranu).

— Zrovnajte riadidla a otacanim Sesthranného
tiahla nastavte pozadovany smer kolesa
(geometriu kolies. Kolesa by mali byt mierne
rozbiehavé.

— Po nastaveni starostlivo dotiahnite vietky
matice.

@ POZNAMKA

Nastavenie geometrie vykonajte odhadom. U takto malych strojov ur¢enych na zabavu nie je presné nasta-
venie kritické.

NASTAVENIE BRZD
— Moze byt potrebné nastavit pritlak bizd. Brzdy je mozné nastavit pomocou predlZovacich skrutiek na
bowdenoch lanovodov, pripadne skratenim, ¢i predizenim laniek priamo na brzdach.

KONTROLA PRED JAZDOU

UVOLNENE CASTI

— Pred kazdou jazdou skontrolujte ¢i nie su povolené skrutky riadenia a bfzd. Nesmu sa ozyvat neobvyklé
zvuky, hrkanie volnych alebo poskodenych sucasti.

BRZDY
— Skontrolujte spravnu funkciu bfzd stla¢enim packy. Pokial zistite, Ze Stvorkolka nebrzdi, je treba sa obratit
na autorizovany servis.

RAM, VIDLICE ARIADIDLA
— Skontrolujte, ¢i niekde nie st prasknuté spoje alebo zlomené casti. Pokial nejaky z tychto defektov na
Stvorkolke objavite, obratte sa na autorizovany servis. V ziadnom pripade $tvorkolku nepouzivajte!!!

TLAK PNEUMATIK
— Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach (69 kPa / 10 PSI) a stav vzoru. Pokial' nejaky z tychto defektov
na stvorkolke objavite, obrétte sa na autorizovany servis. V ziadnom pripade $tvorkolku nepouzivajte!!!

OVLADACIE PRVKY

Stvorkolka sa ovlada iba rukami.

PRAVA STRANA RIADIDIEL
— Rucka / Akcelerétor — pravou rdc¢kou sa reguluje rychlost.
— Prava péka prednej kotucovej brzdy - pakou brzdite prednnu napravu.

LAVA STRANA RIADIDIEL

— Rucka

— Prepina¢ FORWARD/REVERSE - tymto prepinacom urcujete smer jazdy FORWARD = dopredu, REVERSE
=dozadu



— Spinac (Cerveny) - tymto spina¢om zapinate/vypinate predny svetlomet.
— Spinac (zeleny) - ovlada klaksén.
— Lavé paka zadnej kotucovej brzdy — pakou brzdite zadnu napravu.

DOBIJACIA ZDIERKA
— Konektor pre dobijanie najdete pod krytkou na lavej strane pod riadidlami.

PREPINAC RYCHLOSTI

— 3-polohovy prepinac s kli¢om sa nachadza na lavej zadnej strane
pod sedlom. Tymto prepina¢om je mozné nastavovat maximalnu
dosiahnutelnt rychlost.
— M: Stredna rychlost - (20 km/h)
— H:Najvyssia rychlost - (35 km/h)

PREVADZKA

— Vsunte klu¢ do hlavnej spinacej skrinky umiestnenej pod indikdtorom batérie vpravo na riadidlach.
— Prepinac smeru jazdy nastavte do polohy FORWARD pre jazdu vpred, ¢i REVERSE pre jazdu vzad.

@ DOLEZITE OZNAMENIE

Nikdy neprepinajte spina¢, pokial'je stroj v pohybe.

— Otocenim rucky akcelerdtora (plynu) smerom ku sebe sa da $tvorkolka do pohybu.

— Zastavite uvolnenim rucky akceleratora (plynu).

— Pre okamzité zastavenie pouzite brzdové packy. Prava - predna brzda. Lava - zadna brzda.

— Po stlaceni brzdovej packy je automaticky odpojeny motor do tej doby, nez budu paky brzdy opat
uvolnené.

Kolesa mozu pri vyssich rychlostiach mierne ,hadzat”.

JAZDA

A ZAKAZOVE!

Pri neuposlichnuti nasledujucich pokynov méze prist ku nehode ¢i zraneniu.
Plynovy pedal vzdy davkujte pomaly a plynule. Pri rychlej akceleracii méze prist ku nehode alebo
zraneniu.

BRZDENIE
— Pre zastavenie uvolnite paku plynu a stlac¢te paku brzdy. Nikdy nebrzdite prudko.
— Nebrzdite pri zata¢ani. Stvorkolka by sa mohla dostat do $myku alebo sa prevritit.

ZATACANIE
— Spravna technika zatacania je nasledujuca:

1. Otocte riadidld v smeru zatacania.
2. Mierne posurite telesnd hmotnost a presurite vahu na vnutornu stipacku.
3. Naklorite hornu ¢ast tela proti odstredivej sile.

Zatacanie vo vyssich rychlostiach:

— Pouzite rovnaku techniku ako pri otacani pri nizkych rychlostiach, len sa naklonte viac.

— Vzhladom k tomu, Ze odstredivé sily pri zvySovani rychlosti rastd, musite naklonit hornu ¢ast vasho tela
viac proti odstredive;j sile. Nezabudnite vsak udrzovat vahu na vnutornej stipacke.



— Jazdec by mal tuto techniku cvicit pri nizkych rychlostiach v sirokom otvorenom priestor, pokial ju ne-
zvladne.

SMYK / PODKLZAVANIE
— Pokial dochadza pri brzdeni ku nedimyselnému $myku ¢i podklzavaniu kolies, je mozné ich obmedzit
pomocou techniky jazdy.

Pri Smyku / podkizavani prednych kolies
— Pokuste sa dosiahnut prilnavosti predného uvolnenim paky plynu a miernym predklonenim (presunom
vahy dopredu).

Pri Smyku / podklzavani zadnych kolies
— Riad'te len v smere $myku (pokial to dovoli priestor), mierne sa posurite (preneste vahu) smerom od Smy-
ku a vyvarujte sa pouzivaniu paky plynu alebo bfzd, dokial znova neziskate pInu kontrolu nad strojom.

@ DOLEZITE OZNAMENIE

Smyk a kizanie méze mat za nasledok nehodu, preto by jazdec mal dbat zvy$enej opatrnosti pri
jazde na klzkom povrchu a prisposobit mu rychlost jazdy.

UDRZBA

A ZAKAZOVE!

Dérazne odporiéame zverit vietky opravy a vymeny dielov stvorkolky autorizovanému servisné-
mu stredisku. V pripade servisného zasahu svojpomocou pouzite iba originalne nahradné diely.

V pripade neodborne vykonaného servisného zasahu prichadza zakaznik o zaruku poskytovanu
vyrobcom!

NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE
— Zivotnost retaze mozno predIZit pravidelnou kontrolou a Gdrzbou.
— Retaz je dolezité pravidelne mazat.

NASTAVENIE HREBENA

— Moze byt potrebné nastavit brzdny tlak. Brzdy
mozno nastavit pomocou predlzovacich skrutiek
na bowdene lanka alebo skratenim ¢i predizenim
lanka priamo na brzdéch. Ak sa brzdy nedaju na-
stavit, skontrolujte hladinu brzdovej kvapaliny (len
DOT4). Ak je hladina v poriadku, bude potrebné
odvzdusnit systém, preto sa obratte na autorizo-
vany servis.

NASTAVENIE BRZDOVYCH DOSTICIEK

— Ak brzdové dosticky doliehaju na brzdovy kotug, je potrebné ich nastavit.

— Povolovanim/utahovanim imbusovych skrutiek na brzdovom strmeni vycentrujte dosticky tak, aby med-
zera medzi dostickami a kotucom bola vsade rovnaka a zéroven, aby bola zachovana funkénost bizd.

DIFERENCIALNY OLEJ
— Prevodovy olej pouZivajte len pre vysoko zatazené univerzélne prevodovky, diferencialy a prevodovky.....
typ oleja: 80W /90 GL-4 / 465 ml.

PNEUMATICKY TLAK
— Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach (69 kPa / 10 PSI) a stav dezénu.



NASTAVENIE ZADNYHO TLMICA

— Tvrdost zadného timic¢a je mozné prispdsobit vaha jazdca. Da sa tak ucinit pooto¢enim matice na jeho
spodnej Casti. Pooto¢enim matice po smere hodinovych ruciciek znizujete tuhost timi¢a. Pooto¢enim
matice proti smeru hodinovych ruciciek tuhost timica zvysujete.

SPOJOVACIE PRVKY A SKRUTKY
— Pravidelne kontrolujte dotiahnutie vietkych spojov a skrutiek.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVNE OPATRENIA

Stvorkolka
nejazdi

Aktivna poistka proti skratu

Poistka zastavi Stvorkolku, ak je pretaze-
na alebo ak su jazdné podmienky prilis
tazké. Poistku je nutné deaktivovat ru¢ne

Uvolnené vodice alebo konektory

Skontrolujte a upevnite vietky vodice
a konektory

Nefunkény akumulator

Stary alebo neudrzovany akumulator
méze byt nefunkény. Vymenite akumula-
tor za novy

Nedobity akumulator

Nabite riadne akumulator podfa navodu

Poskodené/nefunkéné spinace alebo
motor

Nechajte skontrolovat a opravit v autori-
zovanom servise

Stvorkolka sa roz-
behne, ale nahle
zastavi

Uvolnené konektory alebo vodice

Skontrolujte a upevnite vietky vodice
a konektory

Aktivna poistka proti skratu

Poistka zastavi Stvorkolku, ak je pretaze-
nd alebo ak st jazdné podmienky prili$
tazké. Poistku je nutné deaktivovat ru¢ne

Znizena doba
prevadzky

Nedobity akumulator

Nabite riadne akumulator podla navodu

Stary akumulator uz nema pInu
kapacitu

Vymente akumulator za novy

Stvorkolka ma
slaby vykon

Nedobity akumulator

Nabite riadne akumulator podla navodu

Stary akumulator uz nema plnu
kapacitu

Vymente akumulator za novy

Stvorkolka je pretazena

Nepretazujte stvorkolku, pouzivajte ju
v stlade s ndvodom na pouzitie

Jazdné podmienky su prilis zIé/tazké

Stvorkolka je uréena na prevadzku na
rovnom povrchu. Nepouzivajte Stvorkol-
ku v prilis tazkom teréne alebo za zlych
jazdnych podmienok

Prerusovana
prevadzka

Uvolnené vodice alebo konektory

Skontrolujte a upevnite vietky vodice
a konektory

Poskodené/nefunkéné spinace alebo
motor

Nechajte skontrolovat a opravit v autori-
zovanom servise

Motor (prevodov-
ka) vydava hlasné
zvuky (cvakanie,
drhnutie a pod.)

Poskodeny motor alebo prevodovka

Nechajte skontrolovat a opravit v autori-
zovanom servise




Nabijacka sa pri

nabijani zahrieva Toto je Uplne bezny jav Nie je potrebné podnikat Ziadne kroky
Akumulator pri
nabijani buble Urcité zvuky su Uplne bezny jav Nie je potrebné podnikat Ziadne kroky

alebo syci

@ POZNAMKA

Tabulka obsahuje vypocet najcastejsich portch a to ako ich odstranit. Pokial si nie ste odstranenim poruchy
isti alebo sa poruchu nedari odstranit, obratte sa vzdy na autorizovany servis.

TECHNICKE A SPOTREBITEL'SKE INFORMACIE

UMIESTNENIE SERIOVEHO CISLA

— Sériové cisla réamu alebo motora sa pouzivaju k uréeniu vozidla. Zapiste si typ stroja a sériové ¢islo na
nizsie uvedené miesto: Tuto informaciu budete potrebovat pri objednavani nadhradnych dielov a pri dota-
zoch na technické podrobnosti alebo zaruku.

SERVIS A NAHRADNE DIELY

— V pripade poruchy nechajte tento produkt opravit v autorizovanom servise.

— Pre technickd pomoc, opravu alebo pre objednanie originalnych nahradnych dielov sa odportc¢ame vzdy
obratit na najblizsi autorizovany servis: elemé6.com/warranty

— Informécie o servisnych miestach najdete na elem6.com/warranty



PREHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, Zze vietky zariadenia s referen¢nym oznac¢enim LAMAX eFalcon
ATV50M dodané vyrobcom elemé6 s. r. 0. na trh EU st v zhode so zékladnymi poziadavkami a dal$imi pri-
slusSnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty
st uréené na predaj bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich
¢lenskych krajinach EU. Zaru¢na lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovené inak. Zaru¢na
doba na batériu je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Prehlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu
www.lamax-electronics.com/support/doc.

VYROBCA: (]

elemé6 s.r.o. =

Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska Republika — %n ROHS
www.lamax-electronics.com

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.



PL - INSTRUKCJA OBStUGI

W oparciu o regularne zmiany i poprawki do dyrektyw, norm czeskich i europejskich, w produktach
moga by¢ wprowadzane zmiany techniczne i konstrukcyjne. Zdjecia i rysunki w niniejszej instrukgji
moga miec¢ charakter wyfgcznie ilustracyjny lub mogg by¢ uzyte obrazki innego produktu. W zwigzku
z tym klient nie moze zgtaszac zadnych roszczen i reklamacji w stosunku do niniejszej instrukcji (gtéw-
nie ewentualnych odchylen od danych w niej zawartych), jezeli produkt spetnia wszystkie udzielone
certyfikaty i deklaracje oraz dziata zgodnie z opisem w instrukgji, a korzystanie z produktu spetnia
zamierzone zastosowanie w momencie zakupu.

Niniejsza instrukcja zostata sporzadzona w celu zapoznania uzytkownika z zasadami obstugi tego
produktu, jego montazu i ztozenia, a takze z zasadami bezpiecznego uzytkowania, konserwacji i pr-
zechowywania. Niniejsza instrukcja jest integralna czescia produktu, dlatego nalezy ja zachowa¢ do
ewentualnego wykorzystania w przysztosci.

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi przed pierwszym uruchomieniem!
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SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Quad nalezy eksploatowac¢ z najwyzsza ostroznoscia. Symbole bezpieczenstwa i naklejki na produkcie
zwracaja uwage uzytkownika na rodzaj zagrozenia i przypominajg o zasadach srodkéw bezpieczenstwa.
W ponizszej tabeli zostato przedstawione znaczenie zastosowanych symboli.

W zadnym wypadku nie usuwac naklejek ani tabliczek bezpieczenstwa.

A 0Ogodlny znak ostrzegawczy

Przeczytaj instrukcje uzytkowania. Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi

Nie uzywaj tego urzadzenia w deszczu lub wodzie ani nie zostawiaj go na zewnatrz, gdy pada
deszcz.

Zagrozenie napieciem elektrycznym

Nie uzywaj quada, jesli jestes pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw.

Quad nie jest przeznaczony do jazdy po drogach.

Uwaga goraca powierzchnia! Ryzyko poparzenia!

Quad jest tylko jednoosobowy, nie przewoz pasazera!

Uzywaj wyposazenia ochronnego

Uzytkuj powyzej 12 roku zycia. Dzieci ponizej 16 lat muszg by¢ zawsze pod nadzorem osoby do-
rostej.

w + @ tadownos¢ pojazdu
‘..4., _6\1_—(6 Cisnienie w oponach

®
A
®
@
A
®
@

Masa

E Urzadzenia nie naleza do odpadéw domowych.
_—

Klasa ochrony II.

C E Produkt spetnia odpowiednie normy UE.




SPECYFIKACJA

Nazwa LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Silnik elektryczny 1200 W

Maks obciazenie 65 kg

Wymiary 1180 x 745 x 830 mm

Predkos¢ 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h

Czas tadowania 8 godziny

Rozmiar felgi 6"

Opony 145/70-6 / 16B maks. obciazenie 130 kg
Cisnienie w oponach 69 kPa /10 PSI

Masa 80 kg

Klasa ochrony Il

Wiek uzytkownika 12+

Wzrost jezdzca 120-160 cm

Poziom hatasu podczas pracy 40 dB

*Dane dotyczace maksymalnego zasiegu to orientacyjna wartos¢, ktéra mozna osiaggna¢ w absolutnie idealnych wa-
runkach (ptaski teren, stata predkosc - brak petnej mocy, brak wiatru, prawidtowe cisnienie w oponach, waga kierowcy
<50 kg, bez obciazenia uzytkowego, temperatura otoczenia 20°C). W praktyce na zasieg duzy wptyw ma waga kierow-
cy i innego fadunku, pokonywane wzniesienia podczas jazdy, warunki pogodowe, stan nawierzchni, styl jazdy, czes-
totliwos¢ rozjazdéw (np. na skrzyzowaniach), stan opon. (zwtaszcza ich napompowanie), stan zuzycia akumulatoréw i
wiele innych czynnikéw. W ekstremalnych warunkach zasieg moze zmniejszyc¢ sie do mniej niz 50% podanej wartosci.

Specyfikacja akumulatora

Rodzaj akumulatora Lead-Acid

Napiecie znamionowe 48V

Pojemnos¢: 20 Ah

Przyblizony czas tadowania 6-8 godzin

Temperatura pracy 5°C-50°C

Temperatura fadowania 0°C-40°C

Temperatura przechowywania 5°C-25°C

Wilgotnos¢ przechowywania 5% - 85% bez kondensacji

Specifikace nabijeciho adaptéru

Napigcie wejsciowe AC 110-240V
Czestotliwos¢ 50/60 Hz
Napiecie wyjsciowe DC576V
Prad wyjsciowy 1.5-2.0A
Moc wyjsciowa 115 W
Srednia skuteczno$¢ w trybie aktywnym 88 %
Skutecznos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) 80 %
Zuzycie energii bez obcigzenia <4 W
Warunki pracy 0-40°C

Producent zastrzega sobie prawo do btedéw drukarskich i réznic w ilustracji. Producent réwniez zastrzega
sobie ewentualne zmiany techniczne niemajace wptywu na podstawowe parametry i dziatanie quada bez
uprzedniego powiadomienia!



OPIS PRODUKTU
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Zwrdc szczegblnag uwage na tak oznakowane instrukcje:

1) Dzwignia hamulca przedniego

2) Dzwignia hamulca tylnego

3) Siodto

4) Bagaznik tylny

5) Tréjpozycyjny przetacznik
predkosci

6) Koto tylne

7) Podesty

8) Amortyzator przedni

9) Amortyzator przedni

10) Wahacz przedni

11) Zderzak przedni

12) Przedni hamulec tarczowy

13) Koto przednie

14) Swiatto przednie LED

15) Wiacznik $wiatet

16) Kierownica

17) Wyswietlacze LCD

18) Kluczyk zaptonu

19) Silnik

20) Tylny hamulec tarczowy

21) Naped z mechanizmem

réznicowym

22) Odblask tylny

23) Tylny amortyzator

24) Przetacznik kierunku jazdy

25) Przycisk klaksonu

Stowo uzyte do sygnalizowania potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, ktéra
moze mie¢ wyjatkowe konsekwencje (Smier¢ lub powazne obrazenia), jesli sie
jej nie zapobiegnie.

Hasto ostrzegawcze. W przypadku naruszenia tych instrukcji ostrzegamy pr-
zed mozliwym niebezpieczeristwem (mniejsze lub $rednie obrazenia) i/lub
uszkodzeniem maszyny lub mienia.

/\ OSTRZEZENIE!
/\ zaKazu:

@ WAZNA WSKAZOWKA

@ UWAGA

Podaje przydatne informacje.




O QUADZIE ELEKTRYCZNYM LAMAX EFALCON ATV50M

Quad elektryczny LAMAX eFalcon ATV50M jest przeznaczony do spedzania czasu wolnego. Napedzany jest
silnikiem elektrycznym z napedem faricuchowym, dzieki czemu zapewnia idealnie cichg prace bez emisji
spalin. Sterowanie predkoscia odbywa sie klasycznie poprzez przekrecenie uchwytu ,gazu” na prawej kie-
rownicy. Obok uchwytu znajduje sie wskaznik poziomu natadowania akumulatora. Kota z gtebokim biezni-
kiem zapewniaja dobre wtasciwosci terenowe. Regulowane przednie i tylne amortyzatory zapewnia kom-
fortowa jazde.

ZASADY UZYTKOWANIA

Quad TYP | KATEGORIA Y12+

— Quad przeznaczony jest do uzytku rekreacyjnego przez jednego kierowce bez pasazera w wieku 12 lat
i wiecej, z ogranicznikiem predkosci ustawionym na 6 km/h. Dzieci ponizej 16 roku zycia musza zawsze
znajdowac sie pod nadzorem osoby dorostej i zosta¢ przeszkolone w zakresie obstugi pojazdu przed pi-
erwszg jazda. Za ocene zdolnosci dziecka do kierowania tym pojazdem zawsze odpowiada nadzorujgca
osoba dorosta. Przed jazda dzieci musza zrozumiec i przestrzegac wszystkich instrukgcji zawartych w ni-
niejszej instrukcji obstugi.

— W przypadku widocznych wad powstatych podczas transportu lub rozpakowania, niezwtocznie poinfor-
muj swojego sprzedawce. NIE UZYTKUJ.

— Zalecany wzrost jezdzca: 120-160 cm

A OSTRZEZENIE!

STARANNIE PRZECZYTAJ CALA INSTRUKCJE OBSLUGI! Przed uruchomieniem przeczytaj wszystkie
wskazéwki wymienione w instrukcji. Zwro¢ szczeg6lna uwage na instrukcje bezpieczenstwa.
NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI | SRODKOW BEZPIECZENSTWA MOZE SPOWODOWAC USZKODZE-
NIE PRODUKTU, POWAZNE OBRAZENIA LUB SMIERC.

A OSTRZEZENIE!

Z quada nie moze korzystac ani obstugiwac osoba,

— ktodra nie jest wystarczajaco sprawna fizycznie,

— ktora nie jest w stanie w petni kontrolowa¢ quada lub nie rozumie zalecen przedstawionych w tej in-
strukgji,

— ponizej 12 roku zycia. Osoby ponizej 16 roku zycia moga korzystac z quada wylacznie pod nadzo-
rem osoby dorostej.

A OSTRZEZENIE!
NINIEJSZY QUAD NIE JEST ZABAWKA!

A ZAKAZU!

Podczas korzystania z tej maszyny konieczne jest przestrzeganie wszystkich standardéw prawnych,
przepisow panstwowych i lokalnych. Moga one réznic sie¢ w kazdym kraju, regionie lub gminie.

SPECYFICZNE WARUNKI UZYTKOWANIA

Niniejszy quad jest wytgcznie przeznaczony do:

— Uzytku rekreacyjnego i/lub uzytkowego przez osobe w wieku 12 lat lub starsza. Osoby ponizej 16

roku zycia moga korzystac z quada wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.

Eksploatacji POZA drogami publicznymi.

— Uzytkowania, ktore jest zgodne z ostrzezeniami bezpieczenstwa wymienionymi w niniejszej instrukgji
obstugi.

— Kazde inne zastosowanie nie odpowiada okreslonemu celowi.

Zastosowanie, ktore nie odpowiadatoby okreslonemu celowi, spowoduje wygasniecie gwarancji lub od-
mowe jakiejkolwiek odpowiedzialnosci przez producenta.

Wszelkie nieautoryzowane zmiany spowoduja wygasniecie gwarancji, a takze wytaczenie odpowiedzialnos-
ci producenta za wynikajace z tego szkody.



Nie przeciazaj - uzywaj quada tylko do celu, dla ktérego zostat skonstruowany.

Niniejszy quad nie zostat zaprojektowany do uzytku handlowego, rzemieslniczego ani przemystowego. Dla-
tego producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, jesli ten produkt jest uzywany w tych lub podobnych
warunkach.

@ WAZNA WSKAZOWKA

Przestrzegaj wytycznych i przepiséw prawnych, aby unikna¢ mozliwych wypadkow podczas pracy.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnosc za wszystkie szkody wyrzadzone stronom trzecim i ich mie-
niu.

A ZAKAZU!

Nie uzywaj quada w poblizu dzieci lub zwierzat domowych.

@ uvwaca

Starannie zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Jesli nie rozumiesz niektérych in-
strukgji, skontaktuj sie ze sprzedawca. W przypadku przekazania quada innej osobie konieczne jest przeka-
zanie niniejszej instrukgji obstugi.

NIE PRZEKRACZAJ limitu masy okreslonej w specyfikacji technicznej!

A OSTRZEZENIE!
ZAKAZ PRZEWOZENIA INNYCH OSOB POJAZD JEST JEDNOOSOBOWY.

GDZIE I JAK JEZDZIC

A ZAKAZU!

NIE UZYWAJ QUADA W RUCHU DROGOWYM.

— Nie uzytkuj pojazdu w pomieszczeniach wewnetrznych. Uzytkujac quada we wnetrzu, ryzykujesz
uszkodzenie powierzchni, takich jak dywany lub podtogi.

— Nie jezdzij quadem w poblizu schodéw lub basendéw.

— Mokre, liskie, nieréwne lub szorstkie powierzchnie zwiekszaja ryzyko wypadkoéw. Unikaj powierzchni,
takich jak katuze, btoto, woda, $nieg lub l6d.

— Unikaj mozliwosci przewrdcenia sie quada, nie jezdzac w obszarach o nachyleniu bocznym wiekszym
niz 15 stopni.

— W przypadku przewrdcenia quada, kierowca moze odnie$¢ powazne obrazenia, a nawet zginac.

— Nie nalezy jezdzi¢ przy ograniczonej widocznosci lub w ciemnosci bez wtaczonych przednich $Swiatet.

— Nie uzywaj pojazdu do holowania innych pojazdéw ani holowania go za innymi pojazdami.

— Zakaz jazdy podczas silnego deszczu.

MIEJSCE UZYTKOWANIA

A OSTRZEZENIE!

NIGDY NIE UZYWAJ QUADA NA DROGACH PUBLICZNYCH!

— Quad jest przeznaczony do eksploatacji na powierzchni suchej, statej, pozbawionej pytu i niedliskiej.

— Przed uzyciem pojazdu zapoznaj sie z terenem, w ktérym zamierzasz korzystac z pojazdu. Usun z niego
wszelkie przedmioty, ktére moga zosta¢ pochwycone lub odrzucone przez pojazd, takie jak gatezie, ka-
mery, przewody, zabawki lub inne podobne przedmioty. Jesli nie zostana usuniete, jezdziec lub osoby
postronne moga odnies¢ obrazenia, pojazd moze zosta¢ uszkodzony lub moze sie przewrécic.

— Nie uzywaj pojazdu w srodowisku zagrozonym wybuchem, np. w poblizu materiatéw tatwopalnych, tat-
wopalnych gazéw lub pytéw. Moze dojs¢ do eksplozji, ktéra moze spowodowac uszkodzenie pojazdu lub
Smiertelne obrazenia.



PRZESZKOLENIE

@ WAZNA WSKAZOWKA

Wszyscy uzytkownicy tego quada musza by¢ w petni przeszkoleni w zakresie uzytkowania, obstugi, usta-

wien, a jednoczesnie zaznajomieni z zakazanymi dziataniami.

— Quad nie jest przeznaczony do uzywania przez osoby o zmniejszonej zdolnosci sensorycznej lub za-
burzeniu psychicznym. Ponadto quad nie jest przeznaczony do stosowania przez osoby o zmniejszonej
ruchliwosci lub niewystarczajacej dyspozycji ciata. Zdecydowanie odradza sie korzystanie z tego pojazdu
kobietom w ciazy.

— Przestrzegaj przepiséw krajowych/lokalnych dotyczacych czasu uzytkowania (ewentualnie zwrd¢ sie
z zapytaniem do wtasciwego organu).

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

— Zawsze zachowaj szczegdlna ostrozno$¢ podczas prowadzenia quada. Nie uzywaj tego produktu, jesli
jestes zmeczony, pod wptywem alkoholu, lekéw lub narkotykow.

— Przed pierwsza jazda przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje obstugi, a zwtaszcza ograniczenia, zagroze-
nia i sposob korzystania z niej. Konieczna jest umiejetnosc szybkiego zatrzymania i wytaczenia pojazdu.

— Wszelkie uszkodzone przetaczniki nalezy niezwtocznie zgtasza¢ do autoryzowanego serwisu. Nie nalezy
korzystac z pojazdu z takimi uszkodzeniami.

/\ ostrzEZENIE!

Jazda tym pojazdem moze by¢ niebezpieczna. JAZDA odbywa sie zawsze NA WLASNE RYZYKO. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszczerbki na zdrowiu, ktére bytyby spowodowane niewtas-
ciwym lub nieodpowiedzialnym uzytkowaniem.

@ WAZNA WSKAZOWKA

Nie uzywaj quada w ciemnosci lub przy obnizonej widocznosci.

— Quada uruchamiaj (obracajac kluczyk zaptonu) zawsze w $rodowisku zewnetrznym i w bezpiecznym
miejscu do jazdy.

KIEROWCA

A OSTRZEZENIE!

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Niebezpieczna jazda zwieksza ryzyko obrazen lub uszkodzenia

maszyny.

— Podczas jazdy nogi nalezy zawsze potozy¢ na podndzkach do tego przeznaczonych.

— Rece, palce i inne czesci ciata musza zawsze znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od taricucha nape-
dowego, przektadni, két i wszystkich innych ruchomych czesci. W przeciwnym razie grozi ryzyko zrani-
enia.

— Podczas jazdy zabronione jest uzywanie stuchawek czy telefonu.

— Nie dotykaj hamulcéw ani silnika quada. Powierzchnie moga by¢ bardzo gorace.

WEASCIWA ODZIEZ, SPRZET OCHRONNY | WYPOSAZENIE

@ WAZNA WSKAZOWKA
Srodki ochronne i akcesoria bezpieczenstwa sa waznym warunkiem bezpiecznej jazdy.

A OSTRZEZENIE!

KIEROWCA MUSI STOSOWAC PRZEPISOWY SPRZET OCHRONNY.

— Kierowca quada musi by¢ zawsze wyposazony w hetm z etykietg ochronna.

— Dla wigkszego bezpieczenstwa jezdzca podczas jazdy zalecamy uzywanie rekawic ochronnych oraz
ochraniaczy kolan, tokci i kregostupa.

— Podczas jazdy na quadzie nie uzywaj luznych ubran, ktére mogtyby zahaczy¢ sie o elementy obstugi lub
dostac sie do ruchomych elementéw.



Podczas jazdy zawsze uzywaj sprzetu ochronnego, ktéry obejmuje nogi, kostki i stopy. Jazda boso lub
otwartych butach jest zabroniona.

tADOWANIE AKUMULATORA

/\ ostrzEZENIE!

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub powazne obraze-
nia ciata.

Akumulator jest najwazniejsza czescig quada. Quady sg wyposazone w ogniwa Lead-acid. Akumulatory
te maja swdj cykl zycia. Aby zmaksymalizowac ich zywotnos¢, wazne jest, aby regularnie dbac o swoje
akumulatory.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie oryginalnej tadowarki producenta, dotaczonej do
quada.

Jezeli wskaznik akumulatora pokazuje niska pojemnos¢ akumulatora, podtacz quad do tadowarki.

Przed tadowaniem zawsze upewnij sig, ze port tadowania jest czysty i suchy. Jesli tadowarka nie jest aktu-
alnie podtaczona do quada, gniazdo zasilania musi by¢ zawsze zakryte gumowa zatyczka, aby zapobiec
przedostawaniu sie kurzu lub innych zanieczyszczen do gniazda.

Podtgcz przewdd zasilania do tadowarki, a nastepnie podtacz tadowarke do gniazdka elektrycznego
i upewnij sie, ze lampka na tadowarce $wieci ZIELONO.

Wt6z wtyczke fadowarki do gniazda zasilania znajdujacego sie na quadzie. Kontrolka fadowarki powinna
zaswieci¢ sie na CZERWONO - tadowanie. Gdy kontrolka zmieni kolor na ZIELONY, quad jest w petni nata-
dowany. Czas petnego fadowania wynosi ok. 6-8 godzin.

Po natadowaniu quada odtacz tadowarke od gniazdka elektrycznego i przewéd zasilajacy od quada.

Nie pozostawiaj quada podigczonego do tadowarki dtuzej niz jest to konieczne do petnego natadowania.
Nie uzywaj tadowarki, jesli kabel lub ztacza s uszkodzone.

Jesli tadowarka lub jakakolwiek jej czesc¢ jest uszkodzona, nalezy ja wymieni¢ na nowa. W zadnym wy-
padku nie uzywaj takiej tadowarki. Istnieje ryzyko porazenia pradem. W celu wymiany skontaktuj sie ze
sprzedawca, producentem urzadzenia lub autoryzowanym serwisem.

Nigdy nie uzywaj quada, gdy jest podfaczony do tadowarki.

Nigdy nie zakrywaj fadowarki.

taduj baterie w suchym miejscu w temperaturze pokojowej od 5°C do 40°C.

Nigdy nie pozostawiaj quada podtaczonego do tadowarki bez nadzoru. tadowanie musi odbywa¢
sie pod ciaglym nadzorem.

AKUMULATOR - ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem catkowicie nataduj akumulator.

taduj regularnie, nawet po kazdej jezdzie.

Nigdy nie pozwol, aby akumulator catkowicie sie roztadowat!

Temperatura pracy moze wptywac na ogélna wytrzymatos¢ akumulatora.

W zadnym wypadku nie podtaczaj do tadowarki baterii uszkodzonej mechanicznie lub spuchnietej.
W ogdle nie uzywaj baterii w tym stanie, istnieje ryzyko eksplozji.

Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza sieciowego ani tadowarki.

taduj w temperaturze pokojowej, nigdy nie taduj w temperaturze ponizej 0°C ani powyzej 40°C.

Nalezy uwaza¢, aby nie upusci¢, nie przebi¢ ani w inny sposéb nie uszkodzi¢ akumulatora. Nie naprawiaj
uszkodzonego akumulatora.

Nie wystawiaj fadowarki ani akumulatora na dziatanie wilgoci, wody, deszczu, $niegu lub réznych rozb-
ryzgow.

Akumulatora nie wystawiaj na dziatanie promieni stonecznych ani nie umieszczajw poblizu zrédet ciepta.
Silne $wiatto lub wysokie temperatury moga uszkodzi¢ baterie.

Nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru podczas tadowania, zwarcie lub przypadkowe przeta-
dowanie moze spowodowac wyciek agresywnych chemikaliéw, wybuch lub pozar!

Jesli akumulator przegrzewa sie nadmiernie podczas tadowania, nalezy go natychmiast odtaczyc.
Podczas fadowania nie umieszczaj tadowarki ani akumulatora na tatwopalnych przedmiotach ani w ich
poblizu. Uwazaj na zastony, dywany, obrusy itp.

Baterie przechowywac poza zasiegiem dzieci i zwierzat.



— Nigdy nie demontuj fadowarki ani baterii.

— Nigdy nie demontuj urzadzenia, jesli akumulator jest zintegrowany, chyba ze instrukcja moéwi inaczej.
Kazda taka préba jest ryzykowna i moze spowodowac uszkodzenie produktu, a w konsekwencji utrate
gwarangji.

— Nie wyrzucaj zuzytych lub uszkodzonych akumulatoréw do kosza na $mieci, ognia lub urzadzenia gr-
zewczedo, ale przekaz do punktu zbiérki odpaddéw niebezpiecznych.

— Nie przestrzeganie tych zasad, powoduje petng odpowiedzialnos¢ za powstate szkody.

— Zawsze taduj urzadzenie pod statym nadzorem.

— Jesli masz jakiekolwiek podejrzenie na mozliwo$¢ zaptonu, urzadzenie dymi lub zapali sie, natychmiast
powiadom straz pozarng i jesli to mozliwe umies¢ urzadzenie na otwartej przestrzeni i pozostan w bez-
piecznej odlegtosci od urzadzenia. Ogniwa baterii moga eksplodowaé w wyniku pozaru i znalez¢ sie poza
urzadzeniem.

— Podczas gaszenia sprzetu nie uzywac gasnic na bazie wody. Odpowiednimi gasnicami sa $niegowe CO,,
halotronowe lub ze $rodkiem gasniczym F-500.

INSTRUKCJE DOTYCZACE KONTROLI, KONSERWAC]I, PRZECHOWYWANIA

— Quad wymaga regularnych przegladdéw i konserwacji, podobnie jak na przyktad rower lub motocykl. Pr-
zed wykonaniem ponizszych czynnosci zawsze upewnij sig, ze quad jest wytaczony, a przewdd zasilajacy
jest odtaczony.

Kontrola i czyszczenie quada

— Regularnie sprawdzaj konstrukcje i opony pod katem uszkodzen lub nadmiernego zuzycia. W przypad-
ku nadmiernego zuzycia opone nalezy wymieni¢. Do czyszczenia nie uzywaj wody ani innych ptynéw
lub $rodkéw czyszczacych. Zwilz czysta szmatke czystg wodg z mydtem i nanies na konstrukcje quada, a
nastepnie dokfadnie wyptucz szmatke i wytrzyj quada. Czy$¢ tak, aby woda nie dostata sie do pokrywy
akumulatora, gniazda zasilania, wyswietlacza ani opon.

— Regularnie sprawdzaj dokrecenie wszystkich potaczen i $rub.

— Regularnie sprawdzaj przednie i tylne amortyzatory. Po nacis$nieciu na quada amortyzator powinien
sprezynowac i powoli wracac¢ do pierwotnego potozenia.

— Sprawdz dziatanie hamulca przed kazda jazda. Jesli funkcja hamulca nie jest wystarczajaca, konieczne
bedzie skrécenie linki bezposrednio przy hamulcu. Poluzuj $Srube mocujaca linke i pociagnij linke, aby nie
byta zbyt napieta. Ponownie dokrec¢ srube i delikatnie wyreguluj na dzwigni.

Konserwacja i serwis
— Quad wymaga regularnej konserwacji i regularnego serwisu podobnie jak rower.
— Zalecany przeglad serwisowy to przynajmniej raz w roku.

Przechowywanie quada

— Przed przechowywaniem catkowicie nataduj akumulator. Jesli przechowujesz quada przez dtuzszy czas
niz dwa miesigce, nataduj akumulator do potowy pojemnosci przynajmniej raz na 30 dni. Niezastosowa-
nie sie do tego moze spowodowac awarie sprzetu, ktéra nie jest uwazana za mozliwy powo6d naprawy
gwarancyjnej.

— Jesli temperatura w pomieszczeniu przechowywania jest nizsza niz 0° nie faduj od razu quada. Przed
fadowaniem nalezy quada umiesci¢ w cieplejszym srodowisku (5°C - 40°C) na okres minimum 2 godzin.
Przechowuj quada w pomieszczeniu, w suchym miejscu i we wtasciwej temperaturze przechowywania.

ZASADY BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

— Opakowanie zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Produkt zawsze prze-
chowywac poza zasiegiem dzieci. Woreczki lub wiele zawartych w nich elementéw moga spowodowac
uduszenie w przypadku potknigcia lub natozenia na gtowe.

— Niezastosowanie sie do podstawowych instrukgcji i ktéregokolwiek z ponizszych srodkéw ostroznosci
moze prowadzi¢ do uszkodzenia quada, utraty gwarancji producenta, innych szkéd majatkowych, po-
waznych obrazen ciata, a nawet $mierci. Zawsze uzywaj oryginalnych akcesoriow, w tym akumulatora.
Uzywanie niekompatybilnych akcesoriow moze uniewazni¢ gwarancje i spowodowac uszkodzenie spr-
zetu.

— Przed kazdym uzyciem sprawdz stan techniczny quada.



— Zawsze przed jazda sprawdz hamulce i stan opon. Sprawdz, czy w czesci kotowej nie znajdujg sie zadne
przedmioty utrudniajace jazde!

— Zachowuj ostroznos¢ podczas jazdy, kontroluj warunki na drodze, ludzi, miejsca, mienie i przedmioty
wokoét siebie.

— Korzystaj z quada z myslg o pieszych, samochodach i rowerzystach.

— Podczas jazdy skup sie na kierowaniu.

— Podczas jazdy jest zdecydowanie zabronione uzywanie komérki lub innego podobnego urzadzenia.

— Nie nalezy jezdzi¢ na quadzie w miejscach niedozwolonych.

— Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw i rozporzadzen.

— Nie nalezy jezdzi¢ w miejscach z duzg liczbg pieszych.

— Nie usuwaj elementéw sygnalizacyjnych quada, naklejek odblaskowych lub $wiatet LED.

— Nie usuwaj z quada naklejek ostrzegawczych i technicznych. Jesli ulegng uszkodzeniu lub stana sie niec-
zytelne, skontaktuj sie z producentem, ktéry moze dostarczy¢ Ci nowe etykiety.

— Nigdy nie jezdzij w deszczu.

— Nie wieszaj torebek, plecakéw ani innych przedmiotéw na quadzie.

— Przede wszystkim nie prébuj w zaden spos6b demontowad, naprawiac ani modyfikowac urzadzenia. De-
montaz, modyfikacja lub jakakolwiek proba naprawy powoduje utrate gwarancji i moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia, a nawet obrazenie ciata lub zniszczenie mienia.

— Nie uzywaj urzadzenia pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub innych substancji uzalezniajacych oraz
substancji wptywajacych na zdolnos¢ koordynacji i czas reakgji.

— Nie uzywaj quada, jesli jestes zmeczony lub $piacy.

— Kieruj sie swoja najlepsza rozwaga, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji na quadzie.

— Nie skrecaj gwattownie, szczegdlnie przy duzych predkosciach.

— Nie jezdzij przez katuze lub w ich poblizu, btoto, piasek, kamienie, zwir lub w trudnym terenie. Moze to
grozi¢ uszkodzeniem quada.

— Nie nalezy jezdzi¢ w niesprzyjajacych warunkach pogodowych: $nieg, deszcz, grad, na oblodzonych dro-
gach lub w ekstremalnym upale. Na wilgotnych lub mokrych drogach moze tatwiej dojs¢ do poslizgu.

— Nie nalezy jezdzi¢ w poblizu basendw lub innych duzych zasobéw wodnych.

— Ostroznie obchodz sie z quadem w pomieszczeniu wewnetrznym.

— Quad jest przeznaczony do uzytku przez jedna osobe, NIGDY nie prébuj jezdzi¢ we dwie osoby.

— Dzieci powinny obstugiwac¢ lub manipulowac z quadem pod nadzorem kompetentnej osoby dorostej. To
samo dotyczy os6b o ograniczonej sprawnosci ruchowej.

— Przy wyzszych predkosciach zawsze uwzglednij dtuzsza droge hamowania.

— Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia quada.

— Unikaj jazdy w poblizu substancji niebezpiecznych i fatwopalnych.

— W idealnych warunkach i przy catkowicie natadowanym akumulatorze quad moze pokona¢ odlegtos¢
do 20 km.

— Czynniki wptywajace na maksymalny zasieg quada: teren, masa jezdzca, temperatura otoczenia, warunki
atmosferyczne i styl jazdy.

INNE INFORMACJE -

— Dla gospodarstw domowych: Przedstawiony symbol (jg) na produkcie lub w dofaczonej dokumentacji
oznacza, ze zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych nie wolno likwidowa¢ razem z innymi
odpadami komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu prosimy o przekazanie go do wyzna-
czonych punktéw zbiérki, gdzie zostanie on bezptatnie przyjety. Zapewniajac prawidtowa utylizacje
tego produktu, pomozesz zachowa¢ cenne zasoby naturalne i zapobiegasz negatywnym potencjal-
nym konsekwencjom wptywu na srodowisko i zdrowie ludzkie, ktére mogtyby wystapi¢ w przypadku
niewfasciwej utylizacji tego produktu. Aby uzyskac wiecej informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub najblizszym punktem zbidrki. Niewtasciwa utylizacja tego rodzaju odpadéw moze skutko-
wac karami zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (do uzytku zaktadowego i firmowego): W celu prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego nalezy zasiegna¢ szczegétowych informacji u sprzedawcy lub
dostawcy. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego
w innych krajach poza Unia Europejska: Powyzszy symbol (przekreslony kosz) obowiazuje tylko w kra-



jach Unii Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego nalezy
zasiegnac szczegétowych informacji w urzedzie lub u sprzedawcy. Cato$¢ wyraza przekreslony symbol
kosza na produkcie, opakowaniu lub materiatach drukowanych.

NAPRAWY GWARANCYINE

— Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy. W przypadku probleméw technicz-
nych i pytan skontaktowac sie ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych krokach. Przestrzega¢ zasad
pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu urzadzenia lub wy-
miany jakichkolwiek jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko porazenia
pradem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidto-
wo zmontowane i ponownie podtaczone.

— Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, o ile nie ustalono inaczej. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzeri spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzerr mechanicznych, narazenia
na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie niezgodnie z instrukcja oraz normalnego zuzycia.
Wiecej informacji dotyczacych gwarancji znajdziesz na www.elemé6.com/warranty

— Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesigce, na jego zywotnos$¢ 6 miesiecy lub 300 cykli (w zalez-
nosci od tego, co nastapi wczesniej). Nalezy pamietac, ze maksymalna pojemnos¢ baterii zmniejsza sie
wraz z uptywem czasu lub uzytkowania. Cykl zycia baterii zalezy réwniez od sposobu jej uzytkowania,
fadowania i przechowywania. Normalny okres gwarancji nie obejmuje zmniejszenia maksymalnej po-
jemnosci akumulatora ani jego zywotnosci, poniewaz nie jest to wada materiatowa.

— W przypadku ingerencji sprzetowej lub programowej w konfiguracje urzadzenia, takiej jak ingerencja
w jednostke sterujaca, silnik, akumulator lub inne elementy sterujace, istnieje ryzyko utraty gwarancji.
W takim przypadku producent nie jest zobowigzany do przyjecia urzadzenia do reklamacji.

— Okres gwarancji nie obejmuje czesci wyposazenia zaliczanych do materiatéw eksploatacyjnych, takich
jak tozyska, opony i detki, tarcze i klocki hamulcowe, zaréwki itp.

— Jezeli urzadzenie zostato sprzedane po obnizonej cenie, gwarancja nie obejmuje wad ani ingerencji, dla
ktérych zostata ustalona nizsza cena.

— Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
powstate w wyniku nieautoryzowanej ingerencji, montazu, uzytkowania niezgodnego z instrukcja ob-
stugi, normalnego zuzycia lub przecigzenia.

— Serwis pogwarancyjny mozna zamoéwi¢ w autoryzowanym serwisie producenta.

— W celu uznania roszczenia gwarancyjnego przyjmuje sie, ze urzadzenie byto obstugiwane zgodnie z ni-
niejsza instrukcja obstugi, w tym konserwacji, czyszczenia i przechowywania. Do reklamacji moga by¢
przyjete wylacznie urzadzenia czyste, kompletne i odpowiednio zapakowane na czas transportu.

ZAPOBIEGANIE | PIERWSZA POMOC

@ UWAGA

Zalecenia dotyczace wyposazenia bezpieczenstwa

— W przypadku pozaru uzywac odpowiedniej gasnicy ($niegowej CO., halotronowej, ze srodkiem gasnic-
zym F-500).

— Apteczka pierwszej pomocy w razie wypadku.

— Telefon komérkowy na wypadek wezwania stuzb ratunkowych.

@ WAZNA WSKAZOWKA

W przypadku doznania obrazen, poszkodowanemu nalezy udzieli¢ pomocy zgodnie z zasadami udzielania

pierwszej pomocy.

— W przypadku porazenia pragdem nalezy bardziej niz kiedykolwiek podkresla¢ bezpieczenstwo i elimina-
cje zagrozenia dla ratownikéw. Poszkodowany zwykle pozostaje w kontakcie z urzadzeniem elektrycz-
nym (zrédtem urazu) z powodu konwulsyjnego skurczu miesni spowodowanego pradem elektrycznym.
W takim przypadku wydarzenie trwa. Dlatego konieczne jest najpierw wytaczenie pradu w jakikolwiek
mozliwy sposdb. Nastepnie wezwac pogotowie ratunkowe (112) lub inng profesjonalna stuzbe i dopie-
ro wtedy udzielac¢ pierwszej pomocy! Konieczne jest zapewnienie droznosci drég oddechowych, spra-
wdzenie oddechu, tetna, utozenie poszkodowanego ptasko na plecach, odchylenie gtowy i wysuniecie
zuchwy. W razie potrzeby rozpocznij sztuczne oddychanie i masaz serca.



— Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie na skore, nalezy go szybko zmy¢ woda z mydtem. W razie potrzeby
zwrocic sie o pomoc lekarska.

— Jedli ptyn z akumulatora dostanie sie do oczu, przeptukuj je czysta wodg przez kilka minut. Natychmiast
wezwac pomoc lekarska.

RYZYKO RESZTKOWE

— Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie zinstrukcja, nie mozna wykluczy¢ wszystkich zagrozen zwiaza-
nych z jego obstuga. Ze wzgledu na konstrukcje produktu moga wystapic nastepujgce zagrozenia:

— Zagrozenia mechaniczne, takie jak upadek, zgniecenie, przeciecie, nawiniecie, wciggniecie. Zagrozenia
te moga powsta¢ w wyniku btedu kierowcy, niewtasciwego uzycia, nieopanowania maszyny, nieprzewid-
zenia sytuacji lub zmeczenia lub z powodu nieprzewidzianych warunkéw terenowych, takich jak pochyty
lub nieréwny teren.

— Zagrozenia elektryczne, ktére moga by¢ spowodowane dotykiem czesci pod napieciem (kontakt bez-
posredni) lub czesci, ktdre znalazty sie pod napieciem w warunkach awarii (kontakt posredni).

— Zagrozenia termiczne, ktére moga skutkowac poparzeniami lub innymi obrazeniami spowodowanymi
mozliwym kontaktem oséb z przedmiotami lub materiatami o wysokiej temperaturze, w tym ze zrédtami
ciepta.

— Zagrozenia wynikajace z zaniedbania zasad ergonomii przy projektowaniu produktu, takie jak zagroze-
nia spowodowane niezdrowga pozycjg ciata lub nadmiernym przecigzeniem i nienaturalnoscia anatomii
ludzkiej reki-ramienia, zwiagzane z konstrukcjg rekojesci, rownowaga produktu itp.

— Zagrozenie hatasem, ktérego skutkiem moze by¢ utrata stuchu (gtuchota) i inne zaburzenia fizjologiczne
(np. utrata réwnowagi, utrata przytomnosci).

— Zagrozenie wibracyjne, ktére moze spowodowac uszkodzenie naczyn i neurologiczne dtoni, takie jak
bledniecie palcow.

A OSTRZEZENIE!

Produkt wytwarza pole elektromagnetyczne o bardzo stabym natezeniu. Jednak pole to moze zaktécac
dziatanie niektérych rozrusznikéw serca. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych lub smiertelnych obrazen, oso-
by z rozrusznikami serca powinny skonsultowac sie z lekarzem i producentem rozrusznika w sprawie uzyt-
kowania pojazdu.

ROZPAKOWANIE

— Po wyjeciu produktu z pudetka dokfadnie sprawdzi¢ wszystkie czesci.

— Przed wyrzuceniem materiatéw opakowaniowych zawsze doktadnie sprawdz, czy w opakowaniu nie po-
zostaty zadne czesci quada.

— Elementy opakowania (plastikowe torby, zszywki itp.) nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

— W przypadku uszkodzenia produktu podczas rozpakowywania lub w przypadku niekompletnej dostawy
nalezy niezwlocznie skontaktowac sie ze sprzedawca.

ZAWARTOSC ZESTAWU

— Korpus quada, kierownica i jej uchwyty (2 gérne, 2 dolne, 4 sruby), przednia i tylna rama ochronna, pr-
zedni plastikowy zderzak, przednie prawe i lewe kota, tadowarka, 2 bezpieczniki, instrukcja obstugi, nar-
zedzia

— Standardowe akcesoria moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

— Ten produkt wymaga montazu. Przed uzyciem maszyne nalezy odpowiednio zmontowac.

MONTAZ

— Zalecamy montaz quada przez doswiadczonego mechanika. W przypadku samodzielnego montazu qua-
da, zalecamy montaz w dwie osoby.

— Montaz trwa okoto 30-40 minut.

— Poczatkowe tadowanie baterii moze zaja¢ do 12 godzin.

— Nie skracaj tego czasu tadowania!



— Wszystkie 4 kota napompuj do odpowiedniego cisnienia 69 kPa / 10 PSI.

— Wypakuj quada z pudfa.

— Odkrec¢ $ruby, za pomoca ktérych quad jest do przymocowany do zelaznej konstrukgji.

— Wyjmij z opakowania wszystkie luzne czesci (korpus quada, przednie kofa, przedni plastikowy zderzak,
instrukcje obstugi, tadowarke oraz komplet $rub i narzedzi)... rys. (1i2)

KOLA TYLNE

— Zatozy¢ koto na dyszel rys. (3).

— Mocno dokrecic srube kota zewnetrznego.

— Zamontowac obrecz zewnetrzng na ramie kota.

KOLA PRZEDNIE

— Zamontowac kota przednie i przednia tarcze hamulcowa rys. (4, 5 6)

— Zatozy¢ koto na zwrotnice.

— Nastepnie zamontowac szczeke hamulcowa na tarczy hamulcowej i dokrecié wszystkie Sruby.
— Mocno dociagna¢ zewnetrzng srube kota.

— Powtérzy¢ czynnosci dla lewego i prawego kota przedniego.

KIEROWNICA

— Zamocuj kierownice za pomoca czarnych podktadek i czterech srub... rys. (7 i 8)
— Ostroznie dokrec sruby.

— Zamontuj wyswietlacz LCD... rys. (9)

ZDERZAK PRZEDNI
— Zamocuj zderzak przedni rys. (10)

TYLNA RAMA METALOWA
— Zamocuj tylng metalowa rame do tytu quada rys. (11)

BEZPIECZNIK

— Za pomocga szczypiec chwy¢ bezpiecznik znajdujacy sie w opakowaniu i wtéz go do etui ochronnego
znajdujacego sie w lewej przedniej czesci quada. Podczas wktadania moze wystapic krétkie iskrzenie, co
jest zjawiskiem normalnym.

NAKLEJKI
— Jezeli naklejki s zabezpieczone foliami ochronnymi, nalezy je usunac.

GEOMETRIA

— Po montazu czasami konieczne jest wyregulowa-
nie geometrii przednich osi.

— Wyreguluj zbiezno$¢/rozbieznos¢, obracajac
ciegno kierownicze. Poluzuj obie nakretki ciegna
kierowniczego (jeden gwint jest prawy, a drugi
lewy). Poluzuj obie nakretki (w jednakowa strone).

— Wyréwnaj kierownice i obracajac szesciokatne
ciegno ustawi zadany kierunek kota (geometria
kot.) Kota powinny by¢ lekko rozbiezne.

— Po wyregulowaniu starannie dokre¢ wszystkie
nakretki.

@ UWAGA

Dostosuj geometrie szacunkowo. W przypadku tak matych maszyn przeznaczonych do zabawy precyzyjne
ustawienia nie sg krytyczne.

REGULACJA HAMULCOW

— Moze by¢ konieczna regulacja ci$nienia w uktadzie hamulcowym. Hamulce mozna regulowac za pomoca
Srub przedtuzajacych na prowadnicach linki Bowdena lub skracajac lub przedtuzajac linki bezposrednio
na hamulcach.



KONTROLA PRZED JAZDA

LUZNE CZESCI
— Przed kazda jazda sprawdz czy $ruby kierownicy i hamulcéw nie sg poluzowane. Nie moga wystepowac
zadne nietypowe dzwieki, grzechotania, luzne lub uszkodzone elementy.

HAMULCE
— Sprawdz prawidtowos¢ dziatania hamulcéw, naciskajac dzwignie. Jesli stwierdzisz, ze quad nie hamuje,
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

RAMA, WIDELEC | KIEROWNICA
— Sprawdz, czy nie ma peknietych potaczen lub uszkodzonych czesci. Jesli zauwazysz ktérgkolwiek z tych
usterek na swoim quadzie, skontaktuj sie z dziatem serwisu. Pod zadnym pozorem nie uzywaj quada!!!

CISNIENIE W OPONACH

— Regularnie sprawdzaj cisnienie w oponach (69 kPa / 10 PSI) oraz stan bieznika. Ci$nienie w oponach i
ewentualne ponowne napompowanie zawsze sprawdzaj, gdy sa zimne. W przypadku zuzytego bieznika
i koniecznosci wymiany detki nalezy skontaktowac sie z serwisem.

ELEMENTY STEROWANIA
Quad jest obstugiwany tylko za pomoca rak.

PRAWA STRONA KIEROWNICY
— Uchwyt / Akcelerator — prawym uchwytem kontrolowana jest predkosc¢.
— Prawa dzwignia przedniego hamulca tarczowego - stuzy do hamowania przedniej osi.

LEWA STRONA KIEROWNICY

— Uchwyt

— Przetacznik FORWARD/REVERSE - za pomocg tego przetacznika ustalasz kierunek jazdy FORWARD = do
przodu, REVERSE = do tytu.

— Przefacznik (czerwony) - tym przetacznikiem wigczasz/wytaczasz przedni reflektor.

— Przetacznik (zielony) - steruje klaksonem.

— Lewa dZwignia tylnego hamulca tarczowego - stuzy do hamowania tylnej osi.

GNIAZDO tADOWANIA
— Ztacze tadowania znajduje sie pod ostong po lewej stronie pod kierownica.

PRZELACZNIK PREDKOSCI

— Przetacznik 3-pozycyjny z kluczykiem znajduje sie po lewej
stronie z tytu pod siodetkiem. Tym przetgcznikiem mozna
ustawia¢ maksymalna osiggalna predkosc.
— L:Najnizsza predkos¢ - (8 km/h)
— M: Srednia predko$¢ - (20 km/h)
— H: Najwyzsza predkosc - (35 km/h)

EKSPLOATACJA

— Wit6z kluczyk do gtéwnej stacyjki znajdujacej sie pod wskaznikiem akumulatora po prawej stronie kie-
rownicy.

— Ustaw przetacznik kierunku jazdy w pozycji FORWARD, aby jecha¢ do przodu, lub REVERSE, aby jecha¢
do tytu.



@ WAZNA WSKAZOWKA

Nigdy nie przelaczaj przetacznika, gdy maszyna jest w ruchu.

— Obracajac uchwyt przyspieszenia (przepustnicy) w swojga strone, quad zacznie sie poruszac.

— Zatrzymujesz sig, zwalniajac uchwyt przyspieszenia (przepustnicy).

— Uzyj dzwigni hamulca, aby natychmiast sie zatrzymac. Prawa — hamulec przedni. Lewa - hamulec tylny.

— Po naci$nieciu dzwigni hamulca silnik zostaje automatycznie odtaczony do czasu ponownego
zwolnienia dzwigni hamulca.

— Kota moga lekko ,rzucac” przy wyzszych predkosciach.

JAZDA

A ZAKAZU!

Niezastosowanie si¢ do ponizszych instrukcji moze spowodowac wypadek lub obrazenia ciata.
Zawsze naciskaj pedat gazu powoli i ptynnie. Gwaltowne przyspieszenie moze spowodowac wypa-
dek lub obrazenia.

HAMOWANIE

— Aby zatrzyma¢ quada, zwolnij uchwyt przepustnicy i nacisnij dzwignie hamulca. Nigdy nie hamuj
gwattownie.

— Nie hamuj podczas skrecania. Quad moze wpas¢ w poslizg lub sie przewrdcic.

SKRECANIE

— Prawidtowa technika skretu jest nastepujaca:

1. Obré¢ kierownice w kierunku skretu.
2. Przenie$ nieco ciezar ciata i przenie$ wage na wewnetrzny podest.
3. Przechyl gérna czes¢ ciata przeciw sile odsrodkowe;j.

Skrecanie przy wyzszych predkosciach:

— Uzyj tej samej techniki, co przy skrecaniu przy niskich predkosciach, tylko pochyl sie bardziej.

— Poniewaz sity odsrodkowe rosng wraz ze wzrostem predkosci, musisz bardziej przechyli¢ goérng czes¢
ciata przeciw sile odsrodkowej. Ale pamietaj, aby utrzymac ciezar na wewnetrznym podescie.

— Jezdziec powinien ¢wiczy¢ te technike przy niskich predkosciach na szeroko otwartej przestrzeni, az do
jej opanowania.

POSLIZG / SLIZGANIE
— Jesli podczas hamowania wystapi niezamierzony poslizg lub $lizganie két, mozna je zredukowac za po-
moca techniki jazdy.

Podczas poslizgu / $lizgania przednich két
— Sprobuj uzyskac przednia przyczepnos¢, zwalniajac dzwignie gazu i lekko pochylajac sie do przodu (pr-
zenoszac ciezar ciata do przodu).

Podczas poslizgu / slizgania tylnych két

— Jedz tylko w kierunku poslizgu (jesli pozwala na to miejsce), lekko przesun (przenies$ ciezar) w kierunku
od poslizgu i unikaj uzywania dzwigni gazu lub hamulcéw, dopdki nie odzyskasz petnej kontroli nad
maszyna.

@ WAZNA WSKAZOWKA

Skutkiem poslizgu i slizgania moga moze by¢ wypadek, dlatego kierowca powinien zachowac szc-
zegolIna ostroznosc¢ podczas jazdy po sliskich nawierzchniach i odpowiednio dostosowac predkos¢
jazdy.



KONSERWACJA

A ZAKAZU!

Zdecydowanie zalecamy powierzenie wszelkich napraw i wymiany czesci quada autoryzowanemu
serwisowi. W przypadku samodzielnej interwencji serwisowej nalezy uzywac wytacznie oryginal-
nych czescizamiennych. W przypadku nienalezycie wykonanejnaprawy serwisowej klient traci gwa-
rancje udzielang przez producenta!.

REGULACJA NAPIECIA LANCUCHA
— Zywotnos¢ fanicucha mozna wydtuzyé poprzez regularne przeglady i konserwacje.
— Wazne jest regularne smarowanie taficucha.

REGULACJA HAMULCOW

— Moze by¢ konieczna regulacja cisnienia w ukfad-
zie hamulcowym. Hamulce mozna regulowa¢ za
pomoca $rub przedtuzajacych na prowadnicach
linki Bowdena lub skracajac lub przedtuzajac lin-
ki bezposrednio na hamulcach. Jesli hamulce nie
regulujg sie, sprawdz poziom ptynu hamulcowego
(tylko DOTA4). Jedli poziom jest w porzadku, nalezy
odpowietrzy¢ ukfad, dlatego skontaktuj sie z auto-
ryzowanym warsztatem.

USTAWIENIE KLOCKOW HAMULCOWYCH

— Jesli klocki hamulcowe opierajg sie o tarcze hamulcowa, nalezy je wyregulowac.

— Wycentruj klocki, poluzowujgc/dokrecajac $sruby imbusowe na zacisku hamulca, tak aby szczelina migedzy
klockami a tarczg byta wszedzie taka sama i jednoczesnie, aby zachowac dziatanie hamulcéw.

OLEJ DO MECHANIZMOW ROZNICOWYCH
— Stosowac wytacznie olej przektadniowy do wysokoobcigzonych przektadni uniwersalnych, mechaniz-
moéw réznicowych i skrzyn biegéw... Typ oleju: 80 W / 90 GL-4 / 465 ml.

CISNIENIE W OPONACH
— Regularnie sprawdzaj ci$nienie w oponach (69 kPa / 10 PSI) oraz stan bieznika.

REGULACJA AMORTYZATORA PRZEDNIEGO I TYLNEGO

— Twardos¢ tylnego amortyzatora mozna dostosowac do wagi jezdzca. Mozna to zrobi¢, obracajac nakretke
w jego dolnej czesci. Obracajac nakretke zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, zmniejszasz sztywnos¢
amortyzatora, obracajac nakretke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, zwigkszasz szty-
wnos$¢ amortyzatora.

POLACZENIA | SRUBY
— Regularnie sprawdzaj dokrecenie wszystkich potaczen i srub.



USUWANIE PROBLEMOW

USTERKA

PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA

DZIALANIA NAPRAWCZE

Quad nie odpala

Aktywna ochrona przeciwzwarciowa

Bezpiecznik powoduje wylgczenie quada,
jesli jest przeciazony lub warunki jazdy sa
zbyt trudne. Bezpiecznik nalezy dezakty-

wowac recznie.

Luzne przewody lub ztacza

Sprawdz i zabezpiecz wszystkie przewody
iztacza.

Uszkodzony akumulator

Stary lub niekonserwowany akumulator
moze nie dziata¢. Wymien akumulator na
nowy.

Niedotadowany akumulator

Nataduj prawidtowo akumulator zgodnie
zinstrukcja.

Uszkodzone/niedziatajace przetaczniki
lub silnik

Zlec¢ sprawdzenie i naprawe w autoryzo-
wanym serwisie.

Quad rusza, ale
nagle gasnie

Luzne przewody lub ztacza

Sprawdz i zabezpiecz wszystkie przewody
i ztacza.

Aktywna ochrona przeciwzwarciowa

Bezpiecznik powoduje wytaczenie quada,
jesli jest przeciagzony lub warunki jazdy sg
zbyt trudne. Bezpiecznik nalezy dezakty-

wowac recznie.

Niedotadowany akumulator

Nataduj prawidtowo akumulator zgodnie

Skrécony czas zinstrukcja.
rac i iuz i
pracy Sta.ry akur,n'ulator nie ma juz petne] Wymien akumulator na nowy.
pojemnosci.
Niedotadowany akumulator Ngladu; p.raW|d+owo akumulator zgodnie
zinstrukcja.
Sta'ry akutn.ulator nie ma juz petne] Wymiers akumulator na nowy.
pojemnosci
Quad nie ma Ni ————— - an
. .. ie przeciazaj quada, uzywaj go zgodnie
moc
y Quad jest przeciazony zinstrukgcja obstugi.
Quad jest przeznaczony do jazdy po ptas-
Warunki jazdy sg zbyt zte/trudne kim terenie. Nie uzywaj quada w bardzo
trudnym terenie lub w ztych warunkach.
Luzne przewody lub ztacza §prawdz i zabezpiecz wszystkie przewody
Przerywana i ztacza.
praca Uszkodzone/niedziatajgce przetaczniki Zle¢ sprawdzenie i naprawe w autoryzo-

lub silnik

wanym serwisie.

Silnik (skrzynia
biegow) wydaje
gtosne dzwieki
(zgrzytanie, zaci-
nanie itp.)

Uszkodzony silnik lub skrzynia biegéw

Zle¢ sprawdzenie i naprawe w autoryzo-
wanym serwisie.

tadowarka nagr-
zewa si¢ podczas
tadowania

To do$¢ powszechne zjawisko

Nie jest wymagane zadne dziatanie.




Podczas fadowa-

nia akumulator Pewne dzwieki podczas tadowania sa . . . .
R - Nie jest wymagane zadne dziatanie.

bulgocze lub zjawiskiem catkowicie normalnym

syczy.

@ UWAGA

Tabela zawiera wykaz najczesciej wystepujacych usterek oraz sposoby ich eliminacji. Jesli nie masz pewnos-
ci co do usuniecia usterki lub usterki nie da sie usuna¢, zawsze skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

INFORMACJE TECHNICZNE | KONSUMENCKIE

LOKALIZACJA NUMERU SERYJNEGO

— Numery seryjne ramy i/lub silnika stuzg do identyfikacji pojazdu. Zapisz typ maszyny i numer seryjny
w miejscu ponizej: Informacje te beda Ci potrzebne przy zamawianiu czesci zamiennych oraz przy pyta-
niu o szczegdty techniczne lub gwarancje.

SERWIS | CZESCI ZAMIENNE

— W przypadku awarii nalezy zleci¢ naprawe tego produktu autoryzowanemu serwisowi.

— W celu uzyskania pomocy technicznej, naprawy lub zamoéwienia oryginalnych czesci zamiennych zaleca-
my zawsze kontakt z najblizszym autoryzowanym serwisem: elemé6.com/warranty

— Informacje o punktach serwisowych mozna znalez¢ na elemé6.com/warranty

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze wszystkie urzadzenia o oznakowaniu referencyjnym LAMAX eFal-
con ATV50M wprowadzone przez producenta elemé6 s. r. 0. do obrotu w UE sg zgodne z podstawowymi
wymogami i innymi odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/30/UE, 2011/65/UE Annex Il 2015/863 i
2006/42/EC. Produkty sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Sto-
wacji, w Polsce, na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich UE. Okres gwarancji na produkty wynosi 24
miesiagce, o ile nie ustalono inaczej. Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesigce, na jego pojemnos¢
6 miesiecy. Deklaracje zgodnosci mozna pobrac z internetu www.lamax-electronics.com/support/doc.

PRODUCENT: (]
elemé s.r.o. Z R
Braskovska 308/15, 16100 Praga 6, Republika Czeska — %n Ro H s

www.lamax-electronics.com

Bledy w druku i zmiany w instrukgcji sa zastrzezone.



HU - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Aziranyelvek, a cseh és az eurdpai szabvanyok rendszeres valtozasai és mdédositasai alapjan a terméke-
ken muiszaki és tervezési véltoztatasok targya lehet. A jelen dtmutatéban talalhaté fényképek és rajzok
csakillusztracios célokra szolgédlhatnak, vagy mas termék képei is felhasznalhatok. Ezért amig a termék
medfelel a tanusitvanyoknak és nyilatkozatoknak, valamint az dtmutatéban leirtaknak megfeleléen
mukodik, és amig a hasznélata megfelel a vasarlas tervezett céljanak, a vasarl6 nem tamaszthat
semmilyen az Utmutatéval kapcsolatos igényt vagy kovetelést (kiilondsen az abban foglaltaktél vald
esetleges eltéréseket).

Ez az Utmutatd azért készllt, hogy megismertesse a felhasznélot a termék mukodési elveivel, 6ssze-
szerelésével és telepitésével, valamint a biztonsagos hasznalat, karbantartas és tarolas szabalyaival.
Ez az Utmutatd a termék szerves részét képezi, ezért kérjik, hogy a késébbi hasznalathoz gondosan
Orizze meg.

Kérjiik, hogy az elsé lizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési utmutatot!
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BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A quadot a legnagyobb koriltekintéssel kell hasznalni. A terméken talalhaté biztonsagi szimbdlumok és
matricak figyelmeztetik a felhasznaldt a veszély tipusara, és emlékeztetik a biztonsagi dvintézkedésekre. Az
alabbi tablazat a felhasznalt szimbolumok jelentését ismerteti.

Semmilyen kortilmények kozott ne tavolitsa el a matricakat vagy biztonsagi cimkéket.

A\

Altalanos figyelmeztets jel

Olvassa el a hasznalati utmutatot. Kérjuk, hasznélat el6tt alaposan olvassa el a hasznalati utasitast

Ne hasznélja az eszkdzt esében vagy vizben, illetve ne hagyja kint, ha esik az esé.

Elektromos fesziltség veszélye

Ne lGizemeltesse a quadot, ha alkohol, kabitészer vagy gyégyszer hatésa alatt all.

A quadot nem kozuti hasznalatra tervezték.

Vigyazat, forré felilet! Egési sériilés veszélye!

A quad csak egyiiléses, utast soha ne szallitson rajtal

Viseljen védéfelszerelést

12 éves kortol hasznalhato. A 16 év alatti gyermekekre mindig felnéttnek kell felligyelnie.

w + @ A jarm( hasznos terhelése

‘...,6\1__(6 Gumiabroncsnyomas

Témeg

X

A miszerek nem tartoznak a haztartasi hulladékba.

=

II. védettségi osztaly

Ce

A termék megfelel a vonatkozd uniés szabvanyoknak.




MUSZAKI ADATOK

Név LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Elektromos motorkerékpar 1200 W

Max. terhelés 65 kg

Méretek 1180 x 745 x 830 mm

Sebesség 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h
Toltésido 8dra

Felni mérete 6"

Abroncsok 145/70-6 / 16B max. terhelés 130 kg
Gumiabroncsnyomas 69 kPa /10 PSI

Tomeg 80 kg

Védettség Il

A felhasznalé életkora 12+

Vezetd testmagassaga 120-160 cm

Uzemi zajszint 40dB

*A maximalis hatotavolsagot jelz6 szamadat azt a hozzavetdleges hatétavolsagot mutatja, amely teljesen idedlis koril-
mények kozott (sik terep, allandoé sebesség - nem max. teljesitmény, szélcsend, megfelelé abroncsnyomas, a vezetd
stlya < 50 kg, hasznos teher nélkil, 20°C-os kornyezeti hémérséklet) érhetd el. A gyakorlatban ugyanakkor a hatéta-
volsagot nagyban befolyasolja a vezetd és mas rakomanyok stlya, a szintemelkedés mértéke, az idGjarasi viszonyok, az
utviszonyok, a vezetési stilus, az inditadsok gyakorisdga (pl. keresztezé6déseknél), a gumiabroncsok allapota (kiilondsen
a gumiabroncsok toltottsége), az akkum kopdsa és sok mas tényezd. Szélséséges koriilmények kozott a hatétav a me-

gadott érték kevesebb mint 50%-ara csokkenhet.

Az akku miiszaki paraméterei

Akku tipusa Lead-Acid
Névleges fesziiltség 48V
Kapacitas 20 Ah
Hozzavetébleges toltésiid6 6-8 6ra
Uzemi hémérséklet 5°C-50°C
Toltési hdmérséklet 0°C-40°C
Tarolasi hdmérséklet 5°C-25°C

Tarolasi paratartalom

5% — 85% nem kondenzalédé

Tolt6 adapter specifikaciok

Bemeneti fesziiltség AC 110-240V
Frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség DC576V
Kimeneti &ramerdsség 1.5-2.0A
Kimeneti teljesitmény 115 W
Atlagos hatékonysag aktiv izemmédban 88 %
Alacsony terhelési hatékonysag (10%) 80 %
Terhelés nélkiili energiafogyasztas <4 W
Miikodési feltételek 0-40°C

A gyarté fenntartja a jogot az esetleges tipografiai hibak és az illusztraciokban mutatkozé eltérések esetén.
A gyarto fenntartja maganak a jogot, hogy elézetes értesités nélkil barmilyen mszaki valtoztatast hajtson
végre, amely nem érinti a quad alapveté miszaki paramétereit és miikodését!



A JARMU ISMERTETESE

1 —

7
12 /
8

19

20

1) Els6 fékkar

2) Hatso fékkar

3) Nyereg

4) Hats6 csomagtartd

5) Haromallasu sebességkap-
csold

6) Hatsé kerék

7) Labtartok

8) Akku

9) Elsé lengéscsillapitd

10) Elsé kar

11) Els6 utkozé

12) Elsé tarcsafék

13) Els6 kerék

14) Elulsé LED lampa

15) Lampakapcsol6

16) Komarny

17) LCD kijelzé

18) Gyujtaskulcs

19) Motor

20) Hatso tarcsafék

21) Hajtas differencidlmdvel

22) Hatsé fényvisszaverd

23) Hatso lengéscsillapito

24) Menetirany kapcsolé

25) Kurt gomb

Kérjuk, forditson kiilonos figyelmet az alabbi kiemelt utasitasoknak:

A FIGYELEM!

Olyan potenciélisan veszélyes helyzet jelzésére hasznalt sz, amely haldlos
(haldl vagy sulyos sériilés) lehet, ha nem kerdljik el.

A TILOS!

jdonban bekovetkezé karokra.

Jelzbszé. Jelen utasitdsok be nem tartasa esetére figyelmeztetiink a lehetsé-
ges veszélyre (kisebb vagy kdzepes sériilés) és/vagy a jarmlben vagy a tula-

@ FONTOS INFORMACIO

@ MEGJEGYZES

Hasznos informaciokat nyuijt.




A LAMAX EFALCON ATV50M ELEKTROMOS QUADROL

A LAMAX eFalcon ATV50M elektromos quadot szabadidGs tevékenységekhez tervezték. Tokéletesen csen-
des és karosanyag-kibocsatasmentes miikddést biztosité lanchajtasu villanymotor hajtja. A sebességszaba-
lyozés a jobb oldali korméanyon lévé ,géazkar” elforgatasaval torténik. A markolat mellett taldlhatd az akku
toltottségi szint kijelzd. A durva futdfeluleti kerekek jo hasmagassagot biztositanak. Az elsé és hatsoé alli-
thato felfliggesztés kényelmes utazast biztosit.

FELHASZNALASI FELTETELEK

Quad I. TIPUS Y12+ KATEGORIA

— A quadot szabadidés hasznalatra tervezték 12 évesnél idésebb felhasznaldk szamara, utas nélkil azzal,
hogy a sebességkorlatozét 6 km/h sebességre kell éllitani. A 16 év alatti gyermekeket mindig felnéttnek
kell felugyelnie, és az elsé hasznalata el6tt ki kell oktatnia a jarmu kezelésére. Mindig a felligyeld felnétt
személy felel6ssége, hogy felmérje a gyermek jarmdvezetési alkalmassagat. A gyermekeknek a hasznalat
el6tt meg kell értenilik és be kell tartaniuk a jelen Gtmutatéban talélhaté 6sszes utasitést.

— Aszallitds vagy a kicsomagolds okozta nyilvéanvalé hiba esetén kérjiik, azonnal értesitse a keresked6t. NE
HELYEZZE UZEMBE.

— Vezet6 ajanlott magassaga: 120-160 cm

/\ FIGYELEM!

OLVASSA EL FIGYELMESEN A TELJES HASZNALATI UTMUTATOT! Az iizembe helyezés elétt olvassa el
a hasznalati utmutatéban talalhaté 6sszes utasitast. Forditson kiilonds figyelmet a biztonsagi uta-
sitasokra.

AZ UTASITASOK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK BE NEM TARTASA A TERMEK KAROSODASAT,
SULYOS SERULEST VAGY HALALT OKOZHAT.

A FIGYELEM!

A quadot nem hasznalhatja, lizeletetheti olyan személy, aki

— aki fizikailag nem elédfitt,

— nem képes azt teljes mértékben mikodtetni, vagy nem érti a jelen hasznalati Gtmutatéban foglaltakat,

— még nem érte el a 12 éves kort. A quadot 16 év alatti személyek csak feln6tt személy allandé
feliigyelete mellett hasznalhatjak.

A FIGYELEM!

EZ A QUAD NEM JATEKSZER!

A TILOS!

A jarmi hasznalata soran be kell tartani az 6sszes jogszabalyt, orszagos és regionalis el6irast. Ezek
orszagonként, régionként vagy telepiilésenként eltéréek lehetnek.

KULONLEGES FELHASZNALASI FELTETELEK

A quadot kizérdlag:

— Szabadid6s és/vagy haszonszerzés célu 12 évesnél idésebb felhasznalok szamara tervezték. A
quadot 16 év alatti személyek csak felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak.

— Koézutakon KIVULI hasznalatra tervezték.

— Ajelen hasznalati Utmutatéban szerepl6 biztonsagi figyelmeztetéseknek megfeleld rendeltetési céllal.

— Semmilyen mas felhasznalas nem felel meg a rendeltetésének.

Barmilyen, a rendeltetésnek nem megfelelé hasznélat a garancia elvesztését vagy a gyarté felelésségének
kizérasat eredményezi.

Barmilyen jogosulatlan valtoztatas érvényteleniti a garanciat, és kizarja a gyartd ebbdl eredé karokért viselt
felelsségét.

Ne terhelje tul - a quadot minden esetben kizarélag rendeltetésszerlien hasznalja.

Ezt a quadot nem véllalkozasi, kisiparos vagy ipari céli hasznalatra tervezték. A gyarté ezért nem vallal
felelsséget, ha a terméket ilyen vagy ezekhez hasonlé kériilmények kézott hasznaljak.



@ FONTOS INFORMACIO

A hasznalat kdzbeni esetleges balesetek elkeriilése érdekében tartsa be a torvényes iranyelveket
és el6irasokat.
A Felhasznal6 felel6s minden harmadik félnek, illetve ilyen személy tulajdonan okozott karért

A TILOS!

Soha ne hasznalja a quadot kisgyermekek vagy haziallatok kozelében.

@ MEGJEGYZES

A késébbi Ujraolvasashoz gondosan 6rizze meg a haszndlati utmutatét. Ha nem érti az utasitasokat, kérjik,
vegye fel a kapcsolatot az eladéval. Ha a quadot mas személynek adja at, ezt a hasznalati Gtmutatét is mellé-
kelje hozza.

NE LEPJE TUL a miiszaki leirasban megadott silyhatart!

A FIGYELEM!

SOHA NE SZALLITSON MAS SZEMELYEKET. A JARMU EGYULESES.

HOL ES HOGYAN NEM AJANLATOS QUADOZNI

A TILOS!

SOHA NE HASZNALJA A QUADOT KOZUTI FORGALOMBAN.

— Soha ne haszndlja a jarmUvet beltérben. A quad hasznalata zart térben a fellletek, példaul a sz6nyegek
vagy a padlé kdrosodasanak kockazatéval jar.

— Soha ne hasznalja a quadot [épcsék vagy Uszomedencék kdzelében.

— Anedves, csuszos, egyenetlen vagy érdes feliiletek novelik a balesetek kockazatat. Kerilje az olyan fellile-
teket, mint a pocsolya, sar, viz, h6 vagy jég.

— A quad felborulasanak elkeriiléséhez soha ne kozlekedjen olyan teriileten, amelynek oldalirdny lejtése
meghaladja a 15 fokot.

— A quad felborulasa esetén a vezetd sulyosan megsérilhet vagy akadr meg is halhat.

— Soha ne vezessen korlatozott latasi viszonyok kozott vagy sotétben bekapcsolt fényszérék nélkiil.

— Soha ne hasznalja a jarmdvet mas jarmivek vontatasara és ne vontassa mas jarmuvekkel.

— Heves esében vezetni tilos.

HASZNALATI TER

/\ FIGYELEM!

SOHA NE HASZNALJA A QUADOT KOZUTON!

— A quadot szaraz, szilard, pormentes és nem csuszds fellleten torténd hasznélatra tervezték.

— Ajarmu hasznélata el6tt ellendrizze a terepet, ahol hasznélni kivanja. Tavolitson el minden olyan targyat,
amelyet beakadhat a jarmdbe vagy annak irdanyat modosithatja, példaul az 4gakat, kamerdkat, vezeté-
keket, jatékokat vagy més hasonlé targyakat. Ennek elmulasztasa a kezel6 vagy a jarokel6k sériilését, a
jarmu karosodasat vagy felborulasat eredményezheti.

— Soha ne Gzemeltesse a jarmivet robbanasveszélyes kornyezetben, pl. gyulékony anyagok, gazok vagy
por kozelében. Robbands kdvetkezhet be, ami a jarma sériilését vagy haladlos személyi sériilést okozhat.

BETANITAS

@ FONTOS INFORMACIO

A quad minden felhasznaléjanak teljes korten ki kell képzettnek lennie a hasznélatra, miikddtetésre, bealli-

tasra, és ismernie kell a kapcsol6dé tiltott tevékenységeket is.

— A quad nem alkalmas csékkent érzékszervi képességi vagy szellemi fogyatékos személyek altali haszna-
latra. A quadot nem hasznélhatjdk mozgéskorlatozott vagy testi fogyatékkal él6 személyek sem. Terhes
néknek kifejezetten nem ajanlott a jarmu hasznalata.

— Tartsa be a hasznalati idére vonatkozé orszagos/lokélis eléirdsokat (vagy érdeklédjon az illetékes
hatdsagnal).



BIZTONSAGI UTASITASOK

— Mindig fokozott koriltekintéssel vezesse a quadot. Soha ne hasznélja ezt a terméket, ha faradt, esetleg
alkohol, gyogyszer vagy kabité hatasu szerek hatasa alatt &ll.

— Elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati utmutatét, kiilonosen a korlatozésokat,
a kockazatokat és a hasznalat médjat. Képesnek kell lennie a jarmi gyors megallitasara és kikapcsolasara.

— A sérilt kapcsolokat azonnal jelentse hivatalos szerviznek. Soha ne vezessen ily médon megsériilt
jarmuvet.

A FIGYELEM!

A jarm( vezetése ilyen esetben kiiléndsen veszélyes lehet. A HASZNALAT mindig SAJAT FELELOSSEGRE
TORTENIK. A gyéarté nem vallal felelésséget a nem megfeleld vagy felel6tlen hasznalatbol eredé személyi
sériilésekért.

@ FONTOS INFORMACIO

Soha ne hasznalja a quadot s6tétben vagy rossz latasi viszonyok kozott.
— A quadot (a gyujtaskulcs elforditasaval) mindig csak a szabadban és biztonsagos helyen inditsa el.

VEZETO

/\ FIGYELEM!

Ne becsiilje tul a képességeit. A veszélyes vezetés noveli a sériilés vagy a jarmii karosodasanak koc-

kazatat.

— Alabakat menet kézben mindig az e célra szolgélé labtartokra kell helyezni.

— Tartsa a kezét, az ujjait és mds testrészeit biztonsagos tavolsagban a hajtaslanctol, a fogaskerekektdl, a
kerekektél és minden mas mozgd alkatrésztdl. Ellenkezé esetben fennall a sériilés veszélye.

— Vezetés kozben tilos fejhallgatét vagy mobiltelefont hasznalni.

— Soha ne nydiljon a fékekhez vagy a quad motorjahoz. A felliletek nagyon forrék lehetnek.

MEGFELELO RUHAZAT, VEDOFELSZERELES ES FELSZERELES

@ FONTOS INFORMACIO
A biztonsagos vezetés fontos eléfeltétele a véddfelszerelés és a véddfelszerelés.

/\ FIGYELEM!

A JARMUVEZETO KOTELES AZ ELOIRT VEDOFELSZERELEST VISELNI.

— A quad vezetdjének mindig védbészemiiveggel ellatott sisakot kell viselnie.

— Avezetd nagyobb biztonsaga érdekében véddkesztyd, térd-, konydk- és gerincvédé hasznalata ajanlott.

— Quadozas kdzben ne viseljen olyan b6 ruhdzatot, amely beakadhat a kezelészervekbe vagy a mozgé al-
katrészekbe.

— Vezetés kdzben mindig viseljen labat, bokat és labfejet védo felszerelést. A jarmivet mezitldb vagy nyi-
tott Iabbeliben vezetni tilos.

AZ AKKU TOLTESE

/\ FIGYELEM!

Az alabbi utasitasok megszegése dramutést, tlizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

— Az akku a quad legfontosabb része. A quadok dlom-sav celldkkal vannak felszerelve. Ennek az akkuknak
azonban szintén sajat életciklusa van. Az akkuk élettartamanak maximalizaldsa érdekében fontos, hogy
rendszeresen gondoskodjon réluk.

— Az akku toltéséhez kizérolag a quadhoz mellékelt gyari toltét haszndélja.

— Ha az akku jelzéfénye alacsony akkukapacitast mutat, csatlakoztassa ra a quadot a toltére.

— Toltés el6tt mindig ellendrizze le, hogy a toltdport tiszta és szaraz. Ha a quad éppen nincs toltére csatla-
koztatva, a tapbemenetet mindig gumi kupakkal kell lefedni, megakadalyozva ezzel a por és mas szen-
nyezédések bejutasat a bemenetbe.



— Csatlakoztassa a tapkabelt a t8lt6hdz, majd dugja be a té1tét a dugaljba, ellenérizze le, hogy a t61t6 ZOL-
DEN vilagit.

— Csatlakoztassa a tolté dugdjat a quadon taldlhat6 tapbemenetbe. A t61t6 kontrollfénye PIROSAN vildgit
- téltés. Amikor a jelz6lampa ZOLD szindire valt, a quad teljesen feltdlt6dott. A teljes feltdltés idétartama
kortlbell 6-8 ora.

— A quad feltoltését kovetéen huzza ki a toltét az elektromos konnektorbdl, majd csatlakoztassa le a tap-
kabelt a motorkerékparrol.

— Soha ne hagyja a quadot tovéabb a t6ltére csatlakoztatva, mint ameddig a teljes feltoltéséhez sziikséges.

— Ne hasznalja a toltét, ha a kdbel vagy a csatlakozdk sériltek.

— Ha a t6lté vagy annak barmely része megsériil, akkor Ujjal kell helyettesiteni. Soha ne hasznaljon ilyen
t6ltét. Aramiités veszélye. A csere tekintetében forduljon a keresked6héz, a berendezés gyartéjahoz vagy
egy hivatalos szervizhez.

— Soha ne hasznalja a motorkerékpart, amig az a t61t6h6z van csatlakoztatva.

— Soha ne takarja le a toltét.

— Az akkut széraz helyen, 5 °C és 40 °C koz6tti szobahémérséklet tartomanyban toltse.

— Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a toltore csatlakoztatott quadot. A toltést mindig feliigyelni kell.

AKKU - BIZTONSAGI ALAPELVEK

— Azelsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkut.

— Toltsén rendszeresen, nyugodtan akar minden hasznalatot kovetéen.

— Soha ne engedje teljesen lemerilni az akkut!

— A mikddési hémérséklet befolyasolhatja az akku teljes tizemidejét.

— Soha ne csatlakoztasson a t6ltére mechanikusan sériilt vagy felfujodott akkukat. llyen dllapotaban mar
egyaltaldn ne hasznalja az akkut, mivel az robbanésveszélyes.

— Soha ne hasznaljon sérilt halézati adaptert se tolt6t.

— Atoltést szobahémérsékleten végezze, soha ne toltson 0°C alatt se 40°C felett.

— Ne ejtse le, ne lyukassza ki és mas médon se rongélja meg az akkut. A sériilt akkut soha ne probalja meg
megjavitani.

— Soha ne tegye ki a tolt6t nedvesség, viz, esé, ho se kiilonb6zé bevonatok hatasanak.

— Soha ne tegye ki az akkut intenziv napsugarzasnak, és ne helyezze héforrasok kozelébe. Az erés fény vagy
magas hémérséklet karosithatja az akkut.

— Toltés kozben soha ne hagyja az akkumulatorokat felligyelet nélkiil, egy esetleges rovidzarlat vagy vé-
letlen tultoltés esetlegesen agressziv vegyszerek szivargasahoz, robbanashoz vagy tlizh6z vezethet!

— Ha az akkumulator t6ltés kdzben tulmelegszik, azonnal hiizza ki az akkumulatort az elektromos haléza-
thol.

— Toltés kozben se a toltét, se a toltott akkumulatort soha ne helyezze gyulékony targyakra se tlizveszélyes
anyagok kozelébe. Vigyazzon a fliggonyokre, sz6nyegekre, teritékre stb.

— Tartsa gyermekektél és allatoktol tavol az akkut.

— Soha ne prébdlja meg szétszerelni se a toltét, se az akkumulatort.

— Ha az akkumulator beépitett kivitel(i, soha ne prébaélja meg szétszerelni az eszkozt, hacsak méasképp nin-
cs megadva. Minden ilyen kisérlet kockazatos, és a termék karosodasahoz vezethet, kovetkezésképpen
érvényteleniti a jotallast.

— Soha ne dobja a lemeriilt vagy sériilt akkut tlizbe, kandalléba, minden esetben veszélyes hulladék gyijté
helyen adja le.

— Afenti alapelvek figyelmen kivil hagyasaval a felhasznalé teljes felel6sséget vallal a felmertlt karokért.

— Avrollert mindig allandé felligyelet mellett toltse.

— Ha begyulladés gyanuja Iép fel, a berendezés fiistoIni kezd, vagy ha tlz keletkezik, azonnal értesitse a tu-
zoltésagot, és ha lehetséges, helyezze az eszkdzt nyitott teriiletre, és maradjon biztonsagos tavolsagban
téle. Az akkuk az égés kovetkeztében felrobbanhatnak és kieshetnek a készllékbdl.

— Az eszkoz oltaséra soha ne hasznéljon vizalapu tlzoltd késziiléket. Alkalmasak a CO-vel, halotronnal
vagy F-500 oltéanyaggal olt6 t(izolt6 készilékek.



ELLENORZESI, KARBANTARTASI ES TAROLASI UTASITASOK

— Az elektromos quadnak ugyanolyan rendszeres ellenérzésre és karbantartdsra van sziiksége, mint a ke-
rékparnak vagy a motorkerékparnak. A kovetkezé feladatok elvégzése elétt mindig ellenérizze le, hogy a
quad ki van-e kapcsolva és a tapkabel ki van-e huzva.

A quad ellenérzése és tisztitasa

— Sériilések és tulzott kopas szempontjabdl rendszeresen ellendrizze le mind a szerkezetet, mind a gumia-
broncsokat. Tulzott kopas esetén a gumiabroncsot ki kell cserélni. A tisztitdshoz ne hasznaljon vizet se
mas folyadékot vagy tisztitoszert. Nedvesitsen be egy tiszta ruhat szappanos vizzel, és vigye fel a quad
szerkezetére, majd alaposan 6blitse ki a ruhét, és tordlje le a quadot. Ne engedje, hogy a viz bejusson az
akku burkolata ala, a tapbemenetbe, a kijelz6be, se az abroncsokba.

— Rendszeresen ellendrizze le az 6sszes kotés és csavar meghuzasat.

— Rendszeresen ellenérizze az elsé és a hatsé lengéscsillapitdkat. A quadot lenyomva a lengéscsillapiténak
vissza kell rugdznia eredeti helyzetébe.

— Minden utazas el6tt ellendrizze a fékek miikodését. Ha a fékek nem miikodnek megfeleléen, akkor a ka-
belt kozvetlenil a féknél kell lerdviditeni. Lazitsa meg a kabelt r6gzité csavart, majd hizza meg ne tul
szorosan a kébelt. Hizza meg ismét a csavart, és finomhangolja a karral.

Karbantartas és szerviz
— A quad ugyanugy rendszeres karbantartdst és rendszeres karbantartast igényel, mint egy kerékpar.
— Az ajanlott szerviz elvégzésére legalabb évente 1x szlikség van.

A quad tarolasa

— Elraktédrozasa el6tt teljesen toltse fel az akkut. Ha a quadot két hdnapnal hosszabb ideig kivanja rakta-
rozni, legaldbb 30 naponta egyszer toltse fel a felére az akkumulatort. Ha ez nem toérténik meg, nagyon
valdszin(, hogy a berendezés meghibésodik, és ezt nem képezheti jotéllas alapjat.

— Ha a tarolasra szolgélo térben a hdmérséklet 0° alatt van, soha ne toltse fel azonnal a quadot. Toltés el6tt
tartsa a quadot legaldbb 2 éran at melegebb kornyezetben (5°C - 40°C). A quadot belsd térben, széraz
helyen, megfeleld tarolasi h6mérsékleten tarolja.

BIZTONSAGI ALAPELVEK ES FIGYELMEZTETESEK

— Acsomagolas a gyermekek szamara veszélyes apré részeket tartalmaz. A terméket minden esetben gyer-
mekektdl tavol tarolja. A zacskok és a bennik taldlhaté szamos apro részecske lenyelés vagy fejre helye-
zés esetén fulladast okozhatnak.

— Az alapvetd utasitasok és a kovetkezé dvintézkedések valamelyikének figyelmen kivil hagyasa a quad
megsériiléséhez, a gyartd altal nyujtott szavatossag elvesztéséhez, egyéb anyagi kdrokhoz, sulyos sériilé-
sekhez és akar halalhoz is vezethet. Minden esetben kizarélag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. A nem
kompatibilis kiegésziték hasznalata érvénytelenitheti a jotallast, valamint karosithatja a berendezést.

— Minden hasznélat el6tt ellendrizze a quad mUszaki dllapotat.

— Vezetés el6tt mindig ellendrizze a fékeket, valamint a gumik allapotat. Ellendrizze, hogy a kerekek kozelé-
ben nem talalhatok semmilyen targyak, amelyek akadalyozhatnak azokat a forgasban!

— Mindig a haladasi irdnyba nézzen, és vegye figyelembe az Gtviszonyokat, az embereket, helyeket, ingat-
lanokat és kozeli targyakat.

— A quadot mindig korultekintden, a gyalogosokra, autdkra és kerékparosokra figyelve hasznalja.

— Menet kdzben minden figyelmét a vezetésnek szentelje.

— Szigoruan tilos mobiltelefont vagy mas hasonlé eszkozt hasznalni vezetés kozben.

— Soha ne kozlekedjen quaddal, ha ez az adott helyszinen tilos.

— Mindig tartsa be a helyi el6irdsokat.

— Soha ne kozlekedjen a motorkerékparral ott, ahol sok a gyalogos.

— Soha ne tavolitsa el a quad figyelmeztetd biztonsagi elemeit, pl. a fényvisszaveré matricakat vagy LED
lampakat.

— Soha ne tavolitsa el a motorkerékparrol a biztonsagi és miszaki figyelmezteté cimkéket. Ha megsériilnek
vagy olvashatatlanna valnak, forduljon a gyartéhoz, aki uj cimkéket tud biztositani.

— Soha ne vezessen esében.

— Soha ne akasszon a quadra taskakat, hatizsakokat se mas targyakat.



Ne kisérelje meg szétszerelni, megjavitani, se semmilyen médon atalakitani a késziiléket. A termék széts-
zerelése, modositasa vagy megjavitasi kisérlete a jotallas elvesztését eredményezi, és a késziilék karoso-
dédsahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi karokhoz vezethet.

Soha ne hasznélja a motorkerékpart alkohol, kabitészer se mas fliggéséget okozo, vagy a koordinacios
képességet és a reakcidid6t befolydsold anyagok hatasa alatt.

Soha ne quadozzon, ha faradt vagy dlmos.

A legjobb megitélése alapjan igyekezzen a quaddal elkeriilni a veszélyes helyzeteket.

Soha ne forduljon éles szogben, kiilondsen nagy sebességnél.

Soha ne motorozzon pocsolyak, sar, homok, kdvek, kavicsok kozelében, se durva vagy egyenetlen tere-
pen. Ez a quad megsériiléséhez vezethet.

Soha ne vezessen rossz idében: hdban, esében, jégesében, jeges utakon vagy extrém melegben. Nedves
vagy vizes utakon a motorkerékparral kdnnyebben megcsuszhat.

Soha ne vezessen medencék vagy mas nagy vizforrasok kozelében.

Beltérben a quadot mindig fokozott koriltekintéssel hasznalja.

A quadot egy személy altali hasznélatra tervezték, SOHA ne széllitson rajta két személyt.

Gyermekek csak hozzaérté felnétt felligyelete mellett mikodtethetik, illetve kezelhetik a quadot. Ugya-
nez vonatkozik a csokkent mozgéasképességli személyekre is.

Nagyobb sebességek esetén mindig vegye figyelembe, hogy hosszabb a féktav.

Soha ne |épje tul a quad szdamara megengedett maximalis teherbirast.

Kerllje a motorozast veszélyes és gyulékony anyagok kozelében.

Idedlis korilmények kdzott és teljesen feltoltott akkumulétorral a quad akar 20 km megtételére alkalmas.
A quad maximalis hatétavolsagat befolyasolé tényezdk: terep, az utas sulya, kdrnyezeti hémérséklet, id6-
jarasi kortilmények és vezetési stilus.

TOVABBI INFORMACIOK
— Haztartasok: A terméken vagy a kisérédokumentumokban feltlintetett szimbdlum (?;() azt jelenti, hogy

a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos haztartési hulladékként megsemmisiteni. Me-
gfelel6 artalmatlanitasa céljdval a terméket téritésmentesen adja le e célra kijeldlt gydjtéhelyen. A ter-
mék elSirasszerli megsemmisitésével értékes természeti forrasokat évhat meg, és megelézheti a nem
medfelelé hulladékkezelés kornyezetre, valamint az emberi egészségre potencialisan kifejtett negativ
hatasait. Tovabbi tajékoztatast az illetékes 6nkormanyzati szervektdl, vagy a legkdzelebbi gydjtéhelyen
kérhet. Az ilyen tipusu hulladékok nem megfelel6 artalmatlanitdsa esetén a nemzeti jogszabalyokkal
0sszhangban birsadgok kivetésére kertilhet sor. Elektromos és elektronikus készilékek megsemmisitésére
vonatkozo informacidk (vallalati, illetve Gizleti céli hasznalat): Az elektromos és elektronikus készllékek
helyes megsemmisitése targyaban kérjen részletes tajékoztatast az eladotol vagy a szallitotol. Az elek-
tromos és elektronikus készulékek Eurépai Unid tagallamain kiviili megsemmisitésére vonatkozo felhasz-
naléi informacidk: A fenti szimbolum (athuzott szemeteskosar) csak az Eurépai Unid tagallamaiban ér-
vényes. Az elektromos és elektronikus késziilékek helyes megsemmisitése targyaban kérjen részletes
tajékoztatast az illetékes szervektdl vagy a termék forgalmazojatél. Mindent a terméken, csomagolason
vagy a nyomtatott anyagokban feltiintetett athizott konténer szimbélum fejez ki.

GARANCIALIS JAVITASOK

A késziilék garancialis szervizére vonatkozo igényét a késziilék forgalmazojanal érvényesitse. Miiszaki
problémak és nem egyértelmu informaciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval, és kérjen téle ta-
jékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az elektromos készilékek hasznélatara vonatkozé szabalyokat.
A felhasznalé nem jogosult szétszerelni a késziiléket, sem kicserélni annak barmely alkotéelemét. A bur-
kolat felnyitasaval vagy eltavolitasaval a felhasznald aramutés veszélyének teszi ki magat. A késziilék he-
lytelen sszeszerelése, majd Ujbdli daram ala helyezése esetén a felhasznald szintén dramtés veszélyének
teszi ki magat.

A termékekre vonatkozo jétéllasi id6 24 hénap, hacsak nincs masként meghatarozva. A jotéllas nem vo-
natkozik a nem standard hasznalat, mechanikus hatasok, agressziv koriilmények, valamint a hasznélati
utmutatéval ellentétes hasznélat okozta sérilésekre, illetve a standard kopasra. A garanciaval kapcsola-
tos tovabbi informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elemé6.com/warranty oldalra.




— Az akkura nyujtott jotallas id6tartama 24 hénap, az élettartamra 6 honap vagy 300 ciklus (amelyik el6bb
bekovetkezik). Ne feledje, hogy az akku maximalis kapacitdsa az id6 mulasaval vagy a hasznalat soran
csokken. Az akku élettartama attdl is fiigg, hogyan haszndljak, toltik és taroljak. A normal garanciaidé
nem terjed ki az akku maximalis kapacitasanak vagy élettartamanak csokkenésére, mivel ez nem anya-
ghiba.

a motor, az akku vagy mas vezérl6elemek manipulalasa) a jotallas az érvényét veszti. Ez esetben a gyarto
nem koteles a készliléket garancialis panasz keretén bell atvenni.

— Ajotallasi idészak nem vonatkozik a fogydeszkdzoknek nevezett alkatrészekre, példdul csapagyakra, gu-
miabroncsokra és bels6kre, féktarcsakra és fékbetétekre, izzokra stb.

— Ha aroller kedvezményes aron kerdilt értékesitésre, a jotallas nem terjed ki azokra a hibakra vagy beavat-
kozasokra, amelyek miatt az alacsonyabb ar megallapitasra kerult.

— Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem vallal felelésséget az illetéktelen beavatkozas, a
telepités, a hasznalati Utmutatoéval ellentétes hasznalat, a normal elhasznédlédas vagy a tulterhelés altal
okozott karokért.

— Agarancia utani szerviz a gyarto altal felhatalmazott hivatalos szervizekben rendelheté meg.

— A jotallasi igény elfogadasanak feltétele, hogy a késziiléket a jelen haszndlati utasitasnak megfeleléen
Uzemeltették, beleértve a kezelést, karbantartast, tisztitast és tarolast is. Reklamacios eljaras keretén
beliil csak tiszta, hidnytalan és a szallitashoz megfeleléen becsomagolt eszk6z6k vehetdk at.

MEGELOZES ES ELSOSEGELYNYUJTAS

@ mececvzes

Biztonsdgi felszerelésre vonatkozé ajanlasok

— Tliz esetén hasznéljon megfeleld tlizoltd késziiléket (h6 CO,, halotron, F-500 oltéanyag).
— Elsésegélycsomag baleset esetére.

— Mobiltelefon mentdk hivasahoz.

@ FONTOS INFORMACIO

Sérulés esetén a sériiltet az elsésegélynyujtas alapelveinek megfeleléen kell ellatni.

— Aramiités esetén minden korabbinal fontosabb a biztonsagra helyezett hangsuly és a mentéket fenye-
get6 kockazat kikliszobolése. Az dldozat az elektromos dram okozta izomgdrcs miatt altalaban tovabbra
is érintkezésben marad az elektromos késziilékkel (a baleset forrasaval). llyen esetben a baleseti esemény
tovabb folytatddik. Ezért tehat el6szo6r mindenféleképpen ki kell kapcsolni az aramot. Ezt kdvetéen, még
miel6tt elsésegélyt nyujtana, hivja a mentdket (112) vagy mas szakszolgalatot! Biztositani kell a Iégutak
atjarhatosagat, ellendrizni kell a 1égzést és a pulzust, az dldozatot a héatara kell fektetni, a fejét hatra kell
hajtani, az alsé éllkapcsat pedig elére kell tolni. Sziikség esetén kezdje meg a szajbdl-széjba lélegeztetést
és a szivmasszazst.

— Ha az akkumulatorfolyadék a bérére keriil, gyorsan mossa le szappannal és vizzel. Sziikség esetén hala-
déktalanul forduljon orvoshoz.

— Ha az akkumulatorfolyadék a szemébe keriil, néhany percig oblitse ki tiszta vizzel. Haladéktalanul for-
duljon orvoshoz.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Még ha a terméket az utasitdsoknak megfeleléen hasznaljak is, nem lehet kikiisz6bdIni a miikddésével kapc-

solatos 6sszes kockazatot. A termék kialakitasabdl adéddan a kovetkezd kockazatok Iéphetnek fel:

— Mechanikai veszélyek, mint példaul leesés, zizddas, megvagas, feltekercselés, behuzas. Ezek a veszélyek
a vezetd hibajabdl, a helytelen hasznalatébdl, a jarm(i rossz kezelésébdl, a helyzet alulértékelésébdl vagy
faradtsagbol, illetve el6re nem lathaté terepviszonyokbdl, példaul kilonbo6zd lejtds vagy egyenetlen te-
repviszonyokbdl adédhatnak.

— Elektromos veszélyek, amelyeket a fesziiltség alatt allo alkatrészek megérintése (kozvetlen érintkezés)
vagy a hiba kévetkeztében feszultség ala kerlilt alkatrészek (kbzvetett érintkezés) okozhatnak.

— Potencialisan égési sériiléseket, leforrazast vagy mas sériiléseket okozoé héforrasok, ha a személyek forrd
targyakkal vagy anyagokkal — a héforrasokat is beleértve — érintkeznek.



— Atermék tervezése soran az ergondmiai elvek figyelmen kiviil hagyasabdl eredé veszélyek, mint példa-
ul az egészségtelen testhelyzet vagy a tulzott tulterhelés okozta veszélyek, valamint az emberi kéz-kar
anatémidjanak természetellenessége, a fogantyu kialakitdsa, a termék egyensulya stb.

— Potencialisan hallaskdrosodashoz (siiketséghez) és egyéb fizioldgiai rendellenességekhez (pl. egyensuly-
vesztés, eszméletvesztés) vezets zajveszély.

— Potencialisan a kezek érrendszeri és neuroldgiai karosodasdhoz vezetd rezgésveszély, mint példaul a
fehér ujjak betegsége.

/\ FIGYELEM!

A termék nagyon alacsony intenzitasu elektroméagneses mezét hoz létre. Ez a mezé azonban zavarhatja
egyes pacemakerek miikédését. A sulyos vagy haldlos sériilés kockazatanak csokkentése érdekében a pace-
makerrel rendelkezé személyeknek konzultdlniuk kell orvosukkal és a pacemaker gyartéjaval a jarmu hasz-
nalatarol.

KICSOMAGOLAS

— Miutan kicsomagolta a terméket a dobozbdl, alaposan ellenérizze az 6sszes alkatrészt.

— A csomagoléanyagok artalmatlanitasa el6tt mindig gondosan ellendrizze le, hogy nem maradt-e a quad
barmelyik alkatrésze a csomagolésban.

— Soha ne hagyja a csomagolas részeit (miianyag zacskok, kapcsok stb.) gyermekek szdméra elérhetetlen
helyen.

— Ha a termék a kicsomagolds soran megsériil, vagy hianyosan kerult szallitasra, kérjuk, haladéktalanul
vegye fel a kapcsolatot a kereskedével.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

— Aquad teste, kormany ésfogantyuk (2 felsd, 2 alsé, 4 csavar), elsé és hatsé védévaz, elsé mlanyag I6khari-
10, jobb és bal elsé kerék, tolt6, 2 biztositék, hasznalati ttmutatd, szerszamok

— A szabvanyos tartozékok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

— Aterméket 6ssze kell szerelni. A jarmUvet hasznalat el6tt megfeleléen ssze kell szerelni.

OSSZESZERELES

— Javasoljuk, hogy a quad 6sszeszerelését bizza tapasztalt szerel6re. Ha egyedil szereli 6ssze a quadot,
javasoljuk, hogy ehhez hivjon még egy személyt segitségiil.

— Atelepités korilbeliil 30-40 percet vesz igénybe.

— Az akkumulator kezdeti feltoltése akdr 12 érat is igénybe vehet.

— Ne roviditse le ezt a feltoltési id6t!

— Mind a 4 kereket fujja fel a megfelel6 nyomasra (69 kPa / 10 PSI).

— Csomagolja ki a quadot a dobozbdl.

— Tavolitsa el a csavarokat, amelyek a quadot a vasszerkezethez rogzitik.

— Vegye ki az 6sszes részt a csomagolasbol (quad test, elsé kerekek, elsé miianyag 16kharito, elsé és hatso
fémvaz, atmutatd, toltd, csavar és szerszamkészlet) ... (1. és 2.) dbra.

HATSO KEREKEK

— Tegye a kereket a vonérudra (3.) dbra.

— Huzza meg biztonsdgosan a kiilsé kerékcsavart.
— lllessze a kiilsé felnit a kerékkeretre.

ELSO KEREKEK

— Szerelje fel az elsé kerekeket és az elsé féktarcsat (4., 5. és 6.) abra.
Szerelje fel a kereket a kormanycsukléra.

Ezutan illessze a fékpofat a féktarcsara, és hiizza meg az 6sszes csavart.
— Huzza meg a kiilsé kerékcsavart biztonsagosan.

Ismételje meg ezt a bal és a jobb elsé kerék esetében is.



IRANYITAS

— Rogzitse a kormanyt a fekete aldtétek és a négy csavar segitségével... (7. és 8.) dbra.
— Ovatosan hlzza meg a csavarokat.

— Szerelje fel az LCD kijelz6t... abra (9).

ELSO LAMPASZAR
— Csatlakoztassa az elsé |6kharitot abra (10).

HATSO FEMKERET
— Csatlakoztassa a hatso fémkeretet a quad hatsé részéhez abra (11.).

BIZTOSITEK
— Fogoval fogja meg a biztositékot, amelyet a csomagban taldl, és helyezze be a quad bal eliilsé részén
talalhaté védéhivelybe. Behelyezéskor révid ideig szikrazhat, ami normalis.

MATRICAK
— Ha a matricékat védéfoliak védik, tavolitsa el a félidkat.

GEOMETRIA

— Azelsé tengely bedllitdsat a beszerelés utdn
néha meg kell igazitani.

— A korméanyrud elforditasaval allitsa be az
Ossze-/széttartast. Lazitsa meg a kormanyrud
mindkét anydjat (az egyik jobb, a masik bal me-
netes). Lazitsa meg mindkét anyat (ugyanabba
aziranyba).

— lgazitsa meg a kormanyt, és a hatszogletd rud
elforgatasaval allitsa be a kivant kerékira-
nyt (kerékgeometriat). A kerekeknek kissé
széttartoknak kell lennitik.

— Beadllitas utan gondosan hiizza meg az 6sszes
anyat.

@ MEGJEGYZES
Becsiilje meg a geometria bedllitasait. Az ilyen kisméretd, szérakozasra tervezett jarmiveknél a pontos be-
allitds nem kritikus jelentéséga.

FEKEK BEALLITASA
— Esetenként a féknyomas bedllitasara lehet sziikség. A fékeket a bowdeneken 1évé hosszabbitd csavarok-
kal, esetleg a kdbelek leréviditésével vagy meghosszabbitasaval kozvetlenil a fékeken lehet beéllitani.

INDULAS ELOTTI ELLENORZES

MEGLAZULT RESZEK
— Minden hasznalat elétt ellenérizze le, hogy nem lazultak-e meg a kormany- és fékcsavarok. Nem adhat-
nak ki szokatlan zajokat, meglazult vagy sériilt alkatrészekre jellemz6 zorgést.

FEKEK
— Ellenérizze le a fékkar megnyomasaval a fékek megfelelé mikodését. Ha azt tapasztalja, hogy a quad
nem fékez, forduljon szakszervizhez.

VAZ, VILLA ES KORMANY

— Ellendrizze, hogy nincsenek-e valahol megrepedt kotések vagy torott alkatrészek. Ha a fenti hibak
barmelyikét észleli a quadon, forduljon szakszervizhez. Semmilyen kérlilmények kézott ne hasznalja
a quadot!!!



GUMIABRONCS NYOMASA

— Rendszeresen ellendrizze az abroncsnyomast (69 kPa / 10 PSI) és a futéfellilet allapotat. A gumiabronc-
sokban 1évé nyomas ellenérzését, illetve az esetleges utanfujast mindig hideg kerekeken végezze. Abban
az esetben, ha defektet kap, és a gumiabroncsot ki kell cserélni, kérjiik, forduljon a szervizhez.

VEZERLOELEMEK

A quad csak kézzel miikodtetheté.

A KORMANY JOBB OLDALA
— Markolat / G4z - a jobb oldali markolat a sebességet szabalyozza.
— Jobb elsé tarcsafékkar - hasznalja a kart az elsé futém(i fékezéséhez.

A KORMANY BAL OLDALA

— Markolat

— FORWARD/REVERSE kapcsolé - ez a kapcsol6 hatdrozza meg a haladasi iranyt FORWARD = elére, REVERSE
=hatra.

— Kapcsol6 (piros) — ez a kapcsol6 kapcsolja be/ki az els6 fényszorot.

— Kapcsold (zold) - kurtvezérlés.

— Bal hatso tarcsafékkar — hasznalja a kart a hatso futdomd fékezéséhez.

TOLTOALJZAT
— Atoltécsatlakozot a bal oldalon, a kormany alatti burkolatrész alatt talalja.

SEBESSEGVALTO KAPCSOLO

— A 3-allasu kapcsold a kulccsal a bal hatsoé oldalon, a nyereg alatt
taldlhaté. Ezzel a kapcsoléval allithatoé be maximalisan elérhetd
sebesség.
— L:Legalacsonyabb sebesség - (8 km/h)
— M: Kbzepes sebesség - (20 km/h)
— H:Végsebesség - (35 km/h)

UZEMELTETES

— lllessze a kulcsot a kormany jobb oldalan 1évé akkumulatorjelzd alatt taldlhaté fékapcsol6 dobozba.
— Allitsa a haladasi irany kapcsolét FORWARD é&llasba eléremenethez vagy REVERSE allasba hatramenethez.

@ FONTOS UZENET

Soha ne forditsa el a kapcsolét, amig a jarmii mozgasban van.

— A markolat (gaz) sajat maga felé forditasaval a quad elindul.

— Megallashoz engedje el a markolatot (gazt).

— Azonnali megallashoz hasznalja a fékkarokat. Jobb - elsé fék. Bal - hatso fék.

— Afékkar behuzasakor a motor automatikusan kikapcsol, amig a fékkarokat ujra el nem engedi.
— A kerekek nagyobb sebességnél kissé ,dobalhatnak”.

HASZNALAT

/\ TiLos:

Az alabbi utasitasok be nem tartasa balesethez vagy sériiléshez vezethet.
Mindig lassan és egyenletesen adagolja a gazt. A hirtelen gyorsitas baleset- és sériilésveszélyes.



FEKEZES
— Megallashoz engedje el a markolatot (gazt), és huizza be a fékkart. Soha ne fékezzen be hirtelen.
— Kanyarodaskor ne fékezzen. A quad megcsuszhat vagy felborulhat.

KANYARODAS
— A helyes kanyarodasi technika a kovetkez6:

1. Forditsa a kormanyt a kanyar irdnyéba.
2. Enyhén helyezze at a testsulyat, és helyezze a sulyat a belsé labtartora.
3. Dontse be a teste fels részét a centrifugalis erével szembe.

Kanyarodas nagyobb sebességnél

— Hasznalja ugyanazt a technikat, mint a lassabban bevett kanyaroknal, csak d6ljon jobban be.

— Mivel a centrifugalis er6 a sebesség novekedésével nd, a centrifugélis erével szemben jobban meg kell
dontenie a felsétestét. Ne feledje azonban, hogy a sulynak folyamatosan a belsé labtarton kell lennie.

— A vezetdnek ezt a technikat kis sebesség mellett, szabad, nyilt terepen kell gyakorolnia, amig el nem
sajatitja.

A KEREKEK MEGCSUSZASA / KIPORGESE

— Ha fékezés kdzben a kerekek akaratlanul megcsusznanak vagy kipdrognének, javitson a vezetési tech-
nikajan.

Az elsé kerekek megcstiszasa / kiporgése

— Ajobb tapadashoz engedje el a gazkart és hajoljon enyhe el6re (helyezze el6re a testsulyat).

A hétsé kerekek megcsuszasa / kiporgése.

— Csak a csuszas iranyaba kormanyozzon (ha a hely engedi), kissé tavolodjon el (a sulyat athelyezve) a me-
gcsUszas iranyatol, és ne hasznélja a gaz- vagy fékkart, amig vissza nem nyeri a teljes iranyitast a jarmi
felett.

@ FONTOS INFORMACIO

A megcstiszas és a kerekek kiporgése balesethez vezethet, ezért a vezetdnek fokozott koriiltekinté-
ssel kell vezetnie csuszos feliileten, és a haladasi sebességet ennek megfeleléen kell szabalyoznia.

KARBANTARTAS

A TILOS!

Nyomatékosan javasoljuk, hogy a quad alkatrészeinek javitasat és cseréjét bizza hivatalos szervi-
zre. Onerés szervizelés esetén minden esetben kizarélag gyari pétalkatrészeket hasznaljon. Nem
megfelel6 szervizbeavatkozas esetén az ligyfél elvesziti a gyarto altal biztositott garanciat!

LANCFESZITES BEALLITASA
— Alanc élettartama rendszeres ellendrzéssel és karbantartassal meghosszabbithato.
— Fontos, hogy rendszeresen kenje a lancot.

FEKEK BEALLITASA

— Esetenként a féknyomas bedllitdsara lehet szlk-
ség. A fékeket a bowdeneken 1évé hosszabbito
csavarokkal, esetleg a kabelek leréviditésével vagy
meghosszabbitasaval kozvetleniil a fékeken lehet
beéllitani. Ha a fék nem &ll be, ellendrizze a fékfo-
lyadék szintjét (csak DOT4). Ha a szint rendben van,
akkor a rendszert ki kell ereszteni, ezért forduljon a
szakszervizhez.



A FEKBETETEK BEALLITASA

— Ha a fékbetétek a féktarcsara nyomodnak, a beallitasukra lehet sziikség.

— Azimbuszcsavarokat meglazitva/meghuzva kdzpontositsa a fékbetéteket tigy, hogy a betétek és a tarcsa
kozotti hézag mindenhol egyforma legyen, mikdzben a fékek miikddése tovabbra is zavartalan.

DIFFERENCIALOLAJ
— Kizarélag a nagy teherbirast kardantengelyekhez, differencidlmlivekhez és sebességvéltokhoz hasz-
nélhato... olaj tipusa: 80W / 90 GL-4 / 465 ml.

GUMIABRONCS NYOMASA
— Rendszeresen ellendrizze az abroncsnyomast (69 kPa / 10 PSI) és a futdfellilet dllapotat.

ELSO LENGESCSILLAPITO BEALLITASA

— Az elsé lengéscsillapitéd keménysége a vezetd testsulydhoz igazithatd. Ezt az aljan 1év6 anyacsavar el-
forgatasaval lehet megtenni. A lengéscsillapité merevségének csokkentéséhez forgassa el az anyét az
o6ramutato jarasaval megegyezd irdnyba. A lengéscsillapité merevségének noveléséhez forgassa el az
anyat az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.

KOTOELEMEK ES CSAVAROK
— Rendszeresen ellendrizze le az 6sszes kotés és csavar meghuzasat.

HIBAELHARITAS
PROBLEMA VALOSZINU OK MEGSZUNTETES

A biztositék ledllitja a quadot, ha az
tulterhelt, vagy ha a menetkorilmények
tul nehezek. A biztositékot kézzel kell
deaktivalni

Révidzarlat elleni aktiv védelem

Ellendrizze le és rogzitse az 6sszes veze-

Meglazult vezetékek vagy csatlakozok téket &s csatlakozot.

A quad nem megy Egy régi vagy karban nem tartott
Nem mdkodoé akkumulator akkumuldtor mikodésképtelenné valhat.
Cserélje ki az akkumulatort egy ujra.

Toltse fel az akkumulatort a hasznalati

Fel nem toltott akkumulator . . X
utmutato szerint.

Ellendriztesse és javittassa meg hivatalos

Sérult/hibas kapcsoldk vagy motor szervizben.

Ellenérizze le és rogzitse az Osszes veze-

Meglazult vezetékek vagy csatlakozdk téket és csatlakozot.

A quad elindul, de A biztositék leallitja a quadot, ha az
hirtelen leall tulterhelt, vagy ha a menetkérilmények
Rovidzarlat elleni aktiv védel !
Ovidzérlat elleni aktiv védelem tal nehezek. A biztositékot kézzel kell
deaktivalni

- . Toltse fel az akkumulatort a hasznalati
Fel nem t6ltott akkumulator . . <
Csokkentett utmutatonak megfeleléen.

lizemidd A régi akkumulator mar nem

rendelkezik teljes kapacitassal Cserélje ki az akkumulatort egy ujra.




A quad gyenge
teljesitményt
nyujt

Fel nem toltott akkumulator

Toltse fel az akkumulatort a hasznalati
utmutatonak megfeleléen.

A régi akkumuldtor méar nem
rendelkezik teljes kapacitassal

Cserélje ki az akkumulatort egy ujra.

A quad tulterhelt

A quadot minden esetben kizarélag a
jarmu hasznalati Gtmutatdjaval 6sszhan-
gban haszndlja.

A vezetési kortilmények tul
rosszak/nehezek

A quadot sik feluleten valé kozlekedé-
sre tervezték. Ne hasznalja a quadot
tulsdgosan nehéz terepen vagy rossz
utviszonyok kozott.

Szakaszos lizem

Meglazult vezetékek vagy csatlakozok

Ellenérizze le és rogzitse az Osszes veze-
téket és csatlakozét.

Sérilt/hibas kapcsolok vagy motor

Ellendriztesse és javittassa meg hivatalos
szervizben.

A motor (sebessé-
gvalto) hangos
(kattog, surlédik
stb.)

Sérilt motor vagy sebességvalto

Ellenériztesse és javittassa meg hivatalos
szervizben.

A tolt6 toltés koz-
ben felmelegszik

Ez elég gyakori jelenség

Nincs sziikség semmilyen intézkedésre

Toltés kozben
az akkumulator
bugyogé vagy
sziszeg6 hangot
ad ki

Bizonyos toltési zajok meglehetdsen
gyakoriak

Nincs sziikség semmilyen intézkedésre

@ MEGJEGYZES

Atablazat aleggyakoribb hibdkat és azok javitasi médjait sorolja fel. Ha nem biztos a hibaban, vagy ha a hiba
nem orvosolhaté, mindig forduljon hivatalos szervizhez.

MUSZAKI ES FOGYASZTOI INFORMACIOK
A SOROZATSZAM HELYE

— Ajarmi azonositasara a vaz vagy a motor sorozatszamat hasznalatos. frja fel a jarm( tipusat és sorozats-
zdmat az aldbbi helyre: Ezekre az adatokra potalkatrész-rendeléskor, valamint m(iszaki adatokkal vagy a
garanciaval kapcsolatos érdeklédés esetén lesz sziiksége.

SZERVIZ ES POTALKATRESZEK

— Meghibésodas esetén javittassa meg a terméket egy hivatalos szervizben.

— Mlszaki segitségnyujtés, javitas vagy eredeti potalkatrészek rendelése esetén javasoljuk, hogy mindig
forduljon a legkdzelebbi hivatalos szervizhez: elem6.com/warranty

— Aszervizpontokkal kapcsolatos informaciokért kérjik, latogasson el az elem6.com/warranty weboldalra.



MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elem6 s.r.0. tarsasag ezuton kijelenti, hogy az elemé6 s. r. 0. gyarté altal az EU piacéra szallitott valamennyi
LAMAX eFalcon ATV50M-ként jel6lt eszkéz megfelel a 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863/EU és
a 2006/42/EC iranyelvekbe foglalt alapvetd kovetelményeknek és egyéb vonatkozoé rendelkezéseknek. A
termékek korlatlanul forgalmazhatok Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban, Szlovakidban, Lengyelors-
zagban, Magyarorszagon és az EU tobbi tagallamaban. A termékekre vonatkozé jétéllasi id6 24 héonap, ha-
csak nincs masként meghatarozva. Az akkura nyujtott jétallas id6tartama 24 honap, a kapacitasara 6 hénap.
A megfelel6ségi nyilatkozat letdltheté a www.lamax-electronics.com/support/doc oldalrél.

GYARTO: ﬁ c € ﬁ
elemé6s.r.o.,
Braskovska 308/15, 16100 Praga 6, Cseh Koztarsasag — %n Ro H S

www.lamax-electronics.com

A hasznalati Gtmutato sajtohibainak és a médositasanak joga fenntartva.



SLO - UPORABNISKI PRIROCNIK

Na osnovi rednih sprememb in prilagoditev direktiv, ¢eskih in evropskih standardov se lahko na izdel-
kih izvedejo tehni¢ne in oblikovalske spremembe. Fotografije in risbe v tem priro¢niku so lahko samo
simboli¢ne oziroma se lahko uporabijo slike drugega izdelka. Kupec torej ne more uveljavljati kakrs-
nihkoli zahtevkov in reklamacij v povezavi s temi navodili (predvsem mozne odklone od navedenih
podatkov), ¢e izdelek izpolnjuje vse dane certifikate in izjave ter deluje tako, kot je opisano v priro¢niku,
in ¢e uporaba izdelka izpolnjuje predvideni namen pri nakupu.

Ta priro¢nik je pripravljen z namenom seznaniti uporabnika z naceli za upravljanje tega izdelka, z nje-
govo montazo in sestavljanjem ter s pravili za varno uporabo, vzdrzevanje in shranjevanje. Ta navodila
so nelocljivi del izdelka, zato jih skrbno shranite za morebitno prihodnjo uporabo.

Skrbno preberite ta navodila za uporabo pred prvim zagonom!
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VARNOSTNI SIMBOLI

Stirikolesnik je treba uporabljati skrajno previdno. Varnostni simboli in nalepke na izdelku uporabnika opo-
zarjajo na vrsto nevarnosti in spominjajo na vsa varnostna nacela. V spodnji tabeli je pojasnjen pomen vseh
uporabljenih simbolov.

Nalepk in varnostnih oznak pod nobenimi pogoji ne odstranjujte.

A\

Splosni opozorilni znak

Preberite navodila za uporabo. Pred uporabo je treba pozorno prebrati navodila za uporabo

Ne uporabljajte te naprave v dezju ali vodi ter je ne puscajte zunaj, e dezuje.

Nevarnost elektricne napetosti

Ne uporabljajte stirikolesnika, ce ste pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Stirikolesnik ni zasnovan za voznjo po cestah.

Pozor, vroca povrsina! Nevarnost opeklin!

Stirikolesnik je enosedezen, ne prevazaj sovoznika!

Uporabljajte zas¢itne pripomocke

00rPFr®3>e®

Uporabljajte od starosti 12 let. Otroci, mlajsi od 16 let, morajo biti vedno pod nadzorom odrasle
osebe.

w + @ Suha masa vozila

@ _6\1__(6 Tlak pnevmatik

Masa

X

Naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke.

=

Razred zascite Il.

Ce

Izdelek je skladen z ustreznimi standardi EU.




SPECIFIKACIJE

Ime LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Elektromotor 1200 W

Najvecja obremenitev 65 kg

Dimenzije 1180 x 745 x 830 mm

Hitrost 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h

Cas polnjenja 8ur

Velikost platisca 6"

Pnevmatiki 145/70-6 / 16B maks. obremenitev 130 kg
Tlak pnevmatik 69 kPa /10 PSI

Masa 80 kg

Razred zascite 1l

Starost uporabnika 12+

Visina voznika 120-160 cm

Delovni hrup 40dB

*Podatek o maksimalnem dosegu podaja orientacijsko vrednost, ki jo je mogoce doseci v idealnih pogojih (raven te-
ren, konstantna hitrost - brez polne moci, brez vetra, pravilen tlak v pnevmatikah, masa voznika <50 kg, brez koristne
obremenitve, temperatura okolice 20 °C). V praksi na doseg v dolo¢eni meri vpliva masa voznika in drugega tovora,
premagovanje visinske razlike pri voznji, vremenski pogoji, stanje vozi$ca, nacin voznje, pogostost speljevanja (na pri-

mer na krizis¢ih), stanje pnevmatik (predvsem njihova napolnitev), stanje obrabe baterije in Stevilni drugi dejavniki.
V ekstremnih pogojih se tako doseg lahko zmanjsa tudi na manj kot 50 % navedene vrednosti.

Specifikacija baterije

Tip akumulatorja

Svinceno-kislinski

Nazivna napetost 48V
Kapaciteta 20 Ah
PribliZzen ¢as polnjenja 6-8 ur
Temperatura obratovanja 5°C-50°C
Temperatura polnjenja 0°C-40°C
Temperatura shranjevanja 5°C-25°C

Vlaznost shranjevanja

5% - 85% nekondenzirajoca

Specifikacija napajalnika

Vhodna napetost AC110-240V
Frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost DC576V
1zhodni tok 1.5-2.0A
Izhodna mo¢ 115 W
Povprecna ucinkovitost v aktivnem nacinu 88 %
U¢inkovitost pri nizki obremenitvi (10 %) 80 %

Poraba energije v stanju brez obremenitve <4W

Pogoji delovanja 0-40°C

Proizvajalec si pridrzuje pravico do napak v tisku in razlik v prikazu. Proizvajalec si prav tako pridrzuje pravico
do morebitnih tehni¢nih sprememb, ki ne vplivajo na osnovne tehni¢ne lastnosti in delovanje stirikolesnika,

brez predhodnega opozorila!



OPIS STROJA

1) Rocica sprednje zavore

1T— 2) Rocica zadnje zavore
—2 3) Sedez
3 4) Zadnji nosilec
7 4 5) Tripolozajno preklopno stikalo

hitrosti

— T g

pori
/ 6 8) Baterija

B~ 9) Sprednji blazilnik

10) Sprednja roka
11) Sprednji odbija¢
12) Sprednja kolutna zavora
13) Sprednje kolo
14) Sprednja LED-lu¢
15) Stikalo luci
16) Krmilo
17) Zaslon LCD
1 09 18) Kljué za viig
19) Motor
20) Zadnja kolutna zavora
15— 21) Pogon z diferencialom
25— | ‘ 22) Zadnji odsevnik
24 23) Zadniji blazilnik
23 24) Preklopno stikalo smeri
voznje
25) Gumb hupe

12

\

2

19

20

Bodite Se posebej pozorni na tako poudarjene napotke:

Beseda, uporabljena za opozarjanje na potencialno nevarne situacije, ki
SVARILO! . X K M N .
ima lahko usodne posledice (smrt ali resno poskodbo), ce se ne preprecijo.
Opozorilna beseda. V primeru krsitve navedenih napotkov svarimo pred
A PREPOVEDANO! mozno nevarnostjo (manjse ali srednje poskodbe) in/ali $kodo na stroju
oziroma premozenju.

@ POMEMBNO OBVESTILO

@ OPOMBA Navaja uporabne informacije.




O ELEKTRICNEM STIRIKOLESNIKU LAMAX EFALCON ATV50M

romotor z veriznim pogonom, s katerim zagotavlja popolnoma tiho brezemisijsko delovanje. Upravljanje
hitrosti s izvaja s klasi¢nim obra¢anjem rocaja za »plin« na desnem krmilu. Poleg roc¢aja je kazalec stanja na-
polnjenosti akumulatorja. Kolesa z grobim profilom bodo zagotovila dobro prehodnost po terenu. Sprednje
in zadnje nastavljivo vzmetenje pa bo zagotovilo udobno voznjo.

POGOJI UPORABE

Stirikolesnik TIP | KATEGORLJA Y12+

— Stirikolesnik je predviden za rekreacijsko uporabo enega voznika brez sovoznika v starosti 12 let in ve¢,
ob tem pa mora biti omejevalnik hitrosti nastavljen na 6 km/h. Otroci, mlajsi od 16 let, morajo biti vedno
pod nadzorom odrasle osebe in morajo biti pred prvo voznjo usposobljeni glede funkcionalnosti vozila.
Odgovornost za presojo usposobljenosti otroka za upravljanje tega vozila je vedno na odrasli nadzor-
ni osebi. Otroci morajo pred voznjo razumeti vse napotke in upostevati vse napotke v teh navodilih za
upravljanje.

— V primeru ocitne okvare, ki je bila povzrocena s prevozom ali pri razpakiranju, takoj obvestite svojega
prodajalca. NEZAGANJAJTE.

— Priporoc¢ena visina voznika: 120-160 cm

A SVARILO!

SKRBNO PREBERITE CELA NAVODILA ZA UPORABO! Pred zagonom preberite vse napotke v tem pri-
roc¢niku. Izjemno pozornost posvecajte varnostnim navodilom.

NEUPOSTEVANJE NAVODIL IN VARNOSNIH UKREPOV LAHKO PRIVEDE DO POSKODB IZDELKA OZI-
ROMA RESNIH ALI SMRTNIH POSKODB.

A SVARILO!

Stirikolesnika ne sme upravljati oseba,

— ki ni dovolj fizi¢no sposobna,

— ki ni sposobna upravljati stirikolesnika v polnem obsegu, ali ki ne razume napotkov v teh navodilih,

— ki je mlajSa od 12 let. Osebe, mlajse od 16 let, lahko ta stirikolesnik uporabljajo samo pod stalnim
nadzorom odrasle osebe.

A SVARILO!

TA STIRIKOLESNIK NI IGRACA!

A PREPOVEDANO!

Pri uporabi tega stroja je treba upostevati vse pravne predpise, drzavne in lokalne zakone. Zakono-
daja se lahko razlikuje glede na drzavo, obmogje ali ob¢ino.

SPECIFICNI POGOJI UPORABE

Ta stirikolesnik je izklju¢no predviden:

— Za rekreacijsko in/ali sluznostno uporabo oseb v starosti 12 let ali ve¢. Osebe, mlajse od 16 let,
lahko stirikolesnik uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe.

— Zadelovanje ZUNAJ javnih cest.

— Za uporabo, ki je v skladu z varnostnimi opozorili, navedenimi v teh navodilih za uporabo.

— Kakr3nakoli druga uporaba ne ustreza predvidenemu namenu.

Posledica uporabe, ki ne ustreza predvidenemu namenu, ima za posledico prenehanje garancije oziroma
zavrnitev kakrsnekoli odgovornosti proizvajalca.

Kakrsnekoli nepooblasceno izvedene spremembe pomenijo prenehanje garancije in izkljucujejo jamstvo
proizvajalca za $kodo, ki izhaja iz tega naslova.

Ne preobremenjujte - stirikolesnik uporabljajte samo za namen, za katerega je bil konstruiran.

Ta Stirikolesnik ni bilo konstruiran za poklicno, obrtnisko ali industrijsko uporabo. Proizvajalec zato ne pre-
vzema jamstva, Ce se je ta izdelek uporabljal v teh ali podobnih pogojih.



@ POMEMBNO OBVESTILO

Upostevajte pravne smernice in predpise, da se izognete moznim nesre¢am pri delovanju.
Uporabnik jamdi za vso $kodo, ki bi nastala tretjim osebam ali njihovemu premozenju.

A PREPOVEDANO!
Stirikolesnika ne uporabljajte v blizini otrok ali domacih zivali.

@ OPOMBA

Ta navodila skrbno shranite za morebitno prihodnjo uporabo. Ce nekaterih napotkov ne razumete, se obr-
nite na svojega prodajalca. V primeru predaje stirikolesnika drugi osebi z njim predajte tudi ta Navodila za
uporabo.

NE PREKORACUJTE masne omejitve, ki je navedena v tehni¢ni specifikaciji!

A SVARILO!

NE PREVAZAJTE DRUGIH OSEB. VOZILO JE ENOSEDEZNO.

KJE IN KAKO NE VOZITI

A PREPOVEDANO!

STIRIKOLESNIKA NE UPORABLJAJTE V CESTNEM PROMETU.

— Vozila ne uporabljajte v notranjih prostorih. Z uporabo stirikolesnika v notranjih prostorih tvegate po-
Skodbe povrsin, kot so preproge ali tla.

— S stirikolesnikom se ne vozite v bliZini stopnic ali bazenov.

— Mokre, spolzke, neravne ali grobe povrsine povecujejo tveganje za nesrece. Izogibajte se povrsinam, kot
so luze, blato, voda, sneg ali led.

— Preprecite mozno prevrnitev Stirikolesnika tako, da se ne vozite na mestih z bo¢nim nagibom vec¢ kot 15
stopin;j.

— V primeru prevrnitve Stirikolesnika lahko pride do poskodbe voznika z resnimi posledicami ali celo do
smrti.

— Ne vozite ob omejeni vidljivosti ali v temi brez prizganih sprednjih luci.

— Vozila ne uporabljajte za vleko drugih vozil, prav tako ga ne vlecite za drugimi vozili.

— Prepoved voznje ob mo¢nem dezju.

PROSTOR ZA UPORABO

A SVARILO!

STIRIKOLESNIKA NIKOLI NE UPORABLJAJTE NA JAVNIH CESTNIH POVRSINAH!

— Stirikolesnik je predviden za voznjo po suhi, ravni, nepra$ni in nedrseci povrsini.

— Pred uporabo vozila si oglejte teren, kjer Zelite vozilo uporabljati. Z njega odstranite vse predmete, v kate-
re bi lahko vozilo tr¢ilo ali od katerih bi se lahko odbilo, kot so veje, kamere, Zice, igrace ali drugi podobni
predmeti. Ce jih ne boste odstranili, lahko pride do poskodbe upravljavca ali gledalcev, $kode na vozilu
ali njegove prevrnitve.

— Ne uporabljajte vozila v potencialno eksplozivnem okolju, npr. v bliZini vnetljivih snovi, plinov ali prahu.
Lahko bi prislo do eksplozije in tako do poskodbe vozila oziroma smrtne telesne poskodbe.

USPOSABLJANJE

@ POMEMBNO OBVESTILO

Vsi uporabniki tega stirikolesnika morajo biti v celotni usposobljeni za uporabo, upravljanje, nastavljanje in

hkrati seznanjeni s prepovedanimi dejavnostmi.

— Stirikolesnik ni predviden za to, da bi ga uporabljale osebe z zmanj$animi ¢utnimi sposobnostmi ali du-
$evnimi motnjami. Stirikolesnik prav tako ni predviden za to, da bi ga uporabljale osebe z zmanjsano gibl-
jivostjo ali neprimernimi fizicnimi sposobnostmi. Nose¢nicam mo¢no odsvetujemo uporabo tega vozila.

— Upostevajte nacionalne/lokalne predpise v povezavi s ¢asom uporabe (oziroma o tem povprasajte pri
svojem pristojnem uradu).



VARNOSTNI NAPOTKI

— Vedno bodite Se posebej pozorni pri vozniji tega Stirikolesnika. Ne uporabljajte tega izdelka, ce ste utruje-
ni, pod vplivom alkohola, zdravil ali mamil.

— Pred prvo voznjo se skrbno seznanite s temi navodili za uporabo, zlasti z omejitvami, tveganji in nacinom
uporabe. Vozilo je treba znati hitro zaustaviti in ugasniti.

— Kakr3nekoli poskodbe stikala takoj javite pooblas¢enemu servisu. Vozila s tako poskodbo ne upravljajte.

A SVARILO!

Voznja na tem vozilu je lahko nevarna. VOZNJA je vedno NA LASTNO ODGOVORNOST. Proizvajalec ne odgo-
varja za morebitno skodo na zdravju, ki bi nastala zaredi nestrokovne ali neodgovorne uporabe.

@ POMEMBNO OBVESTILO

Stirikolesnika ne uporabljajte v temi ali ob zmanjsani vidljivosti.
— Stirikolesnik vedno prizigajte (z zasukom klju¢a za vZig) samo zunaj in na varnem mestu za voznjo.

VOZNIK

A SVARILO!

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Nevarna voznja povecuje tveganje za telesne poskodbe ali po-

Skodbe stroja.

— Nogi morata biti med voznjo vedno polozeni na temu namenjeni stopalki.

— Roke, prsti in ostali deli telesa morajo vedno biti na varni oddaljenosti od pogonske verige, gonil, koles in
vseh ostalih gibljivih delov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.

— Med voznjo je prepovedana uporaba slusalk ali mobilnega telefona.

— Ne segajte na zavore ali motor Stirikolesnika. Povrsine so lahko zelo vroce.

PRIMERNA OBLACILA, ZASCITA IN OPREMA
POMEMBNO OBVESTILO

Pomemben predpogoj za varno voznjo so zascitni pripomocki in oprema.

A SVARILO!

VOZNIK MORA UPORABLJATI PREDPISANO ZASCITNO OPREMO.

— Voznik stirikolesnika mora biti vedno opremljen s ¢elado z vizirjem.

— Za vegjo varnost voznika pri voznji priporo¢amo tudi uporabo zas¢itnih rokavic, s¢itnikov za kolena, ko-
molce in hrbtenico.

— Pri voznji na stirikolesniku ne uporabljajte ohlapnih oblacil, ki bi se lahko ujela v upravljalne elemente ali
prisla med gibljive elemente.

— Pri voznji vedno uporabljajte zas¢itna sredstva, ki pokrivajo noge, gleznje in stopala. Voznja z bosimi no-
gami ali v odprti obutvi je prepovedana.

POLNJENJE BATERIJE

A SVARILO!

Kr3enje naslednjih napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, nastanek pozara in/ali resne telesne poskodbe.

— Baterija je najpomembnejsi del stirikolesnika. Stirikolesniki so opremljeni s svin¢eno-kislinskimi celicami.
Te baterije imajo svoj Zivljenjski cikel. Da bi bila njihova Zivljenjska doba ¢im daljsa, je pomembno zanje
redno skrbeti.

— Za polnjenje baterije uporabljajte samo originalni polnilnik proizvajalca, ki se dobavlja s stirikolesnikom.

— Ce kazalec baterije prikazuje nizko kapaciteto baterije, prikljucite $tirikolesnik na polnilnik.

— Pred polnjenjem se vedno prepricajte, da je polnilni vhod ¢ist in suh. Kadar na stirikolesnik ni priklju¢en
polnilnik, mora biti vhod za napajanje vedno pokrit zgumijastim pokrov¢kom, da v vhod ne bi prisel prah
ali druga necistoca.

— Prikljucite kabel napajanja na polnilnik in nato prikljucite polnilnik na vti¢nico ter se prepricajte, da lucka
na polnilniku sveti ZELENO.



Vstavite prikljucek polnilnika v vhod za napajanje na stirikolesniku. Kontrolna lucka polnilnika se bi mo-
rala prizgati RDECE - polnjenje. Ce se kontrolna lu¢ka prizge ZELENO, je Stirikolesnik povsem napolnjen.
Cas polnjenja je priblizno 6-8 ur.

Po napolnitvi stirikolesnika odklopite polnilnik od elektri¢ne vti¢nice in kabel napajanja od stirikolesnika.
Ne puscajte stirikolesnika priklju¢enega na polnilnik dlje, kot je potrebno, da se povsem napolni.

Ne uporabljajte polnilnika, ¢e je poskodovan kabel ali konektorji.

Ce je polnilnik ali katerikoli sestavni del polnilnika poskodovan, ga je treba zamenjati za novega. Takega
polnilnika nikakor ne uporabljajte. Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara. Glede menjave se obrnite se na
svojega prodajalca, proizvajalca naprave ali pooblas¢eni servis.

Nikoli ne uporabljajte motornega kolesa, ce je prikljucen na polnilnik.

Polnilnika nikoli ne prekrivajte.

Baterijo polnite na suhem mestu pri sobni temperaturi v razponu od 5 do 40 °C.

Nikoli ne puscajte prikljucenega stirikolesnika na polnilnik brez nadzora. Polnjenje mora potekati
pod stalnim nadzorom.

BATERIJA - VARNOSTNA NACELA

Pred prvo uporabo baterijo povsem napolnite.

Redno jo polnite, lahko po vsaki voznji.

Baterija naj se nikoli povsem ne izprazni!

Temperatura pri delovanju lahko vpliva na skupno vzdrzljivost baterije.

V nobenem primeru na polnilnik ne prikljucujte mehansko poskodovane ali napihnjene baterije. Baterij
v takSnem stanju ne uporabljajte v nobenem primeru, obstaja nevarnost eksplozije.

Ne uporabljajte kakorkoli poskodovanega omreznega napajalnika ali polnilnika.

Polnjenje izvajajte pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pri temperaturi, nizji od 0 °C, ali pri temperaturi,
visji od 40 °C.

Bodite pozorni na padce, baterije ne prebadajte ali drugace poskodujte. Poskodovane baterije nikakor ne
popravljajte.

Polnilnika ali baterije ne izpostavljajte delovanju vlage, vode, dezja, snega ali razlicnemu prsenju.
Baterije ne izpostavljajte son¢nemu sevanju in je ne dajajte blizu virov toplote. Mo¢na svetloba ali visoke
temperature lahko baterijo poskodujejo.

Med polnjenjem baterije nikoli ne puscajte brez nadzora, kratki stik ali naklju¢no prenapolnjenje lahko
povzrodi iztekanje agresivnih kemikalij, eksplozijo ali posledi¢ni pozar!

V primeru, da pri polnjenju baterije prihaja do prekomernega segrevanja, baterijo takoj odklopite.
Polnilnika in polnjene baterije pri polnjenju ne postavljajte v blizino vnetljivih predmetov. Pazite na zave-
se, preproge, prte itd.

Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Polnilnika in baterije nikoli ne razstavljajte.

Ce je baterija vgrajena, nikoli ne razstavljajte naprave, ¢e ni dolo¢eno drugace. Kakrienkoli tak poskus je
tvegan in ima lahko za posledico poskodbo izdelka in izgubo garancije.

Starih ali poskodovanih baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, v ogenj ali naprave za ogrevanje,
ampak jih odnesite v zbirne centre za nevarne odpadke.

Ob neupostevanju teh nacel prevzemate vso odgovornost za nastalo skodo.

Napravo polnite pod stalnim nadzorom.

Ce boste imeli kakrienkoli sum glede moznega vziga, ¢e se iz naprave za¢ne kaditi oziroma pride do vzi-
ga, takoj obvestite gasilce in, ¢e je mogoce, postavite napravo na prosto ter ostanite na varni razdalji od
naprave. Baterijske celice lahko zaradi gorenja eksplodirajo in izletijo iz naprave.

Za gasenje naprave ne uporabljajte gasilnih aparatov na vodni osnovi. Primerni gasilni aparati so na CO;,
halotron ali gasilnik F-500.

NAVODILA ZA KONTROLO, VZDRZEVANJE IN SHRANJEVAN)E

Stirikolesnik potrebuje redno kontrolo in vzdrzevanje enako kot na primer kolo ali motocikel. Pred izva-
janjem naslednjih dejanj se vedno prepricajte, da je stirikolesnik izklopljen in napajalni kabel odklopljen.



Kontrola in ¢iScenje Stirikolesnika

— Redno preverjajte konstrukcijo in pnevmatiki, da niso poskodovani ali prekomerno obrabljeni. V primeru
prekomerne obrabe je treba pnevmatiko zamenjati. Za ciscenje ne uporabljajte vode ali drugih tekocin
ter cistilnih sredstev. NavlaZite ¢isto krpo s ¢isto milnico in jo nanesite na konstrukcijo Stirikolesnika, nato
temeljito izperite krpo ter $tirikolesnik obrisite. Ci¢enje izvajajte tako, da voda ne bo pri$la v pokrov ba-
terije, vhod za napajanje, zaslon ali pnevmatiki.

— Redno preverjajte zategnjenost vseh spojev in vijakov.

— Redno preverjajte sprednje in zadnje blazilnike. Blazilnik se mora po pritisku na stirikolesnik naproziti in
se vrniti v prvotni polozaj.

— Pred vsako voznjo preverite delovanje zavor. Ce delovanje zavor ni zadostno, bo treba skraj3ati Zico nepo-
sredno pri zavori. Popustite vijak, s katerim je Zica pri¢vricena, in za Zico povlecite tako, da ne bo prevec
napeta. Vijak ponovno zategnite in rahlo uravnajte na rocici.

Vzdrzevanje in servis
— Stirikolesnik zahteva redno vzdrzevanje in reden servis, podobno kot kolo.
— Priporoceno je izvesti vsaj en servisni pregled letno.

Shranjevanje stirikolesnika

— Pred shranjevanjem popolnoma napolnite baterijo. Ce stirikolesnik hranite za dlje kot dva meseca, na-
polnite baterijo vsaj 1x na 30 dni do polovice zmogljivosti. Ce tega ne boste storili, je zelo verjetno, da bo
prislo do okvare naprave, ki je ni mogoce uveljavljati kot moZen razlog za garancijsko popravilo.

— Ce je temperatura v prostoru shranjevanja nizja od 0 °C, stirikolesnika ne polnite takoj. Pred polnjenjem
morate $tirikolesnik spraviti v toplejse okolje (5°C-40 °C) za vsaj 2 uri. Stirikolesnik hranite v notranjih
prostorih, na suhem in pri pravilni temperaturi shranjevanja.

VARNOSTNA NACELA IN OPOZORILA

— V embalazi so majhni delci, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno shranjujte izven dosega otrok.
Vrecke ali razli¢ni drugi delci lahko v primeru zauZitja ali pa namestitve na glavo povzrocijo zadusitev.

— Neupostevanje osnovnih napotkov in naslednjih varnostnih ukrepov lahko privede do poskodbe stiriko-
lesnika, izgube garancije proizvajalca, druge premozenjske skode, resnih telesnih poskodb ali celo smrti.
Vedno uporabljajte samo originalno opremo, vklju¢no z baterijo. V primeru uporabe nezdruzljive opreme
tvegate izgubo garancije in moznost poskodbe naprave.

— Pred vsako uporabo preverite tehni¢no stanje stirikolesnika.

— Pred vozZnjo vedno preverite zavore in stanje pnevmatik. Preverite, da v kolesju ni nobenih predmetov, ki
bi ovirali voznjo!

— Glejte, kam vozite, in opazujte pogoje vozisca, ljudi, prostore, premozenje in predmete okoli vas.

— Stirikolesnik upravljajte z upostevanjem pescev, avtomobilov in kolesarjev.

— Med voznjo se povsem posvecajte upravljanju Stirikolesnika.

— Privozniji je izrecno prepovedana uporaba mobilnega telefona ali drugih podobnih naprav.

— Sstirikolesnikom se ne vozite, ¢e to na izbrani lokaciji ni dovoljeno.

— Vedno upostevajte lokalne odloke in predpise.

— Ne vozite na lokacijah, kjer se pojavlja velika koli¢ina pescev.

— Ne odstranjujte signalizacijskih elementov stirikolesnika, kot so odsevne nalepke ali osvetlitev LED.

— Ne trgajte opozorilnih varnostnih in tehni¢nih nalepk s stirikolesnika. Ce se poskodujejo ali postanejo
necitljive, se obrnite na proizvajalca, ki vam bo zagotovil nove nalepke.

— Nikoli ne vozite v dezju.

— Na stirikolesnik ne obesajte torb, nahrbtnikov ali drugih predmetov.

— Nikakor ne poskusajte naprave razstavljati, popravljati ali kako drugace spreminjati. V primeru demon-
taze, prilagoditev ali drugih poskusov popravil veljavnost garancije preneha in lahko pride do poskodbe
aparata ali celo do telesne poskodbe oziroma premozenjske skode.

— Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola, drog ali drugih omamnih sredstev ter snovi, ki vplivajo na
sposobnost koordinacije in odzivni ¢as.

— Stirikolesnika ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali zaspani.

— Uporabite svojo najboljso presojo, da se s stirikolesnikom izognete nevarnim situacijam.

— Ne zavijajte ostro, zlasti pri visokih hitrostih.



Ne vozite po ali v blizini luz z vodo, blatom, peskom, kamni, prodom ali po grobem in razgibanem terenu.
Obstaja nevarnost za poskodbo stirikolesnika.

Ne vozite v neugodnem vremenu: sneg, dez, toca, na poledenelih cestah ali ekstremni vrocini. Na vlaz-
nem ali mokrem voziscu lahko hitro pride do zdrsa.

Ne vozite v bliZini bazenov ali drugih velikih vodnih virov.

S stirikolesnikom rokujte zelo previdno, kadar ste v notranjih prostorih.

Stirikolesnik je zasnovan za uporabo ene osebe, NIKOLI ne poskusajte voziti v dvoje.

Otroci lahko upravljajo ali drugace rokujejo s stirikolesnikom samo pod nadzorom usposobljene odrasle
osebe. Enako velja tudi za ljudi zzmanjsanimi gibalnimi sposobnostmi.

Pri visjih hitrostih vedno upostevajte daljSo zavorno pot.

Ne prekoracujte maksimalne nosilnosti stirikolesnika.

Izogibajte se voznji v blizini nevarnih in vnetljivih snovi.

Videalnih pogojih in pri povsem napolnjeni bateriji lahko stirikolesnik prevozi razdaljo do 20 km.
Dejavniki, ki vplivajo na najvecji doseg stirikolesnika: teren, masa voznika, temperatura okolice, vremen-
ski pogoji in slog voznje.

DRUGE INFORMACIJE ;
— Za gospodinjstva: Prikazan simbol (j;{) na izdelku ali v navodilih za uporabo pomeni, da stare elektricne

ali elektronske naprave ne smete odvre¢i med mesane komunalne odpadke. Z namenom pravilnega od-
stranjevanja izdelka le-tega oddajte na namenskih zbirnih mestih, kjer ga bodo sprejeli brezpla¢no. S pra-
vilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne vire in preprecevati potenci-
alne negativne posledice na Zivljenjsko okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrocilo neustrezno
odstranjevanje izdelkov. Ve¢ podrobnosti boste prejeli na lokalni upravni enoti ali v najbliziem zbirnem
centru. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov so lahko v skladu z nacionalno zakonodajo
nalozene kazni. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih naprav (industrij-
ska in komercialna uporaba): Za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav podrobne
informacije zahtevajte pri vasem prodajalcu ali dobavitelju. Informacije za uporabnike glede odlaganja
elektri¢nih in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske unije: Zgoraj navedeni simbol (precr-
tan kos) velja le v drzavah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav
podrobne informacije zahtevajte pri vasi lokalni upravni enoti ali prodajalcu naprave. Vse izraza simbol
precrtanega zabojnika na izdelku, embalazi ali natisnjenih materialih.

GARANCIJSKA POPRAVILA

Garancijska popravila naprave uveljavljajte pri svojem prodajalcu. V primeru tehni¢nih tezav in vprasanj
se obrnite na svojega prodajalca, ki vas bo informiral o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo
z elektri¢nimi napravami. Uporabnik ni pooblascen, da bi demontiral aparat ali menjaval kakrsnekoli se-
stavne dele. Pri odpiranju ali odstranjevanju ohisja obstaja nevarnost elektri¢cnega udara. Z nepravilno se-
stavljeno napravo in njenim ponovnim priklopom se prav tako izpostavljate tveganju elektri¢cnega udara.
Garancijski rok za izdelke je 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno. Garancija se ne nanasa na poskodbe,
povzrocene zaradi nepravilne uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni v skladu
z navodili, in zaradi redne obrabe. Vec informacij glede garancije najdete na www.elem6.com/warranty
Garancijska doba na baterijo je 24 mesecev, na njeno Zivljenjsko dobo pa 6 mesecev oziroma 300 ciklov
(kar nastane prej). Zavedajte se, da najvecja kapaciteta baterije séasoma ali z uporabo pade. Zivljenjski ci-
kel baterije je prav tako odvisen od nacina uporabe, polnjenja in shranjevanja. Obicajna garancijska doba
ne velja za zniZzanje maksimalne kapacitete baterije ali njenega Zivljenjskega cikla, ker ne gre za napako
materiala.

Strojno ali programsko poseganje v konfiguracijo naprave, kot npr. poseg v krmilno enoto, motor, baterijo
ali druge upravljalne elemente predstavlja tveganje za izgubo garancije. V takem primeru proizvajalec
opreme ni dolzan sprejeti v garancijsko reklamacijo.

Garancijska doba ne velja za sestavne dele naprave, ki so oznaceni kot potrosni material, kot so npr. lezaji,
pnevmatike in duse, zavorni koluti in plos¢ice, Zarnice ipd.

Ce je bila naprava prodana za znizano ceno, garancija ne velja za okvare in posege, zaradi katerih je bila
cena znizana.



— Proizvajalec, uvoznik in distributer ne odgovarjajo za morebitno skodo, ki bi nastala zaradi nepooblas-
¢enega posega, montaze, uporabe v nasprotju z uporabniskim priro¢nikom, obicajne obrabe ali preob-
remenitve.

— Pogarancijski servis je mogoce narociti pri pooblas¢enem servisu proizvajalca.

— Predpogoj za priznanje garancijske reklamacije je uporaba naprave v skladu s tem uporabniskim priro¢ni-

kom, vklju¢no z upravljanjem, vzdrzevanjem, ¢is¢enjem in shranjevanjem. V reklamacijo je mogoce spre-
jeti samo naprave, ki so ciste, kompletne in so bila ustrezno pripravljene za transport.

PREVENTIVA IN PRVA POMOC

@ oromea

Priporo¢ena varnostna oprema

— V primeru pozara uporabite primeren gasilni aparat (CO,, halotron, gasilnik F-500).
— Prva pomoc za primer poskodbe.

— Mobilni telefon za priklicanje nujne pomodi.

@ POMEMBNO OBVESTILO

V primeru poskodbe oskrbite poskodovanega v skladu z naceli prve pomoci.

— Prielektricnem udaru je treba bolj kot kadarkoli poskrbeti za varnost in odstranitev tveganja za resevalca.
Zrtev obi¢ajno ostaja v stiku z elektri¢no opremo (virom udara) zaradi kréevitega kréenja misic, ki ga po-
vzroci elektri¢ni tok. Udarni dogodek se v takem primeru nadaljuje. Treba je torej najprej na kakrsenkoli
nacin odklopiti tok. Nato poklicite reSevalce (112) ali drugo poklicno storitev in Sele potem nudite prvo
pomoc! Treba je zagotoviti prehodnost dihalnih poti, preveriti dihanje, preveriti utrip, Zzrtev poloziti ravho
na hrbet, ji nagniti glavo nazaj in potisnit spodnjo Celjust naprej. V nujnem primeru za¢nite umetno di-
hanje iz plju¢ v pljuca in masazo srca.

— Ce teko¢ina iz akumulatorja pride v stik z vaso koo, jo hitre umijte z milom in vodo. Po potrebi pois¢ite
zdravnisko pomoc.

— Ce tekotina iz baterije pride v va$e o¢i, jih nekaj minut izpirajte s ¢isto vodo. Takoj pois¢ite zdravnisko
pomoc.

PREOSTALA TVEGANJA

Ceprav se izdelek uporablja v skladu z napotki, ni mogoce izlo¢iti vseh tveganj v povezavi z njegovim upravl-

janjem. Pojavijo se lahko naslednja tveganja, ki izhajajo iz konstrukcije izdelka:

— Mehanske nevarnosti, kot je padec, stisk, ureznina, zvitje, povlecenje. Te nevarnosti lahko nastanejo za-
radi napake voznika, nepravilne uporabe, neobvladovanja stroja, podcenjevanja situacije ali utrujenosti
oziroma zaradi nepredvidljivih razmer na terenu, kot je npr. strm ali neraven teren.

— Elektri¢ne nevarnosti, ki lahko nastanejo z dotikom delov pod napetostjo (neposredni dotik) ali delov, ki
so prisli pod napetost zaradi okvare (posredni stik).

— Toplotne nevarnosti, ki lahko privedejo do opeklin, oparin ali drugih poskodb, ki nastanejo pri moznem
stiku oseb s predmeti ali materiali z visoko temperaturo, vklju¢no s toplotnimi viri.

— Nevarnosti, ki nastanejo zaradi zapostavljanja ergonomskih nacel pri konstrukciji izdelka, kot npr. nevar-
nost zaradi nezdravega poloZaja telesa ali prekomerne obremenitve in nenaravnosti za anatomijo ¢loves-
ke roke, ki se nanasa na konstrukcijo rocaja, uravnotezenost izdelka itd.

— Nevarnost hrupa, ki lahko privede do izgube sluha (gluhosti) in drugih fizioloskih okvar (npr. izguba rav-
notezja, izguba zavesti).

— Nevarnost vibracij, ki lahko privede do vaskularnih in nevroloskih poskodb rok, kot npr. Raynaudov sin-
drom.

A SVARILO!

Izdelek ustvarja elektromagnetno polje z zelo Sibko intenzivnostjo. Kljub temu lahko to polje moti nekate-
re sr¢ne spodbujevalnike. Za zmanjsanje nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb se morajo osebe s sr¢nim
spodbujevalnikom glede uporabe vozila posvetovati s svojim zdravnikom ali proizvajalcem srénega spod-
bujevalnika.



RAZPAKIRANJE

— Ko vzamete izdelek iz skatle, skrbno preverite vse sestavne dele.

— Pred odstranjevanjem embalaznega materiala vedno skrbno preverite, da ni morda ostal kaksen del $ti-
rikolesnika v pakiranju.

— Sestavnih delov embalaze (plasti¢ne vrecke, sponke itd.) ne puscajte na dosegu otrok.

— V primeru poskodbe izdelka med jemanjem iz embalaze ali v primeru nepopolne dobave se takoj obrnite
na svojega prodajalca.

VSEBINA PAKIRANJA

— Telo stirikolesnika, krmilo in njegova drzala (2 zgorniji, 2 spodnji, 4 vijaki), sprednji in zadnji za3¢itni okvir,
sprednji plasti¢ni odbija¢, sprednje desno in levo kolo, polnilnik, 2 varovalki, navodila za uporabo, orodje

— Standardna oprema se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.

— Ta izdelek zahteva montazo. Pred uporabo je treba stroj pravilno sestaviti.

MONTAZA

— Priporo¢amo, da stirikolesnik sestavi izkusen mehanik. Ce stirikolesnik sestavljate sami, priporo¢amo, da
montaZo izvajate v dvoje.

— Montaza traja priblizno 30-40 minut.

— Prvo polnjenje baterije lahko traja do 12 ur.

— Tega ¢asa polnjenja ne krajsajte!

— Vsa stiri kolesa napolnite na ustrezni tlak (69 kPa/10 PSI).

— Vzemite stirikolesnik iz katle.

— Odstranite vijake, s katerimi je Stirikolesnik pritrjen na Zelezno konstrukcijo.

— lz pakiranja vzemite vse proste dele (telo stirikolesnika, sprednji kolesi, sprednji plasti¢ni odbijac, sprednji
in zadnji kovinski okvir, priro¢nik, polnilnik ter komplet vijakov in orodja)... slika (1 in 2).

ZADNJA KOLESA

— Kolo namestite na vle¢no oje slika (3).

— Dobro privijte zunanji vijak kolesa.

— Namestite zunanje platis¢e na okvir kolesa.

PREDNJA KOLESA

— Namestite sprednja kolesa in sprednji zavorni kolut slike (4, 5 in 6).

— Namestite kolo na krmilno koleno.

— Nato namestite zavorno celjust na zavorni kolut in zategnite vse vijake.
Zunanji vijak kolesa dobro zategnite.

— Ponovite za levo in desno sprednje kolo.

DIREKTORLJA

— S ¢rnimi podlozkami in Stirimi vijaki pritrdite krmilo ... sliki (7 in 8).
— Pazljivo privijte vijake.

— Namestitev zaslona LCD... slika (9).

PREDNJI ODBIJAC
— Pritrdite sprednji odbijac slika (10).

ZADNJI KOVINSKI OKVIR
— Na zadnji del stirikolesnika pritrdite zadnji kovinski okvirs slika (11).

VAROVALKA
— S kles¢ami primite varovalko, ki jo najdete v pakiranju in jo vstavite v zas¢itno ohisje, ki je umesceno v le-
vem sprednjem delu stirikolesnika. Pri vstavljanju se lahko na kratko zaiskri, kar je normalno.

NALEPKE
— Ce so nalepke zas¢itene z zai¢itnimi folijami, folije odstranite.



GEOMETRLJA

— Po montazi je v¢asih treba naravnati geometri-
jo sprednjih osi.

— Stekanje/razhajanje nastavite z vrtenjem
droga krmiljenja. Popustite obe matici droga
krmiljenja (en navoj je desni, drugi pa levi).
Popustite obe matici (na isti strani).

— Poravnajte krmilo in z obracanjem Sestrobega
droga nastavitev zeleno smer kolesa (geomet-
rijo koles). Kolesi bi se morali rahlo razhajati.

— Po kon¢anem naravnavanju zategni vse mati-

ce.
OPOMBA

Nastavitev geometrije izvedite po lastni oceni. Pri tako majhnih strojih, ki so namenjeni zabavi, to¢na nasta-
vitev ni kriti¢na.
NARAVNAVANJE ZAVOR

— Morda je treba naravnati potisk zavor. Zavore je mogoce naravnati s pomocjo podaljsevalnih vijakov na
potegih pletenic, ali pa s skrajsanjem oziroma podaljsanjem Zic neposredno na zavorah.

PREGLED PRED VOZN)O

ZRAHLJANI DELI
— Pred vsako voznjo preverite, da niso vijaki krmilja in zavor zrahljani. Slisati se ne smejo nobeni neobicajni
zvoki, ropotanje zrahljanih ali poskodovanih delov.

ZAVORE
— Preverite pravilno delovanje zavore s stiskom rocice. Ce ugotovite, da tirikolesnik ne zavira, se morate
obrniti na pooblasceni servis.

OKVIR, VILICE IN KRMILO
— Preverite, da ni po¢enih spojev ali zlomljenih delov. Ce na stirikolesniku opazite katerega od teh defektov,
se obrnite na pooblai¢eni servis. Stirikolesnika v nobenem primeru ne uporabljajte!!!

TLAK PNEVMATIK

— Redno preverjajte tlak v pnevmatikah (69 kPa/10 PSI) in stanje vzorca. Tlak v pnevmatikah in morebitno
polnjenje vedno izvajajte pri hladnem motornem kolesu. V primeru zvozenega vzorca in potrebne men-
jave plasca kolesa se obrnite na servis.

UPRAVLJALNI ELEMENTI

Stirikolesnik se upravlja samo z rokami.

DESNA STRAN KRMILA
— Rocaj/Pospesevalnik — z desnim ro¢ajem se uravnava hitrost.
— Desna rocica sprednje kolutne zavore - z rocico zavrete sprednjo os.

LEVA STRAN KRMILA

— Rocaj

— Preklopno stikalo FORWARD/REVERSE - s tem preklopnim stikalom dolocite smer voznje FORWARD =
naprej, REVERSE = nazaj

— Stikalo (rdece) - s tem stikalom vklopite/izklopite sprednji Zaromet.

— Stikalo (zeleno) — upravlja hupo.

— Leva rocica zadnje kolutne zavore- z rocico zavrete zadnjo os.



VTICNICA ZA POLNJENJE
— Konektor za polnjenje najdete pod pokrovckom na levi strani pod krmilom.

PREKLOPNO STIKALO HITROSTI

— 3-polozajno preklopno stikalo s klju¢em je na levi zadnji strani
pod sedlom. S tem preklopnim stikalom lahko nastavite naj-
visjo dosegljivo hitrost.
— L:Najnizja hitrost - (8 km/h)
— M: Srednja hitrost - (20 km/h)
— H:Najvisja hitrost — (35 km/h)

DELOVANIJE

— Vstavite kljuc v kljuc¢avnico za vzig pod kazalcem baterije na desni strani krmila.
— Preklopno stikalo smeri voznje nastavite v polozaj FORWARD za voznjo naprej ali REVERSE za voznjo nazaj.

@ POMEMBNO OBVESTILO

Stikala nikoli ne preklapljajte, ce je stroj v gibanju.

— Z zasukom rocaja za pospesevanje (plin) proti sebi tirikolesnik speljete.

— Zaustavljate ga s popustitvijo rocaja za pospesevanje (plin).

— Zatakojsnjo ustavitev uporabite zavorni rocici. Desna - sprednja zavora. Leva - zadnja zavora.
— Po stisku zavorne rodice se samodejno odklopi motor, dokler se rocice znova ne spustijo.
— Kolesi lahko pri visjih hitrostih rahlo »opletata«.

VOZNJA

A PREPOVEDANO!

Pri neupostevanju naslednjih napotkov lahko pride do nesrece ali poskodb.

Pedal za plin vedo dozirajte pocasi in tekoce. Pri hitrem pospesevanju lahko pride do nesrece ali
telesnih poskodb.

ZAVIRANJE
— Za zaustavitev spustite rocico za plin in stisnite rocico zavore. Nikoli ne zavirajte nenadno.
— Ne zavirajte pri zavijanju. Stirikolesnik bi lahko zdrsnil ali se prevrnil.

ZAVIJANJE

— Pravilna tehnika zavijanja je sledeca:

1. Zasucite krmilo v smeri zavijanja.

2. Rahlo pomaknite telesno maso in prenesite tezo na notranjo nozno oporo.
3. Nagnite zgornji del telesa proti centrifugalni sili.

— Uporabite enako tehniko kot pri obracanji pri nizkih hitrostih, le bolj se nagnite.

— Glede nato, da centrifugalna sila pri vedji hitrosti naras¢a, morate zgornji del svojega telesa nagniti Se bolj
proti centrifugalni sili. Vendar pri tem ne pozabite ohranjati mase na notranji nozni opori.

— Voznik mora to tehniko vaditi pri nizkih hitrostih v Siroko odprtem prostoru, dokler je ne obvlada.

ZDRS/PODRSAVANJE
— Ce pri zaviranju prihaja do nenamernega zdrsa ali podrsavanja koles, to lahko omejite s tehniko voznje.



Pri zdrsu/podrsavanju sprednjih koles
— Poskusite doseci oprijem sprednjega dela tako, da spustite rocico za plin in se rahlo nagnite naprej (pomik
teze naprej).

Pri zdrsu/podrsavanju zadnjih koles
— Vozite samo v smeri zdrsa (Ce to dopusca prostor), rahlo se pomaknite (prenesite teZo) v smeri od zdrsa in
se izogibajte uporabi rocice za plin ali zavor, dokler ponovno ne dobite popolnega nadzora nad strojem.

@ POMEMBNO OBVESTILO

Zdrs ali drsenje lahko privede do nesrece, zato mora biti voznik Se posebej previden pri voznji na
spolzki povrsini in ji prilagoditi hitrost voznje.

VZDRZEVANJE

A PREPOVEDANO!

Moc¢no priporo¢amo, da vsa popravila in menjave delov Stirikolesnika zaupate pooblaséenemu
servisnemu centru. V primeru lastnega servisnega posega uporabite samo originalne nadomestne
dele. V primeru nestrokovno izvedenega servisa kupec izgubi garancijo, ki jo nudi proizvajalec!

NASTAVITEV NAPETOSTI VERIGE
— Zivljenjsko dobo verige je mogoce podalj$ati z redno kontrolo in vzdrzevanjem.
— Verigo je pomembno redno mazati.

NARAVNAVANJE ZAVOR

— Morda je treba naravnati potisk zavor. Zavore je
mogoce naravnati s pomocjo podaljsevalnih vija-
kov na potegih pletenic, ali pa s skrajsanjem oziro-
ma podalj$anjem Zic neposredno na zavorah. Ce
se zavore ne prilagodijo, preverite raven zavorne
tekotine (samo DOT4). Ce je raven v redu, morate
sistem odzraciti, zato se obrnite na pooblas¢eni
servis.

NASTAVITEV ZAVORNIH PLOSCIC

— Ce se zavorne plos¢ice naslanjajo na zavorni kolut, jih je treba naravnati.

— S popuséanjem/zategovanjem imbusnih vijakov na zavornem stremenu centrirajte ploscice tako, da bo
razmik med ploscicami in kolutom povsod enak in bodo hkrati zavore delovale.

DIFERENCIALNO OLJE
— Uporabljajte samo prestavno olje za tezke univerzalne zobnike, diferenciale in menjalnike.....tip olja: 80 W
/90 GL-4 /465 ml.

TLAK PNEVMATIK
— Redno preverjajte tlak v pnevmatikah (69 kPa/10 PSI) in stanje vzorca.

NARAVNAVANJE SPREDNJIH IN ZADNJEGA BLAZILNIKA

— Trdoto zadnjega blaZilnika je mogoce prilagoditi teZi voznika. To lahko storite tako, da obracate matico
na njegovem spodnjem delu. Z zasukom matice v smeri urnega kazalca zmanjsate togost blaZilnika, z za-
sukom matice proti smeri urnega kazalca pa togost blazilnika povecate.

SPOJIIN VUJAKI
— Redno preverjajte zategnjenost vseh spojev in vijakov.



ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

NAJVERJETNEJSI VZROK

UKREP ZA POPRAVILO

Stirikolesnik ne
pelje

Aktivna varovalka kratkega stika

Varovalka stirikolesnik ustavi, e je
preobremenjen ali ¢e so pogoji za voznjo
pretezki. Varovalko je treba onemogociti
ro¢no.

Zrahljani vodniki ali konektorji

Preverite in pricvrstite vse vodnike ter
konektorje.

Nedelujo¢ akumulator

Star ali akumulator brez vzdrzevanja
morda ne deluje ve¢. Akumulator za-
menjajte za novega.

Nenapolnjen akumulator

Napolnite akumulator v skladu z navodili.

Poskodovana/nedelujoca stikala ali
motor

Predajte v pregled in popravilo pri poob-
las¢enem servisu.

Stirikolesnik
spelje, ase
nenadoma ustavi

Zrahljani vodniki ali konektorji

Preverite in pri¢vrstite vse vodnike ter
konektorje.

Aktivna varovalka proti kratkemu stiku

Varovalka stirikolesnik ustavi, ¢e je
preobremenijen ali ¢e so pogoji za voznjo
pretezki. Varovalko je treba onemogociti
ro¢no.

Skrajsan cas
delovanja

Nenapolnjen akumulator

Napolnite akumulator v skladu z navodili.

Stari akumulator nima ve¢ polne
zmogljivosti.

Akumulator zamenjajte za novega.

Stirikolesnik ima
Sibko mo¢

Nenapolnjen akumulator

Napolnite akumulator v skladu z navodili.

Stari akumulator nima ve¢ polne
zmogljivosti

Akumulator zamenjajte za novega.

Stirikolesnik je preobremenjen.

Ne preobremenjujte stirikolesnika,
uporabljajte ga v skladu z navodili za
uporabo.

Pogoji za voznjo so preslabi/pretezki

Stirikolesnik je predviden za voznjo po
ravni povrsini. Stirikolesnika ne uporabl-
jajte na pretezkem terenu ali v slabih
pogojih.

Prekinjeno
delovanje

Zrahljani vodniki ali konektorji

Preverite in pri¢vrstite vse vodnike ter
konektorje.

Poskodovana/nedelujoca stikala ali
motor

Predajte v pregled in popravilo pri poob-
las¢enem servisu.

Motor (menjalnik)
oddaja glasne
zvoke (Skripanje,
drgnjenje ipd.)

Poskodovan motor ali menjalnik

Predajte v pregled in popravilo pri poob-
las¢enem servisu.

Polnilnik se pri
polnjenju segreva

To je obi¢ajen pojav

Potreben ni noben poseg.




Akumulator pri
polnjenju klokota
ali prasketa.

@ oromea

Tabela vsebuje seznam najpogostejsih napak in kako jih odstraniti. Ce glede odstranjevanja napake niste
prepricani ali vam napake ne uspe odstraniti, se bedno obrnite na pooblasc¢eni servis.

Doloceni zvoki pri polnjenju so povsem

obicajen pojav Potreben ni noben poseg.

TEHNICNE IN UPORABNISKE INFORMACIJE

LEGA SERIJSKE STEVILKE

— Serijske stevilke okvirja ali motorja se uporabljajo za identificiranje vozila. Zapisite si tip stroja in serijsko
stevilko na spodaj navedeno mesto: To informacijo boste potrebovali pri naro¢anju nadomestnih delov
in pri vprasanjih glede tehni¢nih podrobnosti ali garancije.

SERVIS IN NADOMESTNI DELI

— V primeru okvare ta izdelek oddajte v popravilo pooblas¢enemu servisu.

— Zatehni¢no pomog, popravilo ali narocilo originalnih nadomestnih delov priporo¢amo, da se vedno obr-
nete na najblizji pooblasd¢eni servis: elem6.com/warranty.

— Informacije o servisnih mestih najdete na elemé6.com/warranty.



1ZJAVA O SKLADNOSTI

Druzba elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da so vse naprave z referen¢no oznako LAMAX eFalcon ATV50M, ki jih
je dobavil proizvajalec elem6 s. r. 0. dobavil na trg EU, skladne z osnovnimi zahtevami in drugimi ustrez-
nimi dolo¢bami direktiv 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 in 2006/42/ES. Izdelki so na-
menjeni za neomejeno prodajo v Nemciji, Ceski republiki, Slovaski, Poljski, Madzarski in drugih drzavah
¢lanicah EU. Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno. Garancijska doba na ba-
terijo je 24 mesecev, na njeno kapaciteto pa 6 mesecev. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete na naslovu
www.lamax-electronics.com/support/doc.

PROIZVAJALEC: (]

elemé6 s.r.o. =

Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceka republika — %n ROHS
www.lamax-electronics.com

Napake v tisku in spremembe v priro¢niku pridrzane.



HR - PRIRUCNIK ZA KORISNIKA

Na temelju redovitih izmjena i dopuna direktiva te ¢eskih i europskih normi na proizvodima se mogu
izvrsiti tehnicke i dizajnerske promjene. Fotografije i crtezi u ovom priru¢niku mogu biti samo ilustra-
tivne prirode ili mogu biti upotrijebljene slike drugog proizvoda. Stoga kupac ne moze postavljati ni-
kakve zahtjeve i reklamacije povezane s ovim priru¢nikom (prvenstveno radi mogucih odstupanja od
podataka navedenih u njemu) ako proizvod zadovoljava sve dane certifikate i deklaracije te radi kako
je opisano u priru¢niku te ako upotreba proizvoda ispunjava predvidenu namjenu u trenutku kupnje.

Priru¢nik je napisan kako bi se korisnik upoznao s nacelima rada ovog proizvoda, s njegovim montiran-
jem i sastavljanjem, kao i s pravilima sigurne uporabe, odrzavanja i skladistenja. Priru¢nik je sastavni
dio proizvoda, stoga ga pazljivo ¢uvajte za mogucu buducu upotrebu.

Molimo vas da pazljivo procitate ove upute za upotrebu prije prve upotrebe!
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SIGURNOSNI SIMBOLI

Cetverocikl se mora upotrebljavati s najve¢om paznjom. Sigurnosni simboli i naljepnice na proizvodu upo-
zoravaju korisnika na vrstu opasnosti i podsjecaju na sva sigurnosna pravila. U tablici u nastavku objasnjeno
je znacenje svih upotrijebljenih simbola.

Ni pod kojim uvjetima ne skidajte naljepnice i sigurnosne oznake.

A\

Op¢i znak upozorenja.

Procitajte upute za upotrebu. Prije upotrebe potrebno je temeljito procitati upute za upotrebu.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj po kisi ili u vodi i ne ostavljajte ga vani kada pada kisa.

Opasnost od elektricnog napona.

Ne upotrebljavajte cetverocikl ako ste pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Cetverocikl nije namijenjen za voznju po cesti.

Pozor - vruéa povrsina! Opasnost od opeklina!

Cetverocikl je isklju¢ivo jednosjed; ne prevozite putnike!

Upotrebljavajte zastitnu opremu.

00rPFr®3>e®

Upotrebljavajte od 12 godina starosti. Djeca mlada od 16 godina moraju uvijek biti pod nadzorom
odrasle osobe.

.
w + @ Korisna nosivost vozila.

@ _6\1_—(6 Tlak u gumama.

Masa.

X

Uredaji ne spadaju u kucni otpad.

=

Zastitni razred Il

Ce

Proizvod je u skladu s relevantnim standardima EU-a.




SPECIFIKACIJE

Naziv LAMAX eFalcon ATV50M BLUE / ORANGE
Elektromotor 1200 W

Najvece opterecenje 65 kg

Dimenzije 1180 x 745 x 830 mm

Brzina 8 km/h; 20 km/h; 35 km/h

Vrijeme punjenja 8 hodin

Velic¢ina naplatka 6"

Gume 145/70-6 / 16B najvece opterecenje 130 kg
Tlak u gumama 69 kPa/ 10 PSI

Masa 80 kg

Zastitni razred Il

Dob korisnika 12+

Visina vozaca 120-160 cm

Radna buka 40 dB

*Podaci o maksimalnom dometu daju okvirnu vrijednost koja se moze postici u potpuno idealnim uvjetima (ravan te-

ren, konstantna brzina - bez pune snage, bez vjetra, is
temperatura okoline 20 °C). U praksi na domet u veli

pravan tlak u gumama, masa vozaca <50 kg, bez korisnog tereta,
koj mjeri utje¢u masa vozaca i ostalog tereta, visinski nagib koji

se svladava tijekom voZznje, vremenski uvjeti, stanje ceste, stil voZnje, u¢estalost zaustavljanja i pokretanja (primjerice
na raskrizjima), stanje guma (osobito napuhanost), istrosenost akumulatora i mnogi drugi ¢imbenici. U ekstremnim
uvjetima doseg se moze smanijiti i na manje od 50 % navedene vrijednosti.

Specifikacije baterije

Vrsta akumulatora

Olovno-kiselinski

Nazivni napon 48V
Kapacitet 20 Ah
Priblizno vrijeme punjenja 6-8 sati
Radna temperatura 5°C-50°C
Temperatura punjenja 0°C-40°C
Temperatura skladistenja 5°C-25°C

Vlaznost kod skladistenja

5% - 85% nekondenzirajuca

Specifikacije adaptera za punjenje

Ulazni napon AC110-240V
Frekvencija 50/60 Hz
I1zlazni napon DC576V
I1zlazna struja 1.5-2.0A
I1zlazna snaga 115W
Prosjecna ucinkovitost u aktivnom nacinurada 88 %
U¢inkovitost pri malim opterecenjima (10%) 80 %
Potrosnja energije u stanju bez opterecenja <4W

Radni uvjeti 0-40°C

Proizvodac zadrzava pravo na sve tiskarske pogreske i razlike u prikazu. Proizvodac takoder zadrzava pravo

na eventualne tehnicke promjene koje ne utjecu
prethodne najave.

na osnovne tehnicke parametre i funkciju cetverocikla bez



SASTAVNI DIJELOVI
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1) Rucica prednje ko¢nice

2) Rucica straznje kocnice

3) Sjedalo

4) Straznji nosac

5) Trostupanjski mjenjac brzine
6) Straznji kotac

7) Oslonac za nogu

8) Baterija

9) Prednji amortizer

10) Prednji krak

11) Prednji odbojnik

12) Prednja kocnica s diskom
13) Predniji kotac

14) Prednje LED svjetlo

15) Prekidac za svjetla

16) Upravljaci

17) LCD zaslon

18) Klju¢ za paljenje

19) Motor

20) Straznja kocnica s diskom
21) Pogon s diferencijalom
22) Strazniji reflektor

23) Straznji amortizer

24) Mjenjac smjera voznje
25) Gumb trube

Obratite posebnu pozornost na upute istaknute na sljededi nacin:

A UPOZORENJE!
A ZABRANJENO!

@ VAZNA PORUKA

@ NAPOMENA

Oznaka za potencijalno opasnu situaciju koja bi mogla imati poguban ishod
(smrt ili ozbiljne ozljede) ako se ne sprijeci.

Oznaka opasnosti. U slucaju krsenja navedenih uputa, upozoravamo na mo-
gucu opasnost (lakse ili srednje teske ozljede) i/ili $tetu na vozilu ili imovini.

Daje korisne informacije.




O ELEKTRICNOM CETVEROCIKLU LAMAX EFALCON ATV50M

Elektri¢ni ¢etverocikl LAMAX eFalcon ATV50M namijenjen je samo za aktivnosti u slobodno vrijeme. Po-
krece ga elektromotor s lan¢anim pogonom, zahvaljuju¢i cemu omogucuje savrseno tihi rad bez emisija.
Upravljanje brzinom izvodi se klasi¢no okretanjem rucice ,gasa” na desnom upravljacu. Pokraj rucke nalazi
se pokazatelj napunjenosti baterije. Kotaci s grubim uzorkom osiguravaju dobru propusnost terena. Prednji
i straznji podesivi ovjes osiguravaju udobnu voznju.

UVJETI UPOTREBE

Cetverocikl VRSTA | KATEGORIJA Y12+

— Cetverocikl je namijenjen za rekreativnu upotrebu jednog vozaca bez putnika u dobi od 12 ili vi$e godina,
s tim da ogranicenje brzine mora biti podeseno na 6 km/h. Djeca mlada od 16 godina moraju uvijek biti
pod nadzorom odrasle osobe i prije prve voznje moraju biti upoznata s funkcionalnosti vozila. Uvijek je
odgovornost odrasle osobe koja nadzire dijete da ocijeni djetetovu sposobnost za upravljanje ovim vozi-
lom. Djeca moraju razumijeti i pridrzavati se svih uputa iz ovih uputa za upotrebu prije voznje.

— U slucaju ociglednih nedostataka nastalih tijekom prijevoza ili raspakiravanja, odmah obavijestite svog
prodavaca. NE STAVLJAJTE U POGON.

— Preporucena visina vozaca: 120-160 cm

A UPOZORENJE!

PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELE UPUTE ZA UPOTREBU! Prije pustanja u pogon proéitajte sve upute na-
vedene u priru¢niku. Posebnu pozornost obratite na sigurnosne upute.

NEPRIDRZAVANJE UPUTA | SIGURNOSNIH MJERA MOZE ZA ISHOD IMATI OSTECENJE PROIZVODA,
OZBILJNE OZLJEDE ILI SMRT.

A UPOZORENJE!

Cetverociklom ne smije upravljati osoba:

— koja nije dovoljno fizi¢ki sposobna,

— koja nije u stanju potpuno upravljati cetverociklom ili koja ne razumije upute iz ovog prirucnika,

— koja je mlada od 12 godina. Osobe mlade od 16 godina mogu upotrebljavati ovaj cetverocikl samo
pod neprekidnim nadzorom odrasle osobe.

A UPOZORENJE!
OVAJ CETVEROCIKL NIJE IGRACKA!

A ZABRANJENO!

Pri upotrebi ovog vozila moraju se postivati sve pravne norme te lokalni i drzavni zakoni. Oni se
mogu razlikovati u svakoj zemlji, regiji ili op¢ini.

SPECIFIKACIJA UVJETA UPOTREBE

Ovaj ¢etverocikl namijenjen je iskljucivo:

— Zarekreacijsku ili korisnu upotrebu osoba u dobi od 12 ili viSe godina. Djeca mlada od 16 godina
mogu upotrebljavati cetverocikl samo pod nadzorom odrasle osobe.

— Zaupotrebu IZVAN ceste.

— Zaupotrebu u skladu sa sigurnosnim upozorenjima navedenima u ovim uputama za upotrebu.

— Svaka druga upotreba ne odgovara predvidenoj namjeni.

Upotreba koja ne odgovara predvidenoj namjeni imat ¢e za posljedicu ponistenje jamstva ili odricanje pro-

izvodaca od bilo koje odgovornosti.

Sve neovlastene promjene imaju za posljedicu ponistenje jamstva i takoder iskljucuju odgovornost pro-

izvodaca za Stete koje proizadu iz toga.

Ne preopterecujte - upotrebljavajte cetverocikl samo u svrhu za koju je konstruiran.

Ovaj cetverocikl nije konstruiran za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku upotrebu. Stoga proizvoda¢ ne
preuzima nikakvu odgovornost ako se ovaj proizvod upotrebljava u ovakvim ili sli¢cnim uvjetima.



@ VAZNA PORUKA

Pridrzavajte se zakonskih smjernica i propisa kako biste izbjegli moguée nezgode tijekom rada.
Korisnik odgovara za svu Stetu nanesenu tre¢im osobama i njihovoj imovini.

A ZABRANJENO!
Ne upotrebljavajte cetverocikl u blizini djece ili domacih Zivotinja.

@ NAPOMENA

Pazljivo ¢uvajte ove upute za buducu upotrebu. U slu¢aju da ne razumijete neku od uputa, obratite se svom
prodavacu. U slucaju predaje cetverocikla drugoj osobi, potrebno je predati i ove upute za upotrebu.

NE PREKORACUJTE ograni¢enje mase navedeno u tehnickim specifikacijama!

/\ uPozZORENJE!
NE PREVOZITE DRUGE OSOBE. VOZILO JE JEDNOSJED.

GDJE | KAKO NE VOZITI

ZABRANJENO!

NE UPOTREBLJAVAJTE CETVEROCIKL U CESTOVNOM PROMETU.

— Ne upotrebljavajte ¢etverocikl u zatvorenom prostoru. Upotrebom cetverocikla u zatvorenom prostoru
riskirate ostecenje povrsina poput tepiha ili podova.

— Ne vozite ¢etverocikl u blizini stepenicaili bazena.

— Mokre, skliske, neravne ili grube povrsine povecavaju rizik od nezgoda. Izbjegavajte povrsine kao sto su
lokve, blato, voda, snijeg ili led.

— Izbjegnite mogu¢énost prevrtanja ¢etverocikla tako sto se necete voziti na mjestima s bo¢nim nagibom
vecim od 15 stupnjeva.

— U slucaju prevrtanja cetverocikla moze dodi do ozljedivanja vozaca s ozbiljnim posljedicama, pa ¢ak i
smrti.

— Ne vozite po ograni¢enoj vidljivosti ili mraku bez upaljenih prednjih svjetala.

— Ne upotrebljavajte vozilo za vu¢u drugih vozila i ne vucite ga iza drugih vozila.

— Zabranjena je voznja po jakoj kisi.

PROSTOR ZA UPOTREBU

/\ uPoZORENJE!

NIKADA NE VOZITE CETVEROCIKL PO JAVNIM CESTAMA!

— Cetverocikl je namijenjen za voznju po suhoj, ¢vrstoj i neklizajucoj povrsini bez prasine.

— Prije upotrebe vozila pregledajte teren na kojem namjeravate upotrebljavati vozilo. Uklonite s njega sve
predmete koje bi vozilo moglo zahvatiti ili baciti, poput grana, kamera, Zica, igracaka ili sli¢nih predmeta.
U slucaju da ih ne uklonite, vozac ili promatraci mogu se ozlijediti, a vozilo se moze ostetiti ili prevrnuti.

— Ne upotrebljavajte vozilo u potencijalno eksplozivnom okruzenju, npr. u blizini zapaljivih materijala, za-
paljivih plinova ili prasine. Moze do¢i do eksplozije te posljedi¢no do ostecenja vozila ili smrtonosnih
ozljeda.

OSPOSOBLJAVANJE

@ VAZNA PORUKA

Svi korisnici ovog ¢etverocikla moraju biti u potpunosti osposobljeni za upotrebu, rukovanje i podesavanje

te ujedno upoznati sa zabranjenim radnjama.

— Cetverocikl nije namijenjen osobama sa smanjenim osjetilnim sposobnostima ili mentalnim o$tecenjima.
Cetverocikl takoder nije namijenjen osobama smanjene pokretljivosti ili nedovoljne fizi¢ke sposobnosti.
Trudnicama strogo savjetujemo ne upotrebljavaju ovo vozilo.

— Pridrzavajte se nacionalnih/lokalnih propisa o dobi korisnika (mozete provijeriti kod nadleznog tijela).



SIGURNOSNE SMJERNICE

— Uvijek budite posebno oprezni kada vozite ovaj cetverocikl. Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako ste
umorni ili pod utjecajem alkohola, droga ili narkotika.

— Prije prve voznje pazljivo proditajte ove upute za upotrebu, posebno ogranicenja, rizike i nacin upotrebe.
Potrebno je znati brzo zaustaviti i ugasiti vozilo.

— Ostecene prekidace odmah prijavite ovlastenom servisu. Ne vozite vozilo s takvim ostecenjem.

A UPOZORENJE!
Voznja ovim vozilom moZe biti opasna. VOZNJA je uvijek NA VLASTITU ODGOVORNOST. Proizvodaé ne snosi
odgovornost za moguce ozljede zdravlja uzrokovane nestru¢nom ili neodgovornom upotrebom.

@ VAZNA PORUKA

Ne upotrebljavajte cetverocikl u mraku ili pri smanjenoj vidljivosti.

— Uvijek pokrenite cetverocikl (okretanjem kljuca za paljenje) samo na otvorenom i na sigurnom mjestu
za voznju.

vozac

A UPOZORENJE!

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Opasna voznja povecava rizik od ozljeda, kao i oStecenja vozila.

— Noge tijekom voznje uvijek moraju biti na za to predvidenim osloncima.

— Ruke, prsti i ostali dijelovi tijela moraju uvijek biti na sigurnoj udaljenosti od pogonskog lanca, zup¢anika,
kotaca i svih ostalih pokretnih dijelova. U suprotnom slucaju prijeti opasnost od ozljedivanja.

— Zabranjeno je tijekom voznje upotrebljavati slusalice ili mobilni telefon.

— Ne dirajte ko¢nice ili motor ¢etverocikla. Povrsine mogu biti vrlo vruce.

PRAVILNO ODIJEVANJE, ZASTITNA SREDSTVA | OPREMA
VAZNA PORUKA

Vazan preduvjet sigurne voznje su zastitna sredstva i oprema.

A UPOZORENJE!

VOZAC MORA UPOTREBLJAVATI PROPISANU ZASTITNU OPREMU.

— Vozac ¢etverocikla mora uvijek imati kacigu sa zastitnom oznakom.

— Zavecu sigurnost vozaca preporu¢amo upotrebu zastitnih rukavica, stitnika za koljena, laktove i kraljez-
nicu tijekom voznje.

— Tijekom voznje na ¢etverociklu ne nosite Siroku odjecu koja bi mogla zapeti za upravljacke elemente ili
uci u pokretne dijelove.

— Tijekom voznje uvijek upotrebljavajte zastitnu opremu koja pokriva noge, gleznjeve i stopala. Zabranjena
je voznja bosih noguiili u otvorenoj obudi.

PUNJENJE BATERIJE

UPOZORENJE!

Nepridrzavanje sljedecih uputa moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda osoba.

— Baterija je najvazniji dio ¢etverocikla. Cetverocikli su opremljeni olovno-kiselinskim ¢lancima. Te baterije
imaju odredeni zivotni ciklus. Kako biste maksimalno produzili vijek trajanja svojih baterija, vazno je da
se redovito brinete o njima.

— Za punjenje baterije upotrebljavajte samo originalni punja¢ proizvodaca, isporucen s ¢etverociklom.

— Ako pokazatelj baterije pokazuje nizak kapacitet baterije, prikljucite cetverocikl na punjac.

— Prije punjenja uvijek provijerite je li priklju¢ak za punjenje ¢ist i suh. Ako punjac nije spojen na cetverocikl,
utor za napajanje mora uvijek biti pokriven gumenom kapicom radi sprjec¢avanja ulaska prasine ili druge
prljavstine.



Spojite kabel za napajanje na punjac, a zatim ukljucite punjac u uti¢nicu i provjerite svijetli li Zaruljica na
punjacu ZELENO.

Umetnite kraj punjaca u utor za napajanje na ¢etverociklu. Zaruljica na punjacu trebala bi poceti svijetliti
CRVENO - punjenje u tijeku. Kada zaruljica pocne svijetliti ZELENO, ¢etverocikl je potpuno napunjen. Za
potpuno punjenje potrebno je otprilike 6 - 8 sati.

Nakon sto je cetverocikl napunjen, odspojite punjac iz elektri¢ne uti¢nice i kabel za napajanje od cetvero-
cikla.

Ne ostavljajte ¢etverocikl priklju¢en na punja¢ dulje nego 3to je potrebno za potpuno punjenje.

Ne upotrebljavajte punjac ako su kabel ili konektori osteceni.

Ako su punjac ili bilo koji njegov dio osteceni, punja¢ se mora zamijeniti novim. Ni u kojem slucaju ne
upotrebljavajte takav punjac. Prijeti opasnost od strujnog udara. Za zamjenu se obratite svom prodavacu,
proizvodacu uredaja ili ovlastenom servisu.

Nikada ne upotrebljavajte cetverocikl dok je priklju¢en na punjac.

Nikada ne pokrivajte punjac.

Bateriju punite na suhom mjestu pri sobnoj temperaturi od 5 °C do 40 °C.

Nikada ne ostavljajte cetverocikl priklju¢en na punja¢ bez nadzora. Punjenje se mora odvijati pod
stalnim nadzorom.

BATERIJE — SIGURNOSNA PRAVILA

Prije prve upotrebe napunite bateriju do kraja.

Punite redovito, po mogu¢nosti nakon svake voznje.

Nikada ne dopustite da se baterija potpuno isprazni!

Radna temperatura moze utjecati na ukupni vijek trajanja baterije.

Ni u kojem sluc¢aju ne priklju¢ujte na punja¢ mehanicki ostecene ili napuhnute baterije. Baterije u takvom
stanju uopce ne upotrebljavajte jer postoji opasnost od eksplozije.

Ne upotrebljavajte mrezni adapter ili punjac koji je na bilo koji nacin ostecen.

Punite na sobnoj temperaturi i nikad ne punite na temperaturi ispod 0 °Cili iznad 40 °C.

Pazite da vam baterija ne padne, ne busite ju i ni na koji drugi nacin ne ostecujte. Nikada ne popravljajte
ostecenu bateriju.

Ne izlaZite punjac ili bateriju vlazi, vodi, kisi, snijegu ili raznim rasprsivac¢ima.

Ne izlazite bateriju suncevoj svjetlosti i ne stavljajte ju blizu izvora topline. Jaka svjetlost i visoke tempera-
ture mogu ostetiti bateriju.

Nikada ne ostavljajte baterije bez nadzora tijekom punjenja jer kratki spoj ili slu¢ajno prekomjerno pun-
jenje mogu uzrokovati oslobadanje agresivnih kemikalija, eksploziju ili naknadni pozar!

U slu¢aju da se baterija tijekom punjenja pregrije, odmah ju odspojite.

Tijekom punjenja ne stavljajte punjac i bateriju koja se puni na zapaljive predmete ili blizu njih. Pazite na
zavjese, tepihe, stolnjake itd.

Cuvajte bateriju izvan dohvata djece i Zivotinja.

Nikada ne rastavljajte punjac ili bateriju.

Ako je baterija ugradena u uredaj, nikada ne rastavljajte uredaj, osim ako nije drugacije navedeno. Svaki je
takav pokusaj riskantan i moze dovesti do ostecenja proizvoda i kasnijeg gubitka jamstva.

Ne bacajte istrosene ili oStec¢ene baterije u kantu za smece, vatru ili u uredaje za grijanje, ve¢ ih odnesite
na sabirna mjesta za opasni otpad.

U slu¢aju nepridrzavanja ovih pravila, preuzimate punu odgovornost za nastalu stetu.

Uvijek punite uredaj pod stalnim nadzorom.

Ako sumnjate na moguce zapaljenje, uredaj se poc¢ne dimiti ili se zapali, odmah obavijestite vatrogasce i
ako je moguce postavite uredaj na otvoreno mjesto i drzite se na sigurnoj udaljenosti od uredaja. Baterij-
ske celije mogu eksplodirati kao posljedica pozara i ispasti iz uredaja.

Ne upotrebljavajte aparate za gasenje pozara na bazi vode pri gasenju uredaja. Prikladni aparati su s pje-
nom CO;, halonski i sa sredstvom za gasenje F-500.

UPUTE ZA PREGLED, ODRZAVANIJE | SKLADISTENJE

Cetverocikl zahtijeva redovito provjeravanje i odrzavanje, bas kao i bicikl ili motocikl, na primjer. Prije
izvodenja sljedecih radnji uvijek provjerite da je ¢etverocikl iskljucen, a kabel za napajanje odspojen.



— Provjera i ¢is¢enje cetverocikla.

— Redovito provjeravajte konstrukciju i gume da nema ostecenja ili prekomjernog trosenja. U slu¢aju pre-
komjernog trosenja gume je potrebno zamijeniti. Za ¢is¢enje ne upotrebljavajte vodu ili druge tekucine
te sredstva za cis¢enje. Navlazite ¢istu krpu ¢istom vodom s dodatkom deterdzenta i operite konstrukciju
etverocikla, a zatim temeljito isperite krpu i obrisite ¢etverocikl. Cistite tako da voda ne ude u poklopac
baterije, utor za napajanje, zaslon ili gume.

— Redovito provjeravajte zategnutost svih spojeva i vijaka.

— Redovito provjeravajte prednji i straznji amortizer. Nakon guranja cetverocikla, amortizer bi se trebao
opruziti i polako vratiti u prvobitni polozaj.

— Prije svake voznje provjerite da kocnice rade. Ako kocnice ne rade dovoljno, potrebno je skratiti sajlu
izravno na ko¢nici. Otpustite vijak koji u¢vrséuje sajlu i povucite sajlu tako da ne bude previse napeta.
Ponovno zategnite vijak i lagano namjestite polugu.

Odrzavanjei servis
— Cetverocikl zahtijeva redovno odrzavanje i redoviti servis, jednako kao i bicikl.
— Preporucuje se servisna provjera najmanje jedanput godisnje.

Skladistenje cetverocikla

— Prije skladistenja napunite bateriju do kraja. Ako ¢ete cetverocikl skladistiti dulje od dva mjeseca, napuni-
te bateriju barem jedanput u 30 dana do polovice kapaciteta. U sluc¢aju da se to ne ucini, vrlo je vjerojatno
da ce se vozilo pokvariti, a to se ne smatra mogucim razlogom za jamstveni popravak.

— Ako je temperatura skladistenja u prostoriji ispod 0°, ne punite odmah cetverocikl. Prije punjenja ¢etvero-
cikl morate staviti u toplije okruzenje (5 - 40 °C) najmanje 2 sata. Skladistite cetverocikl u zatvorenom
prostoru, na suhom mjestu i na odgovarajucoj temperaturi skladistenja.

SIGURNOSNA PRAVILA | UPOZORENJA

— U pakiranju se nalaze mali dijelovi koji mogu biti opasni za djecu. Uvijek drzite proizvod izvan dohvata
djece. Vrecice ili mnogi dijelovi koje sadrzi mogu uzrokovati gusenje ako se progutaju ili stave na glavu.

— Nepridrzavanje osnovnih uputa i bilo koje od sljedecih mjera opreza moze dovesti do ostecenja cetvero-
cikla, gubitka jamstva proizvodaca, oStec¢enja druge imovine, ozbiljnih ozljeda, pa ¢ak i smrti. Uvijek upo-
trebljavajte samo originalnu dodatnu opremu, ukljucujuci bateriju. Ako upotrebljavate nekompatibilnu
dodatnu opremu, riskirate gubitak jamstva i potencijalno ostecenje vozila.

— Prije svake upotrebe provijerite tehnicko stanje cetverocikla.

— Prije voZnje uvijek provjerite ko¢nice i stanje guma. Provjerite da oko kota¢a nema predmeta koji ometaju
voznju!

— Gledajte kamo idete i obracajte pozornost na stanje na cesti, ljude, mjesta, imovinu i predmete oko sebe.

— Upravljajte ¢etverociklom vodedi racuna o pjesacima, automobilima i biciklistima.

— Tijekom voZznje potpuno se usredotocite na voznju.

— Upotreba mobilnog telefona ili drugog sli¢cnog uredaja tijekom voznje strogo je zabranjena.

— Ne vozite ¢etverocikl ako to na danom mjestu nije dopusteno.

— Uvijek se pridrzavajte lokalnih uredbi i propisa.

— Ne vozite na mjestima s velikim brojem pjesaka.

— Ne skidajte signalne elemente s ¢etverocikla, poput reflektirajucih naljepnicaili LED osvjetljenja.

— Ne otkidajte sigurnosne i tehnicke oznake s ¢etverocikla. Ako se ostete ili postanu necitljive, obratite se
proizvodacu koji vam moze dostaviti nove oznake.

— Nikada ne vozite po kisi.

— Ne vjesajte torbe, ruksake ili druge predmete na cetverocikl.

— Ne pokusavajte rastavljati, popravljati ili na bilo koji nacin preinacavati vozilo. U slucaju rastavljanja, prei-
nake ili bilo kakvog pokusaja popravka jamstvo prestaje vaZziti, a moze docii do oStecenja vozila ili ¢ak do
ozljede iliimovinske Stete.

— Ne upotrebljavajte cetverocikl pod utjecajem alkohola, droga ili drugih tvari koje stvaraju ovisnost i tvari
koje utje¢u na sposobnost koordinacije i reagiranja.

— Ne upotrebljavajte cetverocikl ako ste umorni ili pospani.

— Prosudite najbolje $to mozete kako biste izbjegli opasne situacije sa svojim cetverociklom.



— Ne skredite naglo, osobito pri velikim brzinama.

— Ne vozite se blizu lokvi vode, blata, pijeska, kamenja i $ljunka ili po njima te po neravhom i brdovitom
terenu. Postoji opasnost od ostecenja cetverocikla.

— Ne vozite po losem vremenu: snijegu, kisi, tuci, zaledenim cestamaili velikoj vrucini. Na vlaznim ili mokrim
cestama lakse moze do¢i do proklizavanja.

— Ne vozite u blizini bazena ili drugih velikih vodenih povrsina.

— Rukujte ¢etverociklom vrlo pazljivo kada ste u zatvorenom prostoru.

— Cetverocikl je namijenjen za upotrebu jedne osobe te se NIKADA ne poku3avajte voziti s dvije osobe.

— Djeca smiju upravljatiili na drugi nacin rukovati ¢etverociklom samo pod nadzorom osposobljene odrasle
osobe. Isto vrijedi i za osobe smanjene pokretljivosti.

— Pri vec¢im brzinama uvijek uzmite u obzir dulji zaustavni put.

— Ne prekoracujte najvecu nosivost cetverocikla.

— Izbjegavajte voznju u blizini opasnih i zapaljivih tvari.

— Uidealnim uvjetima i s potpuno napunjenom baterijom ¢etverocikl moze prijeci udaljenost do 20 km.

— Cimbenici koji utje¢u na najve¢i domet ¢etverocikla: teren, masa vozaca, temperatura okoline, vremenski
uvjeti i stil voznje.

OSTALE INFORMACIJE -

— Za kucanstva: Oznaceni simbol (?i{) na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da se iskoristeni
elektri¢ni ili elektronicki proizvodi ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Za pravilno zbrin-
javanje proizvoda predajte ih na predvidenim sabirnim mjestima gdje ¢e biti primljeni besplatno. Isprav-
nim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete ocuvati vrijedne prirodne resurse i doprinosite sprjecavan-
jumogudih negativnih utjecaja na okoli$ i ljudsko zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim zbrinjavanjem
otpada. Za dodatne pojedinosti obratite se lokalnim vlastima ili najblizem sabirnom mjestu. Za nepravil-
no zbrinjavanje ove vrste otpada mogu se izre¢i novcane kazne u skladu s nacionalnim propisima. Infor-
macije za korisnike o zbrinjavanju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (korporativna i poslovna upotreba):
Za ispravno zbrinjavanje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zatrazite detaljne informacije od svog proda-
vatelja ili dobavljaca. Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opreme u drugim
zemljama izvan Europske unije: Gornji navedeni simbol (prekrizena kanta) vrijedi samo u zemljama Eu-
ropske unije. Za ispravno zbrinjavanje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zatrazite detaljne informacije od
svojih vlasti ili prodavatelja uredaja. Sve je izrazeno simbolom prekrizene kante na proizvodu, pakiranju
ili tiskanim materijalima.

JAMSTVENI POPRAVCI

— Za jamstvene popravke uredaja obratite se svom prodavatelju. U slucaju tehnickih problema i pitanja
obratite se svom prodavacu koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupku. PridrZavajte se pravila za rad
s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten rastavljati uredaj niti mijenjati bilo koji njegov dio. Pri otva-
ranju ili uklanjanju poklopaca postoji opasnost od elektri¢cnog udara. Ako je uredaj nepravilno sastavljen
i ponovno spojen, izlazete se opasnosti od elektricnog udara.

— Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, osim ako nije drugacije navedeno. Jamstvo ne pokriva ostecen-
ja uzrokovana nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjima, izlaganjem agresivnim uvjetima,
rukovanjem u suprotnosti s uputama te uobicajenim trosenjem. Vise informacija o jamstvu mozete pro-
nadi na www.elem6.com/warranty

— Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za radni vijek 6 mjeseci ili 300 ciklusa (ovisno o tome $to nastupi
prije). Imajte na umu to da se maksimalni kapacitet baterije smanjuje tijekom vremenaiili upotrebe. Zivot-
ni ciklus baterije ovisi i 0 nacinu na koji se upotrebljava, puni i skladisti. Uobicajeni jamstveni rok ne pokri-
va smanjenje maksimalnog kapaciteta baterije ili njezin Zivotni ciklus buduci da se ne radi o materijalnom
kvaru.

— U sluéaju hardverskog ili softverskog zahvata u konfiguraciju uredaja, kao $to je zahvat u upravlja¢, motor,
bateriju ili druge upravljacke mehanizme, postoji opasnost od gubitka jamstva. U tom slucaju proizvodac
nije duzan prihvatiti uredaj radi reklamacije u sklopu jamstva.

— Jamstveni rok ne vrijedi za dijelove opreme koji se nazivaju potro$ni materijal, kao $to su lezajevi, gumei
zracnice, kocioni diskovi i plocice, zarulje i sl.




— Ako je uredaj prodan po snizenoj cijeni, jamstvo ne pokriva kvarove ili zahvate za koje je odredena niza
cijena.

— Proizvodac, uvoznik i distributer nece biti odgovorni ni za kakvu $tetu nastalu neovlastenim zahvatom,
montazom, upotrebom protivnom uputama za upotrebu, normalnim trosenjem ili preopterecenjem.

— Servis nakon isteka jamstva moze se naruciti u ovlastenom servisu proizvodaca.

— Za priznavanje jamstvenog zahtjeva, pretpostavlja se da je uredaj upotrebljavan u skladu s ovim koris-
nickim priru¢nikom, ukljucujuci rad, odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje. Za reklamaciju se mogu prihvatiti
samo uredaji koji su ¢isti, kompletni i propisno pakirani za prijevoz.

PREVENCIJA | PRVA POMOC

@ NAPOMENA

Preporuka sigurnosne opreme

— U slucaju pozara upotrijebite odgovarajudi aparat za gasenje pozara (pjena CO,, halonski, sredstvo za
gasenje F-500).

— Pribor za prvu pomoc¢ u sluc¢aju nezgode.

— Mobilni telefon za pozivanje hitne sluzbe.

@ VAZNA PORUKA

U slucaju ozljede postupajte s ozlijedenom osobom u skladu s nacelima prve pomoci.

— U slucaju strujnog udara potrebno je vie nego ikad staviti naglasak na sigurnost i otklanjanje opasnosti
za spasioce. Unesrecena osoba obi¢no ostaje u dodiru s elektri¢cnim uredajem (izvorom ozljede) zbog
grcevite kontrakcije misica izazvane elektricnom strujom. U tom slucaju ozljedivanje i dalje traje. Stoga
je potrebno najprije iskljuciti struju na bilo koji mogud¢i nacin. Zatim nazovite hitnu pomo¢ (112) ili drugu
stru¢nu sluzbu i tek tada pruzite prvu pomo¢! Potrebno je osigurati prohodnost disnih putova, provjeriti
disanje, provjeriti puls, poloziti unesre¢enu osobu ravno na leda, zabaciti glavu i povuci donju celjust
prema naprijed. Ako je potrebno, zapoc¢nite umjetno disanje i masazu srca.

— Ako tekucina iz akumulatora dospije na kozu, brzo ju isperite sapunom i vodom. Po potrebi potrazite
lije¢nicku pomoc.

— Ako vam tekucina iz baterije dospije u oci, ispirite ih ¢istom vodom nekoliko minuta. Odmah potrazite
lije¢nicku pomoc.

OSTALI RIZICI

Cak i kad se proizvod upotrebljava prema uputama, nije moguce iskljutiti sve rizike povezane s njegovim

radom. Sljededi rizici mogu proizadi iz konstrukcije proizvoda:

— Mehanicke opasnosti kao $to su odbacivanje, zgnjecenje, posjekotine, namatanje, uvlacenje. Ove opas-
nosti mogu nastati zbog pogreske vozaca, nepravilne upotrebe, kvara uredaja, podcjenjivanja situacije ili
umora ili zbog nepredvidenih uvjeta na terenu kao $to je npr. nagnut ili neravan teren.

— Elektri¢cne opasnosti koje mogu biti uzrokovane dodirom s dijelovima pod naponom (izravni dodir) ili
s dijelovima koji su pod naponom u uvjetima kvara (neizravni dodir).

— Toplinske opasnosti koje mogu dovesti do opeklina, oparinaili drugih ozljeda uzrokovanih mogucim kon-
taktom osoba s predmetima ili materijalima visoke temperature, uklju¢ujuci izvore topline.

— Opasnosti koje proizlaze iz zanemarivanja ergonomskih nacela pri konstrukciji proizvoda, kao $to su
opasnosti uzrokovane nezdravim polozajem tijela ili pretjeranim optere¢enjem i neprirodnoscu za anato-
miju ljudske Sake i ruke, povezane s konstrukcijom rucki, ravnotezom proizvoda itd.

— Opasnost od buke koja moze dovesti do gubitka sluha (gluhoce) i drugih fizioloskih poremecaja (npr.
gubitka ravnoteze, gubitka svijesti).

— Opasnost od vibracija koja moze dovesti do vaskularnih i neuroloskih ostecenja ruku, kao $to je, primje-
rice, Raynaudova bolest.

/\ uPozORENJE!

Proizvod stvara elektromagnetsko polje vrlo slabog intenziteta. To polje, medutim, mozZe ometati neke sr-
¢ane stimulatore. Radi smanjenja rizika od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, osobe sa sréanim stimulatorima
trebaju se posavjetovati sa svojim lije¢nikom i proizvodacem src¢anih stimulatora u vezi s upotrebom vozila.



RASPAKIRAVANJE

— Nakon sto izvadite proizvod iz kutije, pazljivo pregledajte sve dijelove.

— Prije zbrinjavanja materijala za pakiranje uvijek pazljivo provjerite da neki dijelovi ¢etverocikla nisu ostali
u ambalazi.

— Dijelove ambalaze (plasti¢ne vrecice, spojnice itd.) drzite izvan dohvata djece.

— U slucaju ostecenja proizvoda tijekom raspakiravanja ili u slu¢aju nepotpune isporuke, odmah kontakti-
rajte svog prodavaca.

SADRZAJ PAKIRANJA

— Karoserija ¢etverocikla, upravlja¢injegovi nosaci (2 gornja, 2 donja, 4 vijka), prednji i straznji zastitni okvir,
predniji plasti¢ni odbojnik, prednji desni i lijevi kotaci, punja¢, 2 osiguraca, upute za upotrebu, alati

— Standardna dodatna oprema moze se promijeniti bez prethodne najave.

— Ovaj proizvod zahtijeva sastavljanje. Prije upotrebe mora biti pravilno sastavljen.

SASTAVLJANJE

— Preporu¢amo da cetverocikl sastavi iskusni mehanicar. U slucaju da cete cetverocikl sastavljati vlastitim
snagama, preporu¢amo da ga sastavljaju dvije osobe.

— Sastavljanje traje otprilike 30-40 minuta.

— Pocetno punjenje baterije moze trajati do 12 sati.

— Ne skracujte ovo vrijeme punjenja!

— Napumpajte sva 4 kotaca do odgovarajuceg tlaka (69 kPa / 10 PSI).

— Raspakirajte cetverocikl iz kutije.

— Skinite vijke kojima je ¢etverocikl pri¢vri¢en za Zeljeznu konstrukciju.

— lzvadite sve labave dijelove iz pakiranja (karoseriju cetverocikla, prednje kotace, prednji plasti¢ni odboj-
nik, prednji i straznji metalni okvir, upute za upotrebu, punjac i komplet vijaka i alata... (1i2).

STRAZNJI KOTACI

— Stavite kotac na poteznicu slika... (3).
— Ispravno zategnite vanjski vijak kotaca.
— Postavite vanjski obruc¢ na okvir kotaca.

PREDNJI KOTACI

— Montirajte prednje kotace i disk prednje ko¢nice slika... (4, 5 6).

— Stavite kotac na poteznicu.

— Zatim stavite papucicu kocnice na disk kocnice i zategnite sve vijke.
— Ispravno zategnite vanjski vijak kotaca.

— Ponovite isto za lijevi i desni prednji kotac,

UPRAVLJACI

— Pri¢vrstite upravljac koristeci crne podloske i ¢etiri vijka slika... (7 i 8).
— Pazljivo zategnite vijke.

— Montirajte LCD zaslon slika... (9).

PREDNJI BRANIK
— Pricvrstite prednji branik slika (10).

STRAZNJI METALNI OKVIR
— Pricvrstite straznji metalni okvir na straznji dio quada slika (11).

OSIGURAC
— Klijestima uhvatite osigurac koji ¢ete nadi u pakiranju i umetnite ga u zastitno kudciste koje se nalazi na
lijevoj prednjoj strani cetverocikla. Tijekom umetanja moze do¢i do kratkog iskrenja, $to je normalno.

NALJEPNICE
— Ako su naljepnice zasti¢ene zastitnim folijama, skinite folije.



GEOMETRUJA

— Nakon montaze ponekad je potrebno prilago-
diti geometriju prednjih osovina.

— Podesite usmjerenost/otklon okretanjem po-
luge upravljaca. Otpustite obje matice poluge
upravljaca (jedan navoj je desni, a drugi lijevi).
Otpustite obje matice (na istu stranu).

— Poravnajte upravlja¢ i okretanjem 3estero-
kutne poluge postavite zeljeni smjer kotaca
(geometriju kotaca). Kotaci bi se trebali manje
Siriti.

— Nakon podesavanja pazljivo zategnite sve
matice.

@ NAPOMENA

Geometriju provedite prema procjeni. Za tako mala vozila namijenjena zabavi, precizne postavke nisu kl-

jucne.

PODESAVANJE KOCNICA

— Mozda bude potrebno prilagoditi tlak ko¢nica. Ko¢nice se mogu podesavati pomocu produznih vijaka na
sajlama Bowden skracivanjem ili produzavanjem sajli izravno na ko¢nicama.

PROVJERA PRIJE VOZNJE

LABAVIDUJELOVI
— Prije svake voznje provjerite da vijci upravljaca i ko¢nica nisu labavi. Ne smiju se ¢uti neuobicajeni zvukovi
ili zveckanje labavih ili ostec¢enih dijelova.

KOCNICE
— Stiskom rucice provjerite ispravnost rada kocnica. Ako utvrdite da ¢etverocikl ne koci, potrebno je obratiti
se ovlastenom servisu.

OKVIR, VILICA I UPRAVLJAC
— Provjerite da nema napuklih spojeva ili slomljenih dijelova. Ako otkrijete bilo koji od ovih nedostataka na
cetverociklu, obratite se ovlastenom servisu. Ni u kom slu¢aju ne upotrebljavajte ¢etverocikl!

TLAKU GUMAMA

— Redovito provjeravajte tlak u gumama (69 kPa / 10 PSI) i stanje profila. Uvijek provjeravajte tlak u gumama
i dopumpavajte gume kada su hladne. U slu¢aju dotrajalog profila i potrebe za zamjenom guma, obratite
se servisnom centru.

UPRAVLJACKI ELEMENTI

Cetverociklom se upravlja samo rukama.

DESNA STRANA UPRAVLJACA
— Rucica/ akcelerator - desnom ru¢icom regulira se brzina.
— Desna rucica prednje koc¢nice s diskom - ru¢icom kocite prednju osovinu.

LIJEVA STRANA UPRAVLJACA

— Rutica

— Mjenja¢ FORWARD/REVERSE - pomocu ovog mjenjaca odredujete smjer voznje FORWARD = prema na-
prijed, REVERSE = unatrag.

Prekidac (crveni) - ovim prekidacem uklju¢ujete/iskljucujete prednje svjetlo.

Prekidac (zeleni) - upravlja trubom.

— Lijeva rucica straznje kocnice s diskom - ru¢icom kocite straznju osovinu.



UTICNICA ZA PUNJENJE
— Priklju¢ak za punjenje nalazi se ispod poklopca na lijevoj strani ispod upravljaca.

MJENJAC BRZINE

— Prekidac¢ s 3 polozaja s klju¢em nalazi se na lijevoj straznjoj strani
ispod sjedala. S ovim mjenjacem moze se podesiti najve¢a moguca
brzina.
— L:najniza brzina - (8 km/h)
— M: srednja brzina - (20 km/h)
— H: najvisa brzina - (35 km/h)

POKRETANJE

— Umetnite kljuc u glavnu bravu smjestenu ispod pokazatelja napunjenosti baterije na desnoj strani upravl-
jaca.

— Mjenja¢ smjera voznje stavite u polozaj FORWARD za voznju prema naprijed ili REVERSE za voZnju una-
trag.

@ VAZNA PORUKA

Nikada ne okrecite mjenjac dok je vozilo u pokretu.

— Cetverocikl se potinje kretati kada okrenete ruéicu za ubrzanje (ru¢icu gasa) prema sebi.

— Zaustavljate ga otpustanjem rucice za ubrzanje (rucice gasa).

— Zatrenutno zaustavljanje upotrijebite poluge ko¢nica. Desna - prednja kocnica. Lijeva - straznja kocnica.

— Pritiskom poluga ko¢nica motor se automatski iskljucuje sve dok ponovo ne otpustite poluge ko¢-
nica.

— Pri veéim brzinama kotacdi mogu lagano ,zanositi”.

VOZNJA

A ZABRANJENO!

U sluéaju nepridrzavanja sljedeéih uputa moze do¢i do nezgode ili ozljede.

Papucicu gasa uvijek pritiscite polako i postupno. Kod naglog ubrzanja moze do¢i do nesrece ili oz-
ljede.

KOCENJE
— Za zaustavljanje otpustite rucicu gasai stisnite polugu kocnice. Nikad ne kocite naglo.
— Ne kotite dok skreéete. Cetverocikl bi mogao proklizati ili se prevrnuti.

SKRETANJE
— Ispravna tehnika skretanja je sljedeca:

1. Okrenite upravlja¢ u smjeru skretanja.
2.Lagano premjestite tjelesnu masu i prebacite tezinu na unutarnji oslonac za noge.
3. Nagnite gornji dio tijela protiv centrifugalne sile.

Skretanje pri ve¢im brzinama

— Upotrijebite jednaku tehniku kao za skretanje pri malim brzinama, samo se vise nagnite.

— S obzirom na to da se centrifugalne sile povecavaju s povecanjem brzine, morate se gornjim dijelom
tijela vise nagnuti protiv centrifugalne sile. Ne zaboravite pri tom zadrzati teZinu na unutarnjem osloncu
zanoge.

— Vozac bi trebao vjezbati ovu tehniku pri malim brzinama na Sirokom otvorenom prostoru dok ju ne savla-
da.



KLIZANJE/PROKLIZAVANJE
— Ako pri ko¢enju dolazi do nenamjernog klizanja ili proklizavanja kotaca, to se moze ograniciti pomocu
tehnika voznje.

Pri klizanju/proklizavanju prednjih kotaca
— Pokusajte ostvariti prianjanje otpustanjem prednje rucice gasa i laganim naginjanjem prema naprijed
(prebacujudi tezinu prema naprijed).

Pri klizanju/proklizavanju straznjih kotaca

— Nastavite voziti u smjeru klizanja (ako prostor dopusta), malo se pomaknite (prebacite tezinu) suprotno
od smijera klizanja i izbjegavajte upotrebu rucice gasa ili ko¢nica dok ne povratite puni nadzor nad vozi-
lom.

@ VAZNA PORUKA

Klizanje i proklizavanje mogu dovesti do nezgode i stoga bi vozac trebao biti posebno oprezan kada
vozi po skliskim povrSinama te prilagoditi brzinu voznje.

ODRZAVANJE

A ZABRANJENO!

Posebno preporu¢amo da sve popravke i zamjene dijelova cetverocikla povjerite ovlastenom servi-
su. U slucaju da sami obavljate servisnu intervenciju, upotrebljavajte samo originalne rezervne dije-
love. U sluc¢aju nestru¢no obavljene servisne intervencije kupac gubi jamstvo koje daje proizvodac!

PODESAVANJE NAPETOSTILANCA
— Zivotni vijek lanca moze se produziti redovitim pregledom i odrzavanjem.
— Lanac je vazno redovito podmazivati.

PODESAVANJE KOCNICA

— Mozda bude potrebno prilagoditi tlak kocnica.
Koc¢nice se mogu podesavati pomocu produznih
vijaka na sajlama Bowden skracivanjem ili pro-
duzavanjem sajli izravno na koc¢nicama. Ako se
ko¢nice ne mogu podesiti, provjerite razinu koci-
one tekudine (samo DOT4). Ako je razina u redu,
potrebno je odzraciti sustav, stoga kontaktirajte
ovlasteni servis.

PODESAVANJE KOCNIH PLOCICA

— Ako koc¢ne plocice dodiruju disk ko¢nice, moraju se podesiti.

— Otpustanjem/zatezanjem imbus-vijaka na kocionoj celjusti centrirajte plocice tako da razmak izmedu
plocica i diskova bude svugdje jednak, a da istovremeno zadrzite funkcionalnost ko¢nica.

ULJE DIFERENCIJALA
— Koristite samo ulje za mjenjace za visoko opterecene kardanske zupcanike, diferencijale i reduktore...
vrsta ulja: 80 W /90 GL-4 / 465 ml.

TLAKU GUMAMA
— Redovito provjeravajte tlak u gumama (69 kPa / 10 PSl) i stanje profila.

PODESAVANJE PREDNJEG | STRAZNJEG AMORTIZERA

— Tvrdoda straznjeg amortizera moze se prilagoditi masi vozaca. To se moze uciniti okretanjem matice na
njegovom donjem dijelu. Okretanjem matice u smjeru kazaljki na satu smanjujete krutost amortizera,
a okretanjem matice u smjeru suprotnom od kazaljki na satu povecavate krutost amortizera.



SPOJEVIIVLCI

— Redovito provjeravajte zategnutost svih spojeva i vijaka.

OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

VJEROJATAN RAZLOG

NACIN OTKLANJANJA

Cetverocikl ne vozi

Aktivan osigurac protiv kratkog spoja

Osigurac zaustavlja cetverocikl ako je
preopterecen ili ako su uvijeti za voznju
vrlo teski. Osigurac je potrebno deakti-
virati ru¢no.

Labavi vodici ili konektori

Provjerite i pritegnite sve vodice i
konektore.

Neispravan akumulator

Stari ili neodrzavani akumulator moze
biti neispravan. Zamijenite akumulator
novim.

Akumulator nije napunjen

Pravilno napunite akumulator prema
uputama.

Ostecen/neispravan prekidac ili motor

Dajte provijeriti i popraviti u ovlastenom
servisnom centru.

Cetverocikl se
pokrene, ali naglo
zaustavi

Labavi vodici ili konektori

Provjerite i pritegnite sve vodice i
konektore.

Aktivan osigurac protiv kratkog spoja

Osigurac zaustavlja cetverocikl ako je
preopterecen ili ako su uvijeti za voznju
vrlo teski. Osigurac je potrebno deakti-
virati ruéno.

Smanjeno vrijeme
rada

Akumulator nije napunjen

Pravilno napunite akumulator prema
uputama.

Stari akumulator vise nema puni kapa-
citet

Zamijenite akumulator novim.

Cetverocikl ima
slabu snagu

Akumulator nije napunjen

Pravilno napunite akumulator prema
uputama.

Stari akumulator vise nema puni kapa-
citet

Zamijenite akumulator novim.

Cetverocikl je preoptere¢en

Ne preopterecujte ¢etverocikl. Upo-
trebljavajte ga u skladu s uputama za
upotrebu.

Uvijeti za voznju prilicno su losi/teski

Cetverocikl je namijenjen voznji po
ravnoj povrsini. Ne upotrebljavajte
cetverocikl na prilicno teskom terenu ili
u losim uvjetima za voznju.

Prekidi u radu

Labavi vodici ili konektori

Provjerite i pritegnite sve vodice i
konektore.

Ostecen/neispravan prekidac ili motor

Provjerite i popravite u ovlastenom
servisnom centru.

Motor (mjenjac)
ispusta glasne zvu-
kove (Skljocanje,
struganjeisl)

Ostecenje motora ili mjenjaca

Dajte provijeriti i popraviti u ovlastenom
servisnom centru.




Punja¢ se pri pun-

= - To je sasvim uobicajena pojava Ne treba poduzimati nikakve korake.
jenju zagrijava

Akumulator pri
punjenju stvara
mjehurice ili Sisti

@ NAPOMENA

Tablica sadrzi popis najcescih kvarova i kako ih otkloniti. Ako niste sigurni kako otkloniti kvar ili ako se kvar
ne moze otkloniti, uvijek se obratite ovlastenom servisu.

Odredeni zvukovi sasvim su uobicajena

pojava pri punjenju Ne treba poduzimati nikakve korake.

TEHNICKE INFORMACIJE | INFORMACIJE ZA POTROSACE

MJESTO SERIJSKOG BROJA

— Zaidentifikaciju vozila upotrebljavaju se serijski brojevi okvira ili motora. Zapisite vrstu vozila i serijski broj
u niZe predvideni prostor: Ova ¢e vam informacija biti potrebna pri narucivanju rezervnih dijelova i kod
pitanja o tehnickim pojedinostima ili jamstvu.

SERVIS | REZERVNI DIJELOVI

— U slucaju kvara odnesite ovaj proizvod na popravak u ovlasteni servis.

— Za tehnicku pomo¢, popravak ili narucivanje originalnih rezervnih dijelova preporu¢amo da se uvijek
obratite najblizem ovlastenom servisu: elemé.com/warranty

— Informacije o servisnim mjestima naci cete na elemé6.com/warranty.



1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Drustvo elemé6 s.r.o. ovime izjavljuje da su svi uredaji s referentnom oznakom LAMAX eFalcon AVT40M
koje na trziste EU-a stavlja proizvodac elemé6 s. r. 0. u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama direktiva 2014/30/EU, 2011/65/EU Prilog 11 2015/863 i 2006/42/EZ. Proizvodi su namijenjeni
prodaji bez ograni¢enja u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madarskoj i ostalim drzavama ¢lanicama
EU-a. Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, osim ako nije drugacije navedeno. Jamstveni rok za ba-
teriju je 24 mjeseca, a za njen kapacitet 6 mjeseci. Izjava o sukladnosti moze se preuzeti s mreznog mjesta
www.lamax-electronics.com/support/doc.

PROIZVOPAC: °

elemé6 s.r.o. =

Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska — %n RO H S
www.lamax-electronics.com

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i izmjene u priruc¢niku.
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